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Redevoering gehouden door M. RAOUL HAYOIT DE TERMICOURT, 
Procureur Generaal bij het Hof van Beroep te Brussel, 
in de plechtige Openingszitting van 16 September 193 5. 

Mijne Heeren, 

Onze eerste gedachte gaat naar Haar Majesteit 
de Koningin wier tragisch overlijden het gansche 
Land in verslagenhef d heeft gedompeld. Wreede 
ramp, die ieder onder ons met het innigste wee heeft 
vervuid. 

Nauwelijks was Haar· Majesteit Belgische Prinses 
geworden of Zij had alle harten gewonnen. Wij 
droegen Haar op de handen om Haar eenvoud, Haar 
stralende schoonhefd en Haar buitengewone gaven 
van hart en ziel. 

In deze beroerde tijden, waarin de meeste ge
moederen aan het wankelen zijn gebracht, gaf de 
Koningin het voorbeeld van kalm vertrouwen in de 
toekomst. Zij was de glimlach die de hoop inboe
zemt. Met een innemende bevalhgheid toonde Zij 
zich overal waar een lîjden te lenigen viel, moedigde 
de ongelukkigen aan en prikkelde al de pogingen 
die strekten tot den vooruitgang van de wetenschap 
en het welzijn van het Volk. Wie zou ooit kunnen 
vergeten dat het, onlangs nog, aan Haar persoonlijk 
initiatief te danken was ·dat heilzame maatregelen 

werden getroffen ten bate van de noodlijdende 
familiën? 

Was Zij trouwens niet een toonbeeld van huise
lijke deugden ? Z. M. de Koning was door Haar 
waakzame genegenheid omringd en Zij verleende 
Hem den verstandigsten en schrandersten bijstand. 
Haar teederste zorgen waren voor Haar welbeminde 
kinderen die aldus in een kring van innig en warm 
familieleven opgroeiden. En van die haardstede was 
Zij de zonnestraal. 

Nochtans loerde op Haar de onverbiddelijke 
ào0d". Op 29 Augustus, zoo korten tijd na het 
omkomen van Koning Albert, is Zij heengegaan in 
den bloei des levens, in den vollen glans van Haar 
schoonheid en Haar moederschap. 

En op Haar doodsbed riep de tegenstelling tus
schen Haar wreede wonden en de zachtheid van 
haar gelaatstrekken in onzen geest het beeld op van 
Haar gansche leven : eenvoud· en grootmoedigheid 
in het aannemen van alle opofferingen en innige 
toewijding aan de Haren en aan het Land. 

Wij herinnerden ons de witte Fylgia, bode van 
vreugde en hoop, die ons de bevalligste aller Prin-
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sessen had aangebrac.ht." een Vorst, wiens oogen 
het geluk uitstraalden; begroette Haar ... de zon en 
bet leven lachten Hen toe, terwijl eén eindeloozc en 
geestdriftige toejuiching den zang der klokken en · 
het gillen der misthoornen dempte ... Eil nu ... een 
Koning, alleen met Zijn oneindigde smart, volgt-een 
lijkwagen ... het doodenlied der klokken valt in een 
ontzaglijke stilte, die een lang vaarwel is van bet 
heele land... de harten vermorzelen zich op· een 
zwijgend graf ... 

Indien de Koningin, alvorens deze aarde te verla
ten, een laatsten wensch bad kunnen uitdrukken, dan 
zou Zij ongetwijfeld aan Haar Volk hebben ge
vraagd zich trouwer nog te scharen rond den Ko
ning en Zijn kinderen. Aan het vervullen van dezen 
wensch zullen wij nooit te kort komen. 

Mogen in deze verzekering van trouw en in den 
èenstemmigen rouw der Natie, Z. M. de Koning en 
H.H. de Koninklijke Prinsen een troost vinden voor 
de zware beproeving die Hen heeft getroffen. 

* * * 
De wet op het gebruik der talen in gerechtszaken 

staat in het teeken van de eendracht die aan het 
Land, na de rampen die het zijn overkomen, meer 
dan ooit noodig is. 

Deze wet vereffent een geschil, dat sinds meer 
dan 90 jaren aanleiding heeft gegeven tot een he
vigen en vurigen strijd om het huldigen en het be
werkstelligen van de gelijkheid tusscben onze twee 
voornaamste taalgemeenschappen .. 

De Vlaamsche beweging ving aan met het jaar 
1840 (1), toen 200 gemeenten en 80.000 Belgen 
een verzoekschrift indienden bij de wetgevende Ka
mers opdat, in het Vlaamsch gedeelte van het Land, 
geen magistraat zou benoemd kunnen worden, ten
ware hij 't Nederlandsch machtig ware. Er was met 
aandrang gevraagd dat vóór de Rechtbanken het 
N ederlandsch zou gebruikt kunnen worden door de 
partijen en de betichten en dat dezen door de 
·rechters zouden worden verstaan. 

In 1856 werd door de Regeering een Commissie 
ingesteld wier voorstellen kunnen worden samenge-
vat als volgt : · 

1) De magistraten, die tot een rechtsmacht be
hooren waarvan de zetel in een Vlaamsche gemeen
te is gevestigd, moeten de beide landstalen machtig 
zijn; 

2) Deze rechtsmachten zullen twr.etalig zijn en de 
rechtspleging ervoor zal in 't Fransch of in 't Neder
landsch, ter keuze van den aanlegger, gevoerd 
worden; 

3) Den advocaten wordt opgelegd zich van de 
taal der rechtspleging te bedienen. 

(l) Rond het zelfdè tijdstip eischte de dichter Micldewicz 
het recht op. voor de Slavische Vqlken zich van hun eigen 
taal te bedienen. · 

Die besluiten werden vinnig bestreden, met name 
wat de twee laatstè punten betreft, door den Procu
reur Generaal De Bavay in zijn openingsrede van 
15 October 1864 ( 1), en ·dit niettegenstaande de 
gemoederen in .hevige beroering waren gebracht 
naa.r aanleiding van de zaken Coucke-Goethals in 
1860 en Karsman in 1863. 

De Procureur generaal de Bavay gaf grif toe, dat 
Vlaamsche magistraten dienden bep9~md te wordep 
in de Vlaamsche gemeenten, maar hij betwistte dat 
de rechtspleging zelve in 't Nederlandsch gevoerd 
moest worden. « Het valt niet in de bevoegdheid 
»van het gerecht, schreef hij, tot ontwikkeling van 
» de Vlaamsche cultuur bij te dragen. » (2) 

Op 5 December 1867 (3) stelden de Volksverte
genwoordiger Delaet en 19 zijner Collegas voor, dat 
de besproken wet op de rechterlijke inrichting zou 
aangevuld worden door een beschikking die luidde : 
~<In de provinciën Antwerpen, West- en Oost-Vlaan
deren, Limburg en in de arrondissementen Brussel 
en Leuven kan niemand tot een rechterlijk ambt. be
noemd· worden, indien hij de Vlaamsche taal niet 
machtig is. » 

Dat voorstel nam een der besluiten over van de 
Commissie van 1856 en strookte met de zienswijze 
van de Bavay. Tot staving ervan deed Delaet gelden, 
dat men in geen vrij en beschaafd land kon aanne
men dat een burger worde gedagvaard vóór een 
rechter die niet bekwaam is hem te verstaan, tenzij 
door bemiddeling van een tolk. ( 4) 

« Men heeft ons opgeworpen, voegde Delaet er 
» aan toe, dat wij de verdeeldheid zullen zaaien en 
» de eenheid van het land ·bedreigen ». En zijn 
tegenbetoog is nog van actueel belang : « De eer
» ste voorwaarde van de Vaderlandsliefde is het 
» bewustzijn dat men een burger is, dat ·men in zijn 
» land wordt geteld. » (5) 

Niettegenstaande het herhaalde aandringen van 
Delaet en zijn collegas werd het voorstel afg~wezen 
en dit om tweeërlei redenen. · 

Van den eenen kant beweerde Bara, Minister van 
Justitie, dat in het Vlaamsch gedeelte van het land 
al de Magistraten de Nederlandsche taal machtig 
waren, hetgèen het voorstel als overbodig liet voor
komen. (6) Van den anderen kant trachtte de 
Volksvertegenwoordiger Hymans waar te maken, 
dat het voorstel aan geen verlangen van het Vlaam
sche Volk beantwoordde en enkel diende ~anzien te 

(1) La Question flamande dans ses rapports avec. les af
faires judiciaires. 

(2) La Question flamande dans ses rapports avec les af-
faires judiciaires, bl. 34 en 35. . 

(3)Parlem. Hand. Kamer, zitting.sjaar 1867-1868, bl. 281. 
(4) Parl. Hand. Kaimer,. zittingsjaar 1867-1868, blz. 312. 
(5) Zinspeling op de propaganda gevoerd door de krant 

(<De Grondwet» : « BeLg·.en met .onze reç,hten, maar zonder 
reohten geen Belgen ». «De Grondwet » van 2 Novemb. 1863. 

(6) Parlem. Hand.· Kamèr, 1867-1868, bl. 313. · · 
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worden als een eisch van Vlaamsche letterkundigen, 
wien hij trouwens hulde bracht. ( 1) 
· : Had Bara gelijk, dan begrijpt men moeilijk \\:'a,ar

om hij op het ingediend~ voorste~ weigerde· in te 
gaan, vermits het geen wijziging aan den toestand 
moest brengen. Nam men met Hymans aan, dat de 
voorgestelde tekst een eiSch was van de Vlaamsche 
letterkundigen, dan ook was er geen enkele reden 
voorhanden tot afwijzing. · 

Integendeel ! Rond he'tzelfde tijdstip, in een vlug
schrift dat opzien had gebaard, wees er een jonge 
advocaat terecht op, dat een taal enkel bestond, 
dank zij haar literatuur en dat alle literatuur uit het 
Vaderland was ontsproten. « Zij is, voegde hij er 
aan toe, .het kenmerk van een Volk. » (2) 

"En hoe zou men kunnen ontkennen dat een letter
kundige strooming, die reeds talrijke vereen1gingen 
en rederijkerskamers in het leven had kunnen roe
pen (3), die in alle groote gemeenten de inrichting 
van Volksbibliotheken tot stand had gebracht, hoe 
zou men kunnen ontkennen dat zulk een letterkun-

. dige strooming ·heerlijk getuigde van het haken van 
een volk naar een hoogeren geestelijken stand ? 
Bewees zij niet dat het volk de vleugels van . zijn 
geest wenschte uit te slaan en boven de aqedaag
~che wereld ui~ te stijgen ? 

De vergissing· door het meerendeel der voorstaan
áers van 't Fransch in België begaan, ligt hierin : 
zij hebben gemeend dat de Vlaamsche beweging 
zich niet in alle lagen vertakte, dat het Volk haar 
gansch onverschillig was, dat het enkel gold een 
gril van letterkundigen of een troef in het spel van 
politiekers. · 

Gewis, tegen het verspreiden van de Fransche 
taalis Vlaanderen nooit gekant geweest; nooit heeft 
het de uitroeiing of wering van >t Fransch ge
vraagd of . gewenscht' en, heden zelfs, heb ik er 
dikwijls over hooren klagen dat de jongste wetge
ving op het onderwijs een te geringe plaats toekende 

. aan het aanleeren van 't Fransch. Maar nooit dan 
ook, in den loop zijner geschiedenis, heeft het. Volk 
aangenomen dat zijn. taal aanzien zou worden als 
een lagere taal, goed voor lieden zonder voldoende 
opvoeding. Derhalve, van den beginne af, heeft het 
.taal vraagstuk het Volk belangstelling ingeboezemd; 
Vlaanderen heeft zich met kalmte, maar dan ook 
vol vertrouwen aan de zijde geschaard· van degenen 
die het karakter en. dèn eigen· aard van zijn ziel en 
taal -willen doen eerbiedigen. 

Sommigen fiebben ook uit het oog verloren, dat 
de gerechtshoven en de rechtbanken verheven centra 

(1) Parlem. Hand. Kamer, zittingsjaar 1867-1868, bl; 318 
en 328 « une afaire de dilettantism.e littéraire », « un mou
vement littéraire ». 

(2) Défense de la langue néerlandaise ei:. EJ(posé des griefs 
des Flamands, par C. Biart, bl. 6 en 20. 

(.3) Zie nauwkeurige inlichtingen in Parlem. Hand. Kamer, 
zittingsjaar 1867-1868, bl. 327. 

uitmaken van intellectueel leven ; zij hebben· de 
opdracht onderschat, welke den juristenstand op 
sociçial gebied wordt toegeschreven. ( 1) 

Hadde men in 1869 in Vlaanderen de rechterlijke 
inrîchting doen berusten op het beginsel van een 
oprechte . tweetaligheid, dan -zou-. de rechterlijke 
wereld op het Volk een inniger en. vruchtbaarder 
invloed hebben uitgeoefend ; verdere moeilijkheden 
zouden, tot iedereens bevrediging, vermeden zijn 
geweest en, per slot van rekening, zou het Fransch 
definitief burgerrecht verworven hebben. (2) 

Ondanks de beoordeeling van Hymans en de 
meerderheid van de Kamer in 1867, is het onomstoo
telij k waar, dat indien de wetgever zich later er 

· rekenschap van heeft gegeven, dat het Vlaams.che 
vraagstuk diende opgelost te worden (3), die_ ken
tering te wijten is aan. het feit dat, van jaar tot j.aar, 
de Vlaamsche letterkundige strooming zich ruimer 
heeft ontwikkeld en de literatuur een hooger vlucht 
heeft genomen. 

Ik bepaal mij tot het aanhalen van twee namen : 
Conscience, wiens invloed en overwicht heden som
tijds wordt verloochend, maar die nochtans ziel). er 
op kan beroemen, dat hij het Vlaamsche Volk den 
luister van z.ijn verleden heeft herinnerd, Vlaande-

. rens bewustzijn wakker heeft geschud, in een woord, 
dat hij zijn volk heeft leeren lezen, lezen in zijn 
eigen taal ; en boven hem, Guido Gezelle, die gansch 
zijn leven zijn gehechtheid heeft g·ezongen « aan 
wat er nog Vlaamsch is, aan Vlaamsche zeden,, aan 
Vlaamschen godsdienst» ( 4) 

Wie, beter dan hij, heeft dè eenvoudige séh?on-
heid van Vlaanderen beschreven alsmede de flinke 
wilskracht van zijn volk ? Welke e~nvoud, ja, en 
toch welke kracht als. hij zingt : 

Den eekenboom bewondere ik 
die, wortelvast, alleen, _ 
in 't slaghout, en van krachten en 
van schoonheid heel gebleven 
de keizer schijnt, het opperhoofd, 
de herder, algemeen, 
der machtelooze rijzels, die 
beneên zijn grootheid beven. 

Terwijl, geschoten hemelwaards, 
als uit nen boge, snel, · 
den espenboom ik striemen zie 
van verr.e ; en teeken geven 
dat hier, in onze 11,wht en in 
de veie gronden fel, 
van 't vogelvolle Vlaanderl_and 
nog boomen staan, die l~vei1. 

(1) Te dien opzichte zie de indrukwekkende redevoering 
van den heer Rubbens, Parlem. Hand. Kamer, zitting 19 Oc
tober 1933. 

(2) Eeuwenlang bekleedde het Fransch in Vlaanderen den 
rang van een tweede landstaal (des Cressonnières. Essai sur 
la ·question des Langues, bl. 63). · 

(3) ·Wetten van 17 Augustus 1873, 3 Mei 1889, 4 Sept. 
1891, 21 Feb. 1908, 'Kon. Besl. van .2 Oct. 1918, de laatste 
huishuurwetten; zie ook de K .. B. van 4 Oct. 192'5, 14 .Jau. 
1928 en 4 Juni 1928 en de wetgeving op het gebruik der 
talen in bestuurszaken en in het- onderwijs. ' 

( 4) Vlaamsche Dichtoefeningen voorgesteld aan de Jeugd 
van· Roesselaere. 
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En elders : 

. 0 Vlaandren ! schoonheidsdroom, 
in levend wezen aan mijn gierig Qog geboden ! 
Weldadig hartebloed 
dat staä,g· al de aders voedt 
waaruit het leven borrelt, gulpwijze uitgevloden ! (1) 

Zulke beeldrijke bezieling vond weerklank in het 
hart van Vlaanderen. De dag moest' aanbreken waar
op, in den geregelden gang onzer instellingen, vol
doening zou worden geschonken aan het verlangen 
van een volk naar verheffing van zijn cultuur. 

* * * 
Het voornaamste beginsel, dat aan de wet van 

15 Juni 1935 ten grondslag ligt, is de ééntaligheid : 
« streektaal-gerechtstaal ». Door streektaal wordt 
hier bedoeld «de taal welke gewoonlijk wordt ge
sproken door de meerderheid der inwoners van het 
rechterlijk arrondissement». (2) 

De Belgen vermeien zich in het_ herinneren aan 
het oude recht en de gewoonten die in hun provin
ciën heerschten. De tijd ontbreekt om dat recht en 
die· gewoonten te bestudeeren zooals het behoort. 
Nochtans meen ik, zonder tegenspraak te duchten, 
te kunnen bewe~en dat een beperkte tweetaligheid 
geenszins in strijd zou zijn geweest met de opvat
ting van onze voorouders. 

De Raad van Vlaanderen stelde irt 't Fransch 
.al dé akten op, welke betrekking hadden op het 
Fransch gedeelte van Vlaanderen of op de streek 
van Doornik. (3) 

Te Luik was de « Official » verplicht de geschil
len in 't Nedeflandsch te beslechten, wanneer ziJ 
Vlaamsche rechtsonderhoorigen aan belangden. ( 4} 
De kerkelijke rechtsmachten te Tongeren, Maes
tricht en St. Truiden waren tweetalig. (5) Vóór het 
Hooge Hof van Limburg,· wanneer de partijen zich 
van verschillende talen bedienden, was de rechts
pleging gevoerd in de taal van 'den verweerder. (6) 

Behalve op enkele tijdperken, sprak de Raad van 
Brabant recht in 't Fransch of in 1t Nederlandsch 
naar het de partijen schikte : de voorkeur_ was aan 
den verweerder ·gegeven. (7) '·· 

Vóór het Parlement te Mechelen ingesteld door 
Karel den Stoute (8), werd weli~:'Jaar de rechts-

(1) Onze Dichters der «Heimat» door Aran; Burfs, bl. 29, 
30 en 67. · . 

(2) Verslag Marck nr 136 Parlem. Besch. Kamer, zittings
jaar 192-1933, bl. 12. 

(3) Verslag uitgebracht door Vandermeersch - Vlaamsche 
Commissie, bl. 135. Doornik maakte deel uit van het rechts
gebied van den Raad van Vlaanderen van 1522 af tot 1668 en 
vi:i,n 1 n3 af tot 1775.' 

( 4) Bormans - Edits et ordonna.nces de la principauté de 
Liége, boek I, bl. 691. 

(5) O. Pyfferoen. Het gebruik der talen in burgerlijke 
zaken, bl. 16. . 

(6) Kurth. La Cité de Liége au Moyen-age, t. II. bl. 59. 
(7) Des Cressonnières - op. cit. bl. 29, 244 :en· 225. In feite, 

nochtans, waren de meeste bes·chfä:kingen in 't Nederlandsch 
gesteld. 

(8) Edict van Thionville - 20 Dec. 1473. 

pleging uitsluitend in 't Frànsch gevoerd. ( 1) Maar 
die bepaling dient beschouwd als een der re.Q.enen 
waarom de Staten de herroeping eischten · van het 
Edict van Thionville. Voldoening werd hun geschon
ken en het Parlement vervangen door den Grooten 
Raad.· .Een der bepalingen van den Charter van de 
nieuwe instelling luidde : 

« Item dat de saecken die voor den selven onzen 
:~ Grooten Raede gehandelt selen worden, uyt eeni
» ge van de' voorscreve·n lartden, selen worden be;.. 
» leydt · ende bedinckt · tusschen denghenen die 't 
» aencleeft, 'in alsulcker taelen alsmen gemeynlijck 
» spreekt in den lände daer die verweirders woon
» achtig sin. (2) 

Gewis, verder~ onze tradities vertrappende, legde 
het Fransch Bewind het gebruik van de Fransche 
taal op voor al de akten en vonnissen. (3) ·En op 
zijn beurt, na een overgangstijdperk, legde Koning 
Willem het gebruik op van •'t Nederlandsch ( 4) in 
't Vlaamsch gedeelte van het land en in 't arrondis
sement Brussel. Maar er wordt algemeen aangeno
men d·at deze· dwangmaatregel een der aanleidingen 
werd fot de omwenteling van ·1830. (5) 

Dat verleden is· leerrijk. Geeri wonder dus dat, 
wanneer de Minister van Justitie,· de Lantslïeere, het 
gebruik der talen in de burgerlijke gerechtszaken 
wenschte te doen regelen, hij er zich op toelegde, 
dat de voorgestelde oplossing de vrijheid der par
tijen zou eerbiedigen. 

Het ingediend ontwerp (6) omvatte de nieuwe 
Boeken I, II en III van het. wetboek ·van rechts
pleging in burgerlijke zaken. Het artikel 17 luidde : 
« In de provinciën Antwerpen, West"' en Oost
» Vlaanderen, Limburg en in het arrondissement 
» Leuven genieten de partijen en advocaten het 
» recht in 't Nederlandsch te schrijven en te pleiten. 

» In de andere gedeelten van het land kunnen zij 
» van dat recht geen ge'bruik maken, indien de 
;;" rechters of een dezer, het Openbaar Ministerie, de 
»·tegenpartij of haar ·mandataris verklaren het Ne
» derlandsch niet te verstaan. » 

Dè h. Van Isacker (7) en de Regeering (8), res
pectievelijk in 1928 en in 1930, dienden wetsvoor-

(1) Manuscript No 5929 -:- Bibliothèque de Bourgogne -
Brussel fol. 8. 

(2) Charter van 11 Febr. 1477 - Manuscript No 5929, 
fol. 2'1. 

(3) Besluit van 2 frimaire jaar IV. 
(4) Besluiten v.an 15 September 1819 en 26 October 1822. 

Het gebruik der Nederlandsche taal was verplichtend gewor
den te rekenen van 1 Januari 1823. 

(5) Het besluit van 4 Juni 1830 liet. de partijen toe de 
Fransche taal te bezigen. In geval van oneenigheid tusschen 
de partijen, besliste de rechter met inachtneming ~ran het 
belang der partijen. Dat Besluit werd te laat uitgevaardigd 
om aan de misnoegdheid 'een einde te maken. 

(6) Dat ontwerp op 28 November 1876 ingediend, en daarna 
vervallen naar aanleiding van de ontbinding der Kamers, 
werd in 1894 vóór de Kamers teruggebI

1 

acht door den Minis
ter Begerem. 

(7) Parlem. Besch. Kamer, zittingsj ar 1927-1928, Nr 138. 
(8) Parlem. Besch, Kamer, zittingsjàar 1929..:1930, Nr 149 

en zittingsjaar 1932-1933, Nr 33. 



stellen in, die ook het begipsel der tweetaligheid toe : « In werkelijkheid zijn de formules die thans. 
huldigden, maar alleenlijk ten opzichte van de aangenomen worden, van Waalschen oorsprong. » 
rechtsmachten van Brussel en het Vlaamsche lands- Ook stelde de h. Senator De Clercq vast, dat het 
gedeelte. Walenland een ·ingeboren afkeer had voor de twee-

Daarentegen was het door den h. Volksvertegen- ·taligheid ( 1). . 
woordiger Romsée ingediende voorstel ingegeven 't Is onmogelijk te betwisten, dat de meest uitge
cloor ·het beginsel der volstrekte één taligheid ( 1). sproken tegenstrevers van het tweetaligheidstelsel 
Nochtans in de Memorie van toelichting gaf schrij- Walen waren (2). Zij schijnen zich niet te hebben 
ver toe : «Zijn er ten voordeele der Walen (2) herinnerd dat hun voorouders er prijs op stelden, dat 
» uitzonderingen te maken op den algemeenen stel- ·hun kinderert "t Vlaamsch aanleerden (3). Moet 
» regel dat de rechtsmacht in en voor Vlaanderen men, nochtans, alle hoop opgeven dat zij zich in de 
» door middel van de Nederlandsche taal moet uit- toekomst zullen schikken naar den oordeelkundigen 
)> geoefend, dit kan onderzocht, rekening houdende en vaderlartdsilvenden raad van Dumortier, die voor 
» onder meer met het beginsel der wederkeerigheid, · de Kamer bitter betreurde Vlaamschonkundig te zijn 
» de positie die Wallonie bereid is aan de Vlamin- en de vurigste wenschen uitdrukte opdat het Neder
» gen te waarborgen. » ( 3) Jan dsch in Wallonië worde verspreid ? ( 4). Ik denk 

In spijt van loffelijke pogingen en van onze tra- het niet. De ohtwikkelde Walen zullen begrijpen dat 
ditiën, werd het beginsel der strikte ééntaligheid het in hun eigen belang is en bovendien dat het ee~1 
aangenomen als de hoeksteen van de nieuwe wet- maatschappelijke plicht is de taal te verstaan, die 
geving. in een uitgestrekt gedeelte van het Vaderland wordt 

De. redenen die er van werden opgegeven zijn ' gesproken ( 5). 
uiteenloopend. Sommigen hebben het tweetaligheid- 't Is trouwens opvallend dat, ondanks het Parle
stelsel beschouwd als slecht op zich zelf. « Wij heb- ment het tweetaligheidstelsel krachtdádig heeft 
» ben, zei de h. Senator Lebon in een geestdriftige . verworpen, meerdere bepalingen van de nieuwe wet 
» redevoering, het failliet van die poging (de ver- nog den stempel van dat beginsel dragen (6). Het 
» spreiding der tweetaligheid) beleefd, dewelke van is, mijns inziens, niet uitgesloten dat, in de toekomst, 
» ons Volk een ras van muilezels zou gemaakt heb- als de Vlaamsche taal hare opnieuw verworven 
» ben ... » ( 4). rechten ten volle zal genieten, het streven naar een 

Anderen gaven toe dat dit beginsel op zich zelf beperkte tweetaligheid de bovenhand zal hebben in 
uitmuntend was; zij wezen het nochtans af om feite- het gansche Land (7), wel te verstaan dat het 
lijke redenen : « Ernstig gewaarborgd en eerlijk Fransch in Vlaanderen - evenals het Nederlandsch 
» toegepast, schreef de h. Verslaggever van de in Wallonië - enkel een ondergeschikten rang zou 
» Senaatcommissie, zou het een ideaal stelsel zijn. bekleeden en, diensvolgens, in geenerlei mate den 
» Het zou de volstrekte gelijkheid en vrijheid ver- opbloei van de voornaamste streektaal zou kunnen 
» wezenlijken. Doch het is overbodig bij deze pla- belemmeren. 
» tonische vaststelling stil te blijven staan. Blijven 
» wij bij de werkelijkheid van vandaag. » (5) 

Anderen nog namen de tweetaligheid aan, maar 
- en die eisch was geheel en al rechtvaardig ~ op 
voorwaarde dat zij op het gansche Land worde 
toegepast. « Wij verklaarden als Vlamingen, sprak 
» de h. Minister van State Van Cauwelaert, dat wij 
» de tweetaligheid konden aannemen, maar wij 
» wezen haar van dè hand omdat de Walen er niet 
» van willen. » (6) En hij voegde er geestig aan 

(1) Parlem. Besch. Kamer, zittingsjaar 1929-1930, Nr 200 
en :üttingsjaar 1932-1933, Nr 35. 

(2) De h. Romsée beoogde de Walen die in Vlaamse.he 
gemeenten woonachtig zijn, met uitsluiting van de Fransch
sprekende Vlaimingen. 

(3) Parlem. Besch. Kamer, zittingsjaar 1932-1933, Nr 35. 
( 4) Redevoering gehouden op een Volksvergadering te 

Antwerpen ingericht door den Bond der Vlaamsche Rechts
geleerden (Rechtkundig Weekbfad, 1935, bl. 715). De h. Leoon 
voegde er echter aan toe en legde er den nadruk op, tijdens 
de bespreking der wet, dat « niemand het Fransch uit de 
intellectueele cultuur wenschte te weren». (Parkm. Hand. 
Senaat, 9 en 10 April 1935, bl. 471 en 480). 

(5) Verslag uitgebracht door den h. Senator Declercq. l?ar
lém. Besch. Senaat, :üttingsjaar 1934-.1935, Nr 86, bl. 8. 

(6) Beknopt Versla~·-Kamer-.Zitting, 8 November 193:3. 

* * . * 
Het tweede beginsel door de wet gehuldigd is de 

eerbied voor den eenparigen wil der partijen. 
In burgerlijke zaken en in handelszaken hebben 

de partijen het recht bij gemeen overleg te vragen, 
dat de rechtspleging worde voortgezet in een andere 
taal dan de taal der streek (8). 

Hetzelfde recht wordt, mits zekere voorwaarden, 

(1) Parlem. Besch. Senaat, zittingsjaar 1934-1935, Nr 86, 
bl. 8. 

(2) Zie o.m. de verklaring van den h. Bovesse • l?arlem. · 
· Hand. Kamer, 3 Mei 1934, bl. 1417. 

(3) Rede gehouden door den Senator Leger. Parlem. t1and. 
Senaat, 1897, bl. 259; Pholien. Het gebruik der talen ln het 
voormalig Prinsbisdom Luik, bl. 20. 

( 4) C. Biart ·- op. cit. bl. 18. 
(5) Zie in denzelfden zin de verklaringen v.an de hh. Han

quet., 'Legrand en '.rschoffen (Parlem. :.:rand. Senaat, 10 rn · 
11 April 1935, bl. 482-485-494-521 en volgende). 

(6) Zie o.m. de artikelen 18, 23, 28, 3:3, 35 al. 3, 36, 43, 49, 
51, 52 § 3, 54 en de bepalingen betreffende het arrondisse-
1nent :'3russel. 

(7) Zie o.1n. de verklaring van den h. ·Minister Janson. Par
lem. Hand. Kamer, 15 Mei 193'1, bl. 1459 en die van de hh. 
Soudan en De Clercq. (Parlem. Hand. Senaat, 10 en 11 Auril 
1935, bl. 502 en 518.) . . ·• · 

(8) Art. 7. 
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toegekend1 aan de betichterl en beschuldigde!) die de 
voertaal van de rechtsmacht, waatvóór zij 'worden 
gebracht, onkundig zijn ·of die zich gemakkelijker 
in de 1andere landstaal uitdrukken ( l). 

Maar opdat, zelfs in dat geval, geen afbreuk 
worde gedaan aan het beginsel der ééntaligheid der 
rechtsmachten, zal de rechter de zaak verwijzen 
naar een rechtbank van een ander taalgebied. De 
wet verbiedt hem de zaak aan te houden zoodra zij 
in een andere taal dan de streektaal dient be
slecht (2). 

In praktijk, ten minste wat de burgerlijke zaken 
en de handelszaken· betreft, zal men zelden toevlucht 
nemen tot die bijzondere rechtspleging, ten ·over
staan van de bezwaren die zij medebrengt. 

* * * 
Het derde beginsel betreft het arrondissement 

Brussel, met uitzondering van de rechtsmachten 
bepaald bij het artikel 3. 

Daar het arrondissement Brussel tweetalig is, dat 
bijgevolg het beginsel der taalstreek hier te kort 
schiet, wordt de keus der taal aan den verweerder 
gelaten. 

De voorkeur aan den verweerder gegeven Iaat 
zich gemakkelijk rechtvaardigen. 

U zult U er aan herinneren dat dezelfde oplossing 
door den Raad van Brabant was aangenomen, als
mede door den Hoogen Raad van Mechelen en het 
Hooge Hof van Limburg (3) ; zij strookt q,us met 
onze traditiën ( 4). · 

Is het immers niet billijk dat, indien de keus der 
taal. aan een partij moet worden gelaten, die partij 

·de verweerder weze ? dat de aanlegger die het op
treden van het gerecht uitlokt, die in den algemee
nen regel de zaak moet aanhangig maken bij den 
rechter van de woonplaats van den verweerder (5), 
wien de bewijslast wordt opgelegd, verplicht worde 
dat bewijs te leveren in die der streektalen welke 
door den verweerder wordt verstaan (6) ? 

* * * 
Na deze algemeene overwegingen, past het de 

artikelen van de wet .te ontleden en te verduidelijken. 
Daar de zakelijke en merkwaardige verslagen, . 

uitgebracht door de hh. Marck (7) en De Clercq, 

(1) Art. 20 en 23. Het vraagstuk stelt zich niet vóór de 
Krijgsrechtsmachten daar zij tweetali,g zijn (art. 18 en 25). 

(2) Zie; eoht·er, de overgangs·bepalingen 55, 56 en 57 al. 2. 
(3) Zie bl. 11. 
(4) Het verslag uitgebracht door de' Cöln'1nissie van 1856 

gaf . weliswaar de voorkeur aan den· aanlegger; maar c1a t 
voor.stel bleef :Zonder . gevolg. 

(5) Zie o.m. artikelen 39 en 40 van de wet op de bevoegd
heid ·in burgerlijke zaken. 

(6) Er dient, echter, aangestipt dat de rechter op de aan
vraag van den verweerder kan weigeren in te gaan, indien 
uit de bestanddeelen der zaak blijkt dat de verweerdé'r (:2n 
toereikende kennis bezit der taal gebruikt voor het opmaken 
der akte tot i.nleiding van het geding. 

(7) De h. Marck is, met de hh. Ministers Janson en Soudan, 
de voornaamste bewerker van de wet. 

een nauwkeurigen commentaar van de wet' uitmaken, 
zal ik mij er toe beperken enkele opmerkingen van· 
practischen aard aan te voeren. · 

Art. 1, 2 en 3 

In drie hoofdpunten verschilt de wet van. de 
ontwerpen ingediend door de Rege~ring en den h. 
Van Isacker : 

1°) Zij regelt het taalvraagstuk in gerechtszaken 
vóór de burgerlijke rechtbanken en de rechtbanken 
van koophandel, evenals vóór de strafrechtsmach
ten. 

2°) Zij slaat niet enkel op het Vlaamsch gedeelte 
en het arrondissement Brussel maar ·ook op het 
Walenland en het Duitsch ged.eelte ( 1). . 

3°) Zij sch~kelt uit de oorspronkelijke _ontwerpen 
al - of nagenoeg al - de bepalingen uit,. die in 
strijd waren met het beginsel der ééntaligheid in 
Vlaanderen en in w·allonië. 

Artikel 1 bepaalt dat in betwiste burgerlijke zaken 
en handelszaken (2) de' geheele rechtspleging in 't 
Fransch Zé;tl wûrdeti gevoerd voor al dè rechtsmach
ten van eersten aanleg waarvan de zetel gevestigd 
is in de provinciën Henegouwen, Luik, Namen, 
Luxemburg of in het arrondissement Nijvel. 

De artikelen 2 en 3 schrijven het gebruik voor 
van het Nedetlandsch vóór de' rechtsmachteµ van 
eersten aanleg waarvan de zetel gevestigd iS i1,1 de 

-provinçiën Antwerpen, West- en Oost-Vla.anderen, 
Limburg of in het arrondissement Leuven en vóór 
de vredegerechten en werkrechtersraden van het 
arrondissement Brussel, wier rechtsgebied uitslui
tend bestaat uit Vlaamsche gemeenten, gelegen bui
ten de Brusselsch~ agglomefatie (3). 

Al de burgerlijke rechtbanken en de rechtbanken 
van koophandel van eersten aanleg, zoo verklaren 
artikelen 1 en 2. Door die bewoordingen zijn door 
den wetgever beoogd : « de vredegerechten, de 
» rechtbanken van koophandel, de scheidsrechter
» lijke instellingen met publiek karakter ( 4) en, in 
» zooverre zij niet in beroep uitspraak doen, de 
» werkrechtersraden en de rechtbanken van eersten 
» aanleg» (5). 

(1) Daar geen enkele Duitschsprekende gemeente gelegen 
is in het rechtsgebi·ed van het Hof van Beroep van Brussel, 
zullen wij de artikelen niet onderzoeken, welke enkel betrek-· 
king hebben op die gemeenten. 

(2) Wat de gewillige rechtsmacht en de strafzaken be- , . 
treft, zie de artikelen 9, 14, 15; 18: i9 al. 1 en 2, en '23. · · 

(3) De recht.smacht.en van het arrondissement Brussel 
waarop het art. 3 slaat zijn thans de vredegerechten der 
kantons Assche, Sint-Quintens-Lennick, Vilvoorde, vVolver
them en de Werkrechters1~aad. van Vilvoorde. 

( 4) b.v. de scheidsraden voor de werk.ongevallen. {K. B. 
van 7 Dec. 1931). De ,gewone scheidsrechters worden niet 
door de wet voorzien daar zij, eigenlijk g.ezegd, g·een deel 
uitmaken van de rechterlijke inrichting. 

(5) Verslag Marck, Nr 135, zittingsjaar Kamer 1933-193'1, 
bl. 1; Versfag De Clercq, Nr 86, Senaat, zittingsjaar 1934-
1935,. bl. 12. Onder het woord ~<rechtbank» dient men te ver
staan : de rechtbank, haar voorzitter (k:0rtgeding', Kon. Be- . 
sluit, Nr 55 van 23 Dec. 1934, enz.') en het Bureel voor 
gerechtelijken bijstand. · 
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Die opsomming is onvolledig. Het kan inderdaad 
gebeuren dat een Hof van Beroep in eersten en 
laatsten aanleg uitspraak doet. Ik haal twee geval
len aan : de eischen gegrond op de wet van 30 Juli 
1934 op de vervallenverklaring van den staat van 
Belg en de fiskale aangelegenheden beheerscht door 
de wet van 6 September 1895 ( 1). Bij ontstentenis 
van een bijzondere bepaling (2) zijn, in deze geval
len, de artikelen 1 en 2 van toepassing op de Hoven 
van Beroep (3). 

De wetgever heeft ook nagelaten op tuchtgebied 
maatregelen uit te vaardigen. Artikel 4 van de wet 
van 4 Septemfier 1891 bevatte een reglementeering 
van het gebruik der talen in tuchtzaken ; maar daar 
die reglementeering gesteund was op de wetgeving 
in strafzaken en deze wetgeving door het Ile Hoofd
stuk en het artikel 67 van de nieuwe wet is inge
trokken, worden voortaan de tuchtzàken in taal
opiicht gelijk gesteld met de burgerlijke aangele
genheden. 

De wetsbepalingen over de burgerlijke rechtsvor
dering zijn inderdaad op de tuchtzaken toepasselijk, 
indien de wet geen bijzondere rechtspleging voor
schrijft. 

Wij zullen verder zien hoe de wetgever het recht 
heeft gewaarborgd van de rechtsonderhoorigen die 
woonachtig zijn in een gemeente liggend op de taal
grens ( 4). 

Artikel 4 

Dit artikel slaat op de burgerlijke rechtbanken en 
de rechtbanken van koophandel van eersten aan
leg ( 5), ·waarvan de zetel in het arrondissement 
Brussel gevestigd is, zelfs als zij zitting houden 
buiten de Brusselsche agglomeratie ( 6), maar uit
genomen die in het artikel 3 vermeld (7). 

Vóór die rechtsmachten wordt de verweerder ge-· 
dagvaard in 't Nederlandsch of in 't Fransch naar 
gelang hij in een Vlaamsche of in een W aalsche 
gemeente woonachfig is. Door « VIaamsche » en 
« Waalsche » gemeenten zijn hier bedoeld : « de 
» gemeenten waar de betrekkelijke meerderheid der 

(l) De beslissing van den Directeur der Belastingen is 
geen vo11nis. De Directeur zet het werk voort van het Beheer 
en uefont de :cechterlijke macht :niet uit. Cass. 12. Oct. 1891, 
Pas . .I, 24'1; 15 Jan. 1894. Pas. I, 86; advies vóór Cass. 13 Ja\'1. 
1932. Pas. I, 22; Gent, 18 Mei 1911. Pas. I, ;103. Zie Dok ;!e 
wetgeving over de misdrijven, op de terechtzitting gepleegd. 

(2) Zie, integendeel, het artikel 25 op ::;trafgebied. 
(3) Vóór het Hof van Beroep van Brussel :mllen de be

schikkingen van het n.rtikel 1 1iageleefd worden. 
('l) · Zie de n.rtikelen 55 rn 56. 
(5) Ovo1· de draagwijdte van deze bewoording·en, de fJl. t7 

~n de nota 1 hierboven. 
(6) Het arrondissement Brussel is in drie streken verdeeld: 
a) de eerste omvat de gemeeuten, die ln het :·echtsgebied 

zijn gelegen van de vredegerechten voorzien in artikel 3 ; 
b) de tweede bestaat uit d.e · Waalmsche gemeenten Bierk 

l!n St-R(·nelde ; 
c) do derde omvat de Brusselsche agglomeratie (art. n 

al. 2). 
(7) Vredegereçht Y~11 ]}et kanton Halle, werkrechtersraad 

van Jla11(3, 

» inwoners, volgens de jongste tienjaarlijksche tel
» ling, meest Nederlandsch of Fransch spreekt » 
(1 ). 

Is de verweerder in een gemeente van de Brussel
sche agglomeratie woonachtig, te weten in een 
gemeente door de wet aanzien, en trouwens in feite, 
tweetalig, of heeft hij in België geen gekende woon
plaats, dan wordt hij onverschillig, naar keuze van 
den aanlegger, in 't Fransch of in 't Nederlandsch 
gedagvaard. 

Een geval werd niet onder de aandacht van den 
wetgever gebracht : In welke taal dient de dagvaar..; 
ding vóór de hierbedoelde rechtbanken· opgesteld, 
als de verweerder in een Duitsch-sprekende gemeen
te woonachtig is ? Vermits in dat geval de wet den 
eischer geen verplichting oplegt, staat het hem vrij 
den verweerder in om 't even welke taal te dagvaar
den, waarin een rechtspleging vóór die rechtbanken 
mag gevoerd worden. 

Nopens de draagwijdte van de bewoordingen « in 
een gemeente woonachtig» is het wellicht niet 
overbodig eenigen uitleg te geven. Moet men onder 
het woord «woonachtig» of de Fransche uitdruk
king « domicilié » enkel· verstaan « de woonplaats » 
waarnaar het artikel 68 van het wetboek van rechts
pleging verwijst ? 

Het staat buiten kijf dat de wetgever van 1935 
ook de verblijfplaats heeft bedoeld, in zooverre de 
wet voorschrijft er de beteekening aan te doen (art. 
68, 8° van het wetboek van rechtspleging). Maar in 
talrijke overeenkomsten wordt bedongen dat de 
geschillen die, in verband met de aangegane ver
bintenissen, zouden kunnen oprij zen, voorgelegd 
zullen worden vóór de rechtbanken van het arrondis
sement Brussel en, bovendien, dat partijen in dit 
arrondissement een woonplaats verkiezen. 

Deze bijzondere bepaling van bevoegdheidsuit
breiding blijft onbetwistbaar geldig (2). Maar heeft 
zij tot gevolg, ten opzichte van het artikel 4 der wet, 
den verweerder te~ doen aanzien als «woonachtig 
zijnde» in de in het contract aangeduide gemeente, 
al is hij, in feite, in een andere gemeente gevestigd? 

Op deze vraag dient, mijns inziens, ontkennend 
bescheid te worden gegeven. De gekozen woon-' 
plaats is een wettelijke onderstelling waarvan de 
wet de rechtsgevolgen bepaalt (3). Maar die onder
stelling kan partijen niet ontslaan van het naleven 
der gebiedende voorschriften van het artikel 4. De 
bedoeling, die bij het opstellen van dat artikel heeft 

(1) Zie iiet artikel 42 en den aanvullenden uitleg van den 
h. l\iinister Janson (Parl. Hand. Kamer 15 Mei 1934, bl. 1464) 
en van den h. De Clercq (Parl. Besch. Senaat, Nr 86, zittings
jaar 1934-1935, bl. 25). 

(2) Zie de redevoeringen gehouden door den h. Bor,ginon. 
Parl. Hand. Kamer, 9 Mei 1934, bl. 1436, door den h. Crokaert, 
Parl. Hand. Senaat, 10 April 1935, bl. 49.2 en het verslag De 
Clercq, Nr 86. Parl. Besch. Senaat, ::ittingsjaar 1934-1935, 
bl. 3. 

(3) Art. 111 van het Burgerlij.k Wetboek. 
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voorgezeten, is dat een verweerder moet gedagvaard 
worden in de taal der gemeente waarin hij woon
achtig is. De wet geeft den voorrang aan de . taal 
des verweerders, maar zij vermoedt dat deze taal 
de taal is waarvan de meerderheid der inwoners zich 
bedient in de gemeente waarin hij woonachtig 
is ( 1). Welnu, in taalopzicht, bestaat er geen enkel 
verband onder den verweerder en de gemeente waar 
hij slechts een woonplaats heeft verkozen. Zooals 
Colin en Capitant (2) het terecht doen opmerken, is 
de gekozen woonplaats iets heel verschillends van 
de woonplaats en, op zich zelf alleen, maakt zij geen 
woonplaats uit. 

Gewis zou men de tegenovergestelde oplossing 
moeten aannemen, hadde de wetgever zich in het 
artikel 4 gehouden aan de taal der gemeente waarin 
de beteekening geschiedt (3). Maar zulks is het 
geval niet : de taal, die in de akte tot inleiding moet 
gebruikt worden, hangt ongetwijfeld af van de wer
kelijke woonplaats van den verweerder, zelfs wan
neer deze akte aan den persoon van den verweer
der ( 4) wordt beteekend in een andere gemeente 
dan die waarin hij woonachtig is. Geen enkele reden 
is voorhanden om de taal van de werkelijke woon
plaats des verweerders niet meer in aanmerking te 
nemen als de beteekening aan een lasthebber wordt 
gedaan (5). 

Artikel 4 luidt verder : « De rechtspleging wordt 
» voortgezet in de taal der akte tot inleiding van het 
» geding, tenzij de verweerder, vóór alle verweer 
» · en alle exceptie, zelfs van onbevoegdheid, vraagt 
» dat de rechtspleging in de andere taal warde 
>'> voortgezet ». 

De verweerder mag dus vragen dat een andere 
taal voor de verdere rechtspleging worde gebruikt. 
Deze bepaling wordt van toepassing onverschillig of 
de verweerder woonachtig is in een Vlaamsche of 
in een. W aalsche gemeente, in de Brusselsche agglo
meratie of in het buitenland ( 6). Ik voeg er aan toe 
dat, ondanks de wet het niet voorziet, de inwoners 
van een Duitschsprekende gemeente, in 't Fransch 
of in 't Nederlandsch gedagvaard, zich ook op die 
bischikking kunnen beroepen om te vragen dat de 
rechtspleging respectievelijk in 't Nederlandsch of 
in 't fransch zou worden voortgezet. Het ware on
aannemelijk dat Belgen een recht niet zouden genie
ten waarop vreemdelingen aanspraak kunnen ma
ken. 

(1) Zie de verklaring van den h. Lebon. Parl. Hand. Senaat, 
11 April 1935, bl. 516. . 

(2) Boek 1, ·bl. 4·217. . 
(3) Vergelijk met het artikel 38. 
( 4) Artikel 68 van het wetboek van burgerlijke rechts

vordering. 
(5) Men weet dat de keuze van een woonplaats bij een 

derde als stelling van lasthebber geldt. (Coliri en Capitant, 
boek 1, bl. '128; De Page, Traité élémentaire de droit eiYil, 
boek 1, bl. 316). · 

(6) Parlem. Hand. Senaat, zittingsjaar 1934-1935, blz. 516 
en 518. 

De wet, echter, onderwerpt de uitdefening van dat 
recht aan meerdere voorwaarden. De aanvraag moet 
gedaan worden door den verweerder zelf ( 1), mon
deling indien hij in persoon verschijnt en, in de an
dere gevallen, bij een geschrift dat van zijn hand is 
en hij zelf heeft on_derteekend (2). 

De rechter is niet verplicht de aanvraag in te 
willigen. « Hij kan weigeren, zoo verklaart artikel 4, 
» op de aanvraag in te gaan, indien uit de elemen
» ten van de zaak blijkt dat de verweerder een 
;;) toereikende kennis bezit der taal gebruikt voor het 
» opmaken der akte tot inleiding van het geding. » 

« Hij kan weigeren ». Uit den uitleg gegeven door 
den h. Marck blijkt (3) dat de rechter verplicht is 
de aanvraag van de hand te wijzen, zoo sommige 
bestanddeelen der zaak bewijzen dat de aanvrager 
de taal machtig is, waarin de akte tot inleiding is 
gesteld, en diensvolgens dat hij enkel de aanvraag 
zal inwilligen wanneer het aan te nemen is, dat de 
verweerder die taal onkundig is of hij er een onvol
doende kennis van heeft. 

De verklaringen van den h. Minister Janson en 
van den verslaggever in den Senaat zijn lichtjes 
ruimer ( 4). Nochtans uit die verschillende verkla
ringen moet men onbetwistbaar afleiden, dat de 
aanvraag enkel kan ingewilligd worden om reden 
van geheele of gedeeltelijke taalonkundigheid van 
den verweerder. 

De beslissing van den rechter, hetzij hij de aan
vraag inwilligt, hetzij hij- haar van de hand wijst, 
moet met redenen omkleed zijn. Daar de aanvraag 
vóór alle verweer en exceptie wordt ingediend en de 
rechter op staande voet uitspraak doet, zal het dik
wijls moeilijk voor hem zijn met volstrekte kennis· 
van zaak te beslissen. · 

In welke taal zal de aanvraag ingediend worden 
en welke zal de taal van de beslissing zijn ? De taal 
van de 3:kte van inleiding of die van de aanvraag ? 

Artikel 37 schrijft voor dat de tusschenvorderin
gen zullen vervolgd en gevonnist worden in de taal 
gebruikt voor de rechtspleging der hoofdzaak. 

Maar het artikel 4 voorziet, op stilzwijgende wij
ze, een aîwijking van dezen regel, wat de aanvraag 
zelve betreft. Wij hebben ~r inderdaad op gewezen, 
dat doo1· het artikel 4 wordt vereischt dat de aan
vraag door den betrokkene zou worden ingediend, 
hetzij mondeling hetzij door een handschrift. En 

(1) En niet door zijn advocaat,· zijn pleitbezorger of door 
een zaakgelastigde. (Parlem. Hand. Kamer, 9 Mei 1934, bl. 
1438). 

(.2) Een verzoekschrift ,geschreven met een schrijfmachine 
is niet geldig (varklaring van den h. · Marck. Parlem. Hand. 
Kamer, 9 Mei 1934, bl. 1438). Nopens het geval dat :ie ver
weerder noch schrijven noch telrnnen kan, zie het commentaar 
van het 9-rtikel 36, nota""" 

Het geschrift is vrij van !::egel en registratL)rechten. 
(3) Parlem. Hand. Kamer, 9 Mei 1934, bl. 1438. 
(4) Parlem. Hand. Kamer, 9 Mei 1934, 61. 1439 - V-ersîag 

De Clercq, Senaat Parl. Besch., Nr 86, bl. 15. 



49 RECHTSKUNDIG WEEKBLAD 50 

daar deze aanvraag moet gegrond zijn op het feit 
dat de aanvrager de taal der akte tot inleiding 
onkundig is, neemt ongetwijfeld de wet aan, dat zij 
in de andere landstaal worde gedaan. 

Daarentegen blijft het beginsel, door het artikel 
37 gehuldigd, van toepassing op de beslissing van 
,den rechter. Men moet, inderdaad, uit den tekst van 
de alinea's 2 en 4 van het artikel 4 afleiden dat, in 
den algemeenen regel, de rechtspleging in de taal 
van de akte tot inleiding moet worden voortgezet. 
En de rechter kan enkel de andere taal bezigen nadat 
hij, op aanvraag van den verweerder heeft beslist 
dat de rechtspleging in de andere landstaal zal wor
den voortgezet. De taal der rechtspleging kan dus 
slechts gewijzigd worden naar aanleiding van de 
tenuitvoerlegging van het vonnis dat die wijzigingen 
beveelt. 

Er dient ook aangestipt te worden, dat de beslis
sing. noch voor verzet noch voor beroep vatbaar is; 
haar uitspraak geldt als beteekening zelfs, in geval 
van afwezigheid der partijen ( 1). 

Het artikel 41, luidens welk in elk vonnis of arrest 
melding moet worden gemaakt van de beschikkingen 

·van de wet, die toegepast werden voor het opmaken 
van de akten van rechtspleging, dient insgelijks in 
het onderhavig geval nageleefd te worden. 

Artikel 6 

Artikel 4 duidt de taal aan, die in het arrondisse
ment Brussel (2) moet gebruikt worden, wanneer 
een enkel verweerder wordt gedagvaard. Door het 
artikel 6 wordt het gebruik der talen geregeld als er 
verscheidene verweerders aanwezig zijn. Die rege
ling is ingewikkeld; om ze duidelijk te maken, zal ik 
de verschillende gevallen van toepassing van dat 
artikel in het licht stellen. ~~ 

§ I. - BE.PALING VAN DE TAAL WAARIN DE AKTE TOT 
INLEIDING VAN HET G:IDDING MOET OPGESTELD 

WORDEN 

Eerste vooronderstelling. 

Twee verweerders zijn in Vlaamsche gemeenten 
woonachtig (3) en de derde in een Waalsche ge
meente (3) en omgekeerd. 

De akte tot inleiding moet in 't Nederlandsch 
gesteld worden, in het eerste geval, en in 't Fransch, 
in ·het tweede geval. 

Tweede vooronderstelling. 

Het getal van de verweerders, die in een Vlaam
sche gemeente (3) en dat van de verweerders die in 
een Waalsche gemeente (3) wonen, zijn gelijk. 

(1) De beslissing is uitvoerbaar op de minuut. 
(2) uitgenomen de rechtsmachten bedoeld door 't artikel 3. 
(3) gelegen buiten de Brusselsche ag.glomeratie. 

De akte tot inleiding wordt in 't N ederlandsch of 
in 't Fransch opgesteld, naar keuze van den eischer. 

Derde vooronderstelling. 

Alle verweerders zijn zonder woonplaats in België 
Zelfde oplossing als voor het vorige gevaJ. 

Vierde vooronderstelling. 

Sommige verweerders hebben geen woonplaats in 
België. 

Zij komen niet in aanmerking bij de berekening 
van de meerderheid. 

Ziedaar de eenige vooronderstellingen die de wet
gever in overweging heeft genomen. Nochtans zijn 
er twee andere waarop de aandacht dient gevestigd 
te worden : 

Vijfde vooronderstelling. 

De verweerders zijn alle in de Brusselsche agglo
meratie woonachtig of in Duitschsprekende gemeen
ten, of de eenen wonen in de Brusselsche agglome
ratie en de anderen in Duitschsprekende gemeenten. 

De keus der taal is aan den eischer gelaten. 

Zesde vooronderstelling. 

Een of meerdere verweerders wonen· in de Brus
selsche agglomeratie en de andere zijn woonachtig 
hetzij in Vlaamsche gemeenten, hetzij in Waalsche 
gemeenten, hetzij in Vlaamsche en Waalsche ge
meenten ( 1). 

Komen, in deze gevallen, de Bruss~lsche verweer
ders in aanmerking en zoo ja, op welke wijze ? 

Op het eerste gezicht zou men geneigd zijn te 
oordeelen dat de verweerders uit de Brusselsche 
agglomeratie niet moeten geteld worden : « Wan ... 
» neer in de zelfde zaak, luidt de eerste alinea vart 
» het artikel 6, verscheidene verweerders zijn, en, 
» krachtens artikel 4, de akte tot inleiding van het 
» geding in het Fransch of in het N ederlandsch 
» moet gesteld_ worden, naar gelang de verweerder 
» woonachtig is in een W aalsche of in een Vlaam
» sche gemeente, wordt voor het· opstellen dier 
» akte... (de taal der meerderheid gebruikt) ». 

Die alinea verwijst naar het eerste deel van de 
tweede alinea van het artik~l 4 (2) en maakt geen 

(1) gelegen buiten de Brusselsche agglomeratie. 
(2) Ziehier, ter verduidelijking van de beredeneering, den 

tekst van deze tweede alinea : 
« De akte tot inleiding van het geding wordt in 't Fransch 

»gesteld, indien de verweerder w:oonachtig is in een Waal·· 
» sche gemeente ; ~n het Nederlandsch, indien de verweerder 
»woonachtig is in een Vlaamsche gemeente; in het· Fransch 
»of in het Nederlandsch, ter keuze van den eischer, indien de 
» verweerder woonachtig is in een gemeente van de Brussel
» sche ,agglomeratie of geen gekende woonplaats in België 
ë heeft.» 
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melding van de verweerders die in de Brusselsche 
agglomeratie woonachtig zijn. 

Maar de tweede alinea van het artikel 6 voegt er 
aan toe : « Bij de berekening van die meerderheid, 
» komt de verweerder die geen gekende woonplaats 
» heeft, niet in aanmerking». Wat stilzwijgend, 
maar duidelijk, beteekent dat de verweerder die in 
een geme~nte van de Brusselsche agglomeratie 
woonachtig is, in aanmerking komt. 

Maar op welke wijze ? Naar mijn bescheidene 
meening dienen, in het onderhavig geval, de ge
meenten van de Brusselsche agglomeratie verdeeld 
te worden in Vlaamsche en Waalsche gemeenten 
naar de taal door de meerderheid der inwoners ge
sproken. 

Om een voorbeeld te geven, ziehier : 
Een inwoner van Antwerpen en een inwoner van 

Evere ( 1) zijn verweerders in een zelfde geding : 
de akte tot inleiding moet in 't Vlaamsch worden 
opgesteld. De verweerd~rs zijn een inwoner van 
Luik en een inwoner van Elsene (2) : de eischer 
zal hen in 't Fransch dagvaarden. De verweerders 
zijn : een inwoner van Antwerpen, eèn inwoner van 
Evere, een inwoner van Luik en een inwoner van 
Elsene : de eischer zal de taal verkiezen. 

Ik zie geen andere oplossing in, die de beschik
kingen van de artikelen 4 en 6 overeen zou kunnen 
brengen ( 3). 

§ 2. - TAAL DER VERDERE RECHTSPiLEGING 

De tekst van de tweede afdeeling van het artikel 
is duidelijker. 

Wanneer, in dezelfde zaak, verscheidene verweer
ders zijn en, krachtens artikel 4, de keus van de taal 
van de rechtspleging aan den verweerder behoort, 
wordt de taal gebruikt die de meerderheid aan
vr::i ::i O't Tn P"PV<ll v::in P"Pliikheirl. rluirlt rle rechter zelf . - ----o -- --- 0 - . -- 0 J , 

de taal aan waarin de rechtspleging zal voortgezet 
\\"orden, daarbij rekening houdende met de nood
wendigheden der zaak. 

De aanvraag wordt ingediend zooals door het 
artikel 4 voorgeschreven ( 4) .· De beslissing moet 
met redenen omkleed zijn en de rechter zal de aan
vraag van de hand wijzen, indien uit de bestand
deelen der zaak blijkt dat de meerderheid der ver
weerders ( 5) voldoende de taal kent die gebruikt 
werd voor het opmaken van de akte tot inleiding. 

(1) Gemeente van de Brusselsche ag·glomeratie waar de 
meerderheid der inwoners meest Nederlandsch ~:preekt. 

(2) Gemeente van de Brusselsche agglomeratie waar de 
meerderheid der inwoners meest Fransch npreekt. 

(3)1 Zie trouwens de verklaring van den h. De Winde. 
Parlem. Hand. Kamer, 9 Mei 1934, bl. 1446 .en het Kon. Besl. 
van 11 Sept. 1935 (Staatsblad van 13 Sept. 1935, bl. 5688). 

( 4) Zie de commentaar van het artikel 4. 
(5) Een fout is in den Vlaamschen tekst geslopen. Er dient 

gelezen «Evenwel kan de rechter weigeren op die aanvraag 
»in te ,gaan, indien uit de elementen van de zaak blijkt, dat 
» de ·meerderheid der verweerders .... " ». 

Artikel 7 

lk heb er hierboven op· gewezen, dat een der door 
de wet gehuldigde beginselen de eerbied was voor 
den eenstemmigen wil. der partijen, wel te verstaan 
dat aan het hoofdbeginsel der eentaligheid der 
rechts machten in Vlaanderen ( 1) en Wallonië geen 
afbreuk zou gedaan worden. 

Artikel 7 laat de partijen toe bij gemeen overleg 
te vragen, dat de rechtspleging in burgerlijke zaken 
en in handelszaken worde voortgezet in een andere 
taal dan de streektaal en, te dien einde, de zaak 
naar een andere rechtsmacht van den zelfden rang 
\vorde verwezen. 

De aanvraag moet ingediend worden hetzij door 
den aanlegger in de akte tot inleiding van het ge
ding, hetzij door den verweerder, zonder dat de wet 
hier bijzondere vormen voorschrijve. De aanvraag 
en de instemming der partijen zijn aan de bepalin
gen onderworpen, die de rechtspleging vóór de 
betrokkene rechtsmacht regelen ; zij zijn niet vrij 
van zegel noch van registratierechten (2). 

De instemming der partijen dient het voorbrengen 
van alle verweer of exceptie vooraf te gaan. De 
rechter beveelt de verwijzing zoodra hij de instem
ming der partijen vaststelt en zonder'te beoordeelen 
te hebben of partijen, al of niet, de taal der rechts
macht verstaan. 

De rechter verwijst de· zaak naar de meest nabije 
rechtsmacht van den zelfden rang (3) in een ander 
taalgebied of naar die, welke door de gemeenschap
pelijke keus der partijen wordt aangeduid._ Hij is, 
diensvolgens, niet verplicht zich naar de keus van 
partijen te schikken, indien zij niet de meest nabij 
gelegen rechtsmacht hebben verkozen. Opvallend is 
dat de wetgever zich hier van de bewoordingen «de 
meest nabije rechtsmacht » bedient, terwijl het arti
kel 55 luidt « de meest nabije of gemakkelijkst te 
bereiken rechtpank ». 

Door het artikel 7 wordt vóór de rech~bank naar 
dewelke de zaak is verwezen, een rechtspleging in
gevoerd die eenvoudig is ( 4). Ik voeg er aan toe, 
dat deze rechtbank door de partijert in bezit zal 
moeten worden gesteld van een afschrift van de 
akte tot inleiding ( 5). 

(1) En in het r.echtsgebied bepaald door het artikel 3. 
Daarentegen spreekt het van zelf, dat de verwijzing niet 

kan gevraagd worden als de zaak bij een tweetalige rechts
macht aanhangig is (art. 4), 

(2) Vergelijk het artikel 7 met de artikelen 4 .en 6. 
(3) Zie het artikel 542 van het wetboek van Strafvordering. 
(4) Zie art. 7 § 2 al. 3, 4 en 5. Zie ook de verklaringen van 

·den h. Soudan, Senaat, 1,1 April 1935, hl. 524, het verslag 
Marck, Parlem. Besch. Kamer, zittingsjaaJ' 1934-1935, Nr 135, 
bl. 2 en het artikel 375 van het wetboek van burgerilj.ke 
t•echtsvordering. 

(5) Zie de verklaringen van den h. Senator Rolin. Parlem. 
Hand. Senaat, 10 April 1935, bl. 486 en !90. 
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Artikel 9 

De akten van de gewillige rechtsmacht moeten 
worden opgemaakt in de taal welke voor de betwis
h- zaken dient gebruikt. 

De strikte toepassing van deze bepaling zou op 
nioeilijkheden stuiten vóór de rechtsmachten van 
het arrondissement Brussel, waar de regeling van 
het gebruik der talen berust op de woonplaats van 
een verweerder. 

Om die moeilijkheden op te lossen, zal men zich 
er aan herinneren dat een van de leide.nde gedachten 
van het 1° Hoofdstuk kan weergegeven worden als 
volgt : Indien de taal der rechtspleging niet kan 
worden bepaald door die van de rechtsmacht of door 
de woonplaats van den verweerder, dan behoort er 
de keuze van aan den eischer of aanzoeker. 

Bijzondere bepalingen regelen h~t gebruik der. 
talen voor de beraadslagingen der familieraden ( 1). 

Artikelen 11, 12 en 13 

Het 11° Hoofdstuk behelst de regeling van het 
gebruik der talen in strafzaken (2), vóór de gerech
ten in eersten aanleg en de Hoven van Assisen. 

De processen-verbaal betreffende de opsporing 
en de vaststelling van misdrijven alsook de proces
sen-verbaal in fiskale aangelegenheden worden, in 
de Waalsche gemeenten, in 't Fransch en in de 
Vlaamsche gemeenten, in 't Nederlandsch gesteld : 
toepassing van het beginsel van de êentaligheicl. 

In de gemeenten der Brusselsche agglomeratie 
worden die processen-verbaal gesteld in 't Fransch 
of in 't Nederlandsch, naar gelang dat degene die 
er het voorwerp van is, de eene of andere taal voor 
zijn verklaring heeft gebruikt en, bij gemis van 
verklaring, volgens de noodwendigheden der zaak. 
Het begrip van woonplaats komt dus hier niet in_ 
aanmerking; 

De woorden « degene die er het voorwerp van is » 
beteekenen : « de persoon- die wordt bekeurd, tegen 
wien proces-verbaal wordt opgemaakt», d. w. z. de 
betichte of beschuldigde en niet de getuige, zelfs 
wanneer het proces-verbaal tot voorwerp heeft zijn 
verklaring op te nemen (3). De taal van het proces
verbaal zal somtijd moeten worden gewijzigd (4) 
als een tweede of een derde persoon in de· zaak 
wordt betrokken; maar het spreekt van zelf dat deze 

(1) Art. 9 al. 2 en 3. Zie den . uitleg van den h. De Clercq. 
Verslag Senaat Parl. Besch., Nr 86, zittingsjaar 1934-1935, 
bl. 19. 

(2) Overgangsbepalingen worden door het artikel 56 voor
zien ten opzichte van de betichten, die in een gemeente der 
taalgrens woonachtig zijn. 

(3) Verslag De Clercq, Senaat Parl. Besch., Nr 86, zittings
jaar 1934-1935, bl. 20; Parlem. Hand. Kamer, 9 Mei 1934, 
verklaringen van de hh. Fieuillien, (bl. 1444) en Brunet (bl. 
1446). A;rt. 11, laatste alinea. 

( 4) Dezelfde opmreking geldt voor de rechtspleging zelve, 
alsmede in geval van samenvoeging van zaken. 

omstandigheid geen werking heeft op het gedeelte 
van het proces-verbaal dat reeds is opgemaakt. 

Wat dient verstaan te worden door de bewoordin
gen « bij gemis van verklaring, volgens de nood
wendigheden der zaak » ? Als de overtreder onbe
kend of afwezig is, of een andere tàal bezigt dan 
het Nederlandsch of het Fransch, zal de opsteller 
van het proces-verbaal gebruik maken b.v. van de 
landstaal waarvan de overtreder zich heeft bediend 
bij het opmaken der door den klager voorgelegde 
stukken ( 1) of, indien geen aanwijzing hem is ver
strekt nopens de taal van den overtreder, hetzij van 
de taal des klagers, hetzij van de bestuurstaal der 
gemeente (2). 

De ambtenaren van het Openbaar Ministerie en 
de onderzoeksrechters maken, voor hun daden vaµ 
rechtsvervolging en van onderzoek, .gebruik van de 
taal voorzien in strafzaken voor de rechtbank waar
toe zij behooren (art. 12). Daar, echter, de recht
bank van eersten aanleg van Brussel tweetalig is, 
zullen de ambtenaren van het Openbaar Ministerie 
en de onderzoeksrechter bij deze rechtbank zich 
schikken naar de bepalingen van de artikelen 16 
en 21. 

Voor de Raadkamer en de Kamer van inbeschuldi
gingstelling wordt de. rechtspleging gevoerd in de 
taal van het gerechtelijk onderzoek (art. 13) .. 

Volledigheidshalve vestig ik er. de aandacht op, 
dat de artikelen 11 en 12 aangevuld worden door 
de beschikkingen van de art~kelen 31 en 32, d. w. z. 
dat de ondervragingen en getuigenissen dienen op
geteekend te worden in de landstaal waarvan de 
betrokkenen zich hebben bediend, tenzij de steller 
van het proces-verbaal die taal onkundig zij (3). 
En nog geldt dat voorbehoud niet voor de proces
sen.;.verbaal, die in de Brusselsche agglomeratie door 
de politie of de gendarmerie worden opgemaakt, ten 
minste als de gebruikte taal het Nederlandsch of het 
Fransch is (art. 9 van de wet van 28 Juni 1932). 

Artikelen 14 ert 15 

· Vóór de politierechtbanken en de correctioneele 
rechtbanken, rechtsprekende in eersten a~nleg1 
wordt de rechtspleging in 't Fransch of in 't Neder_: 
landsch gevoerd, naar gelang dat de zetel van de 
rechtsmacht gevestigd is in· het Waalsch of in het 
Vlaamsch gedeelte van het Land ( 4). 

Als de Raadkamer van de rechtbank van eersten 

(1) b.v. in geval van misbruik van vertrouwen. 
(2) Verslag De Clercq. Parlem. Besch. Senaat, Nr 86, zit

tingsjaar 1934-1935, bl. ~·o. 
Verklaring van. den h. Janson. Parlem. Hand. Kamer, ~ Mei 

~934, hl. '.l446. ' 
(3) Zie de verklaring van den h. de Winde (Parlem. fIÇ1.nd. 

Kamer, 9 Mei 19'34, bl. .1446) en die van den h. Marck (31 
Mei 1934, bl. 1602). 

(4) Zie :i.rt. 1, 2 ;,n 3. 
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aanleg te Brussel een betichte verwijst naar de 
politierechtbank van Assche, Sint-Quintens-Len
nick, Vilvoorde of Wolverthem en dat het onder
zoek in 't Fransch regelmatig ( 1) is geschied, moet 
de beschikking tot verwijzing in 't Fransch uitge
vaardigd worden (artikel 13); maar vóór de politie
rechtbank zal de rechtspleging .in 't Nederl,andsch 
worden voortgezet (art. 14) ( 2). 

Artikelen 16 en 21 al. 1 en 2 

Vóór de andere p9litierechtbanken van het arron
dissement Brussel en de correctioneele rechtbank 
van Brussel rechtsprekende in eersten aanleg, wordt 
de rechtspleging gevoerd in 't Fransch of in 't Ne
derlandsch, naar gelang de betichte in een W aalsche 
of in een Vlaamsche gemeente woonachtig (3) is. 
Heeft hij zijn woonplaats in de Brusselsche · agglo
meratie, dan zal de rechtspleging geschieden in de 
taal van zijn verklaring in het onderzoek of, bij ont
stentenis hiervan, in het vooronderzoek. 

In alle andere gevallen ( 4), wordt voor de rechts
pleging het Fransch of het N ederlandsch gebruikt, 
volgens de noodwendigheden der zaak (art. 16 § 1). 

Echter, kan de verdachte aanvragen dat vart deze 
regels worde afgeweken. Artikel 16 § 2 duidt de 
omstandigheden aan waarin de aanvraag moet wor
den ingediend (5). Zij kan mondeling gedaan of 
schriftelijk ingediend worden en de rechter, in den 
algemeenen regel, moet er op in gaan ; zelfs :moet 
hij zich beperken er akte van te verleenen. 

Er is echter een uitzondering : wanneer de ver
dachte de taal niet verstaat, waarvan hij het gebruik 
voor de rechtspleging vraagt, wordt het feit in het 
proces-verbaal van den onderzoeksrechter of op het 
zittingblad vermeld en de rechtspleging in de andere 
taal gevoerd (6). Er dient opgemerkt dat de wet 
den Ambtenaat van het Openbaar Ministerie het 
recht niet toekent om welke reden ook de aanvraag 

(1) Toepassing van het artikel 16. 
(2) Zie, echter, het 1irtikel :m. 
(3) Over de beteekenis van dat woord zie den commentaar 

van het artikel 4. 
Er dient aangestipt dat, indien de bevoegdheid van ile 

verblijfplaats van den verdachte kan afhangen (art. 33 en 
139 van het Wetboek van strafvordering), het gebruik der 
taal der rechtspleging .in principe wordt bepaald door de 
woonplaats. 

( 4) Naimelijk als de betichte in België geen woonplaats of 
verblijfplaats heeft, als hij in de Brusselsche a,gglomeratie 
woonachtig is, maar voor zijn verklaring een andere taal 
heeft gebezigd dan het Fransch of het Nederlandsch, enz. 
Geen vonnis dient over dat -punt uitgesproken te worden. 

(5) «Zoo de zaak het voorwerp is van een vooronderzoek 
» van het parket, zal de verdachte zijn aanvraag .!loen ~an 
» den a,mbtenaar van het openbaar ministerie. 

» Zoo de zaak in onderzoek is, zal de verdachte zijn aan
» vraag doen aan den onderzoeksmagistraat, die hen1 daarvan 
» a.lüe zal verleenen. 

» Zoo de zaak reeds onderzocht is of recht.stree~:s ter zitting 
» werd gebracht, zal de verdachte zijn aanvraag doen aan de 
» rechtbank, en op het zittingblad zal daarvan melding wor
» den gemaakt ». 

(6) Art. 16, laatste alinea. De zelfde bepaling is ook van 
toepassing voór de Krijgsraden waarvoór de rechtspleging en 
't Fransch of in 't Nederlandsch g·eschiedt, naar g·elang Iran 
den keus van den verdachte. Al de Krijgsraden !lijn tweetalig. 

van de hand te wijzen, als het. vooronderzoek nog 
gaande is. 

Indien verscheidene betichten in de zelfde zaak 
betrokken zijn, wordt voor de rechtspleging de taal 
gebruikt van de meerderheid ( 1). In geval van ge
Ii jkheicl duidt de rechtbank zelf, bij een met reden 
omkleede beslissing, de taal der rechtspleging 
aan (2). 

Klaarblijkelijk dient deze beschikking ook nage
leefd te worden door den onderzoeksrechter (zie het 
artikel 12) en door de onderzoeksrechtmachten be
boeld bij het artikel 13 (3) onder dit voorbehoud, 
dat een met redenen omkleede beslissing niet wordt 
geëischt. Maar de aandacht moet er op gevestigd 
worden, dat de rechtspleging in zake voorloopige 
hechtenis en die bij het onderzoek zelf verschi11end 
zijn ( 4) en op afzonderlijke gedingen slaan ; -bijge
volg wanneer er meerdere verdachten zijn wordt, 
zelfs in taalopzicht, de rechtspleging in zake voor
loopige hechtenis geregeld afzonderhjk jegens ieder 
onder hen (5). 

Artikelen 19, 20, 21 al. 3 

Het spreekt van zelf dat vóór de Hoven van Assi
sen in het Vlaamsch en in het W aalsch gedeelte van 
het Land het beginsel der ééntaligheid van strikte 
toepassing is (art. 19 al. 1 en 2). 

Niettemin heeft de wetgever er zich rekenschap 
van gegeven, dat om het recht van .verdediging te 
waarborgen, gebiedend vereischt was dat de be
schuldigde door de gezworenen zou worden ver
staan. 

Deshalve Iaat hij den beschuldigde toe zijn ver·
wijzing te vragen naar een Hof van Assisen van een 
ander taalgewest (6). Opvallend is het echter, dat 
de wet de verwijzing niet voorschrijft naar het meest 
nabijgelegen of gemakkelijkst te bereiken Hof (7). 

~ (1) Het komt er altoos op aan de po~itierechtbanken van 
· het arrondissement Brussel, uitgenomen die bij art. 15 ver

meld, de correctioneele recht.bank te B1~ussel rechtsprekende 
in eersten aanleg en de krijgsraden. 

Het artikel 21 is ook van toepassing, wanneer sommige 
verdachten in een Vlaamsche gemeente en ·de anderen in -een 
"\"laalsche gemeente woonachtig zijn. 

(2) De beslissing is noch voor verzet noch voor beroep 
vatbaar. Zij zal in de door de rechtbank aangeduide taal ge
steld worden, tenzij de recht.er die taal onkundig zij. In dit 
geval zal het vonniS uitgespro~.cen worden in de taal van 11.e 
akte waardoor de zaak bij de rechtbank aanhangig wordt 
ge1naakt en -daarna zal de zaak naar een andere kamer ver
wezen worden. 

(3) En ook door het Openbaar Ministerie in geval van 
rechtstreeksche dagvaarding. 

( 4) 't Is trouwens :)m deze reden, à.at de \·oorziening tn 
verbreking, in zake voorloopige hechtenis, ontvankelijk is 
vooraleer de rechter ten gronde uitspraak heeft .gedaan. 

(5) Verslag h. lVIarck, Nr 135, Parlem. Besch. Kamer, zit
tingsjaar bl. 7. 

( 6) Al naar het geval :; naar het Hof van Assisen van ~en 
Vlaamsche provincie of het Hof van Brabant, indien de be
schuldigde Franschon,1rnndig is; naar het Hof van Assisen 
van een Waalsche provincie of dat van Brabant, indien de 
beschuldigde Nederlandschonkundig is. Het spreekt van· zelf 
dat .geen verwijzing mag aangevraagd worden, als de :zaak 
bij het Hof van Assisen van Brabant - dat tweetalig· is -
aanhangig is gemaakt. 

(7) '.re vergelijken met de artikelen 7, 23, 26, 55 en 56. 
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Zoo er verscheidene beschuldigden zijn, wordt de 
aanvraag om verwijzing enkel ingewilligd, indien zij 
door allen of door de meerderheid wordt gedaan 
(art. 20 al. 3) ( 1). 

Uit den tekst van de wet blijkt dat de aanvraag 
moet ingediend worden vooraleer de Kamer van 
Inbeschuldigingstelling de verwijzing naar het Hof 
van Assisen uitspreekt (2) en dat de beschuldigde 
het Hof niet mag verkiezen naar hetwelk de zaak 
zal verwezen worden (3). 

Heeft de Kamer van Inbeschuldigingstelling het 
recht de aanvraag van de hand te wijzen, indien zij 
vaststelt dat, ondanks zijn verklaring, de verdachte 
zich gemakkelijker uitdrukt in de taal van de rechts
pleging dan in de taal die moet gebruikt worden 
vóór een der Hoven van Assisen waarnaar hij vraagt 
verwezen te worden ? -

Ik meen van ja. Artikel 20 luidt niet : « De be
schuldigde die verklaar{ alleen N cderlandsch (of 
Fransch) te kennen of zich gemakkelijker in die 
taal uit te drukken », maar : « De beschuldigde die 
» alleen Nederlandsch (of Fransch) kent of zic.h 
» gemakkelijker in die taal uitdrukt ... » De wet
gever heeft dus de bewoordingen van het artikel 13 
van de wetten van 3 Mei 1889, 22 Februari 1908 (4) 
niet overgenomen en zoo heeft hij duidelijk aange
toond, dat het in zijn bedoeling lag het voordeel 
van de verwijzing enkel toe te kennen aan den be
schuldigde die onbekwaam was, in taalopzicht, zich 
volledig te verdedigen vóór het Hof van Assise·n, 
waarvoor hij zou moeten verschijnen, en geenszins 
aan den beschuldigde die er slechts een middel in 
zou vinden, om zich aan zijn gewonen rechter te 
onttrekken. 

Vóór het Hof van Assisen van de provincie Bra
bant wordt de rechtspleging gevoerd in de taal door. 
den beschuldigde gebruikt in het onderzoek of door 
hem aangevraagd uiterlijk in den loop van de onder
vraging voorzien in artikel 293 van: het wetboek van 
strafvordering (art. 19 al. 3). 

Wanneer verscheidene beschuldigden in de zelfde 
zaak betrokken zijn, die niet allen de zelfde taal 
verkiezen wordt de taal der meerderheid die van de 
rechtspleging. In geval van gelijkheid duidt het Hof 
zelf, bij een met redenen omkleede beslissing, de 
taal der rechtspleging aan (5). 

(1) De h. Truffaut had een amend~:nen! ingediend waari~ 
was voorzien dat, in geval van gelIJkhe1d, de Kamer vali 
Inbeschuldiging·stelling, bij een met reden_e? omkleede be
slissing, de verwijzing zou uitspreken voor het Hof van 
Assisen waaraan zij ·de zaak oordeelde te moeten voorleggan. 
Dat amendement werd ingetrok.~rnn (zie Parlem .. Hand. Ka-
mer, zittingsjaar 1934-1935, bl. 1289). . 

(2) Artikel 20 luidt : «die voor het Hof van Assisen ... 
moet worden gebracht, zal, zoo hij het. vraagt, door de Kamer 
van Inbeschuldigingstelling voor het Hof van Assisen ... 
worden verwezen ». 

(3) Te ver.gelijken met het artikel 7 § 1. .. 
(4) Art. 12 : «Indien de beklaagde v~~·kl~art dat ~IJ ~r:ke: 

» de Vlaamsche taal verstaat of dat h1J .zich gema"~kelIJke1 
» in deze taal uit.drukt, wordt ... » 

(5) Over de taal waarin deze beslissing· dient uitgesproken, 

Deze beslissing moet uitgesproken worden voor
aleer de beteekening, voorzien in artikel 394 van 
het wetboek van strafvordering, warde gedaan, ver
mits de samenstelling van de jury van dit arrest 
afhankelijk is. 

Artikel 23 

Dit artikel heeft veel inkt doen vloeien en heftige 
critiek werd er tegen uitgebracht. Mijns inziens is 
dit te wijten aan het feit dat in den Senaat de 
draagwijdte van de laatste alinea van het artikel 
niet duidelijk in het licht werd gesteld. 

Gewis heeft men nog al gemakkelijk aangenomen . 
dat de verdachte, die vóór een politierechtbank of 
een correctioneele rechtbank te recht stond en die 
de voertaal van die rechtsmacht onkundig was of 
zich met meer gemak in de andere landstaal uitdruk.,. 
te, zou kunnen vragen om verwezen te worden naar 
het meest nabije rechtscollege van den zelfden rang, 
dat de door hem gevraagde taal tot voertaal heeft. 
Zoo werden de bepalingen, die betrekking hadden 
op de Hoven van Assisen ( 1), analogisch uitgebreid 
tot de politierechtfümken en de correctioneele recht
banken (2). Van dat standpunt uit dient ongetwij
feld het artikel 23 goedgekeurd te worden, daar het 
er toe strekt het recht van verdediging te waar
borgen. 

Maar het artikel luidt verder dat de verwijzing 
niet zal gelast worden, indien de rechtbank verklaart 
een toereikende kennis van de taal van den verdach
te te bezitten of, wegens de omstandigheden van de 
zaak, niet op de aanvraag van den. verdachte te 
kunnen ingaan. · 

Twee vooronderstellingen werden door den wet
gever in overweging genomen : 
· i) Een verdachte gedagvaard vóór de correc
tioneele rechtbank van Antwerpen (of van Bergen), 
vraagt dat de rechtspleging in 't Fransch (of in ~~ 
N ederlandsch) zou voortgezet worden om reden hl] 
't Nederlandsch (of 't Fransch) onkundig is of hij 
zich met meer gemak in 't Fransch (of in 't Neder
landsch) uitdrukt. De rechtbank - d. w. z. al de 
rechters die van de zaak kennis moeten nemen en 
het Openbaar Ministerie - verklaart (3) dat zij 

zie den commentaar van het artikel 16, nota 4, bl. 3.1. 
Over de taal die do.or den onderzoeksrechter ~n de onder

zoeksrechtsmachten dient gebruikt te worden, zie de laal:ste 
alinea van den commentaar van het artikel 16. 

(1) Artikel 20. . 
\Vel te verstaan, kan de verwijzing e~kel mtgesproken 

worden, indien het vaststaat dat de ib~~rnhte . de taal. der 
rechtbank onkundig is of zich gemakkellJ,!rnr mtd~ukt ,111 de 
andere landstaal. Zie den commentaar van het artikel 20. 

Vermits de twee . eerste. alineas van het artikel 23 een 
analogische uitbreiding uitmaken van .de bepalingen van het 
artikel 20, dienen ook, in het onderhavig geval, de aanvullen
de bepalingen van dit laatste artikel (al. 3 en 4) toegepast 
Le worden. 

(2) De bepaling is niet van toepassing op de Raadk~m.ers. 
(3) De verklaring· en de aanv:r;aag ~oeten op het z1t.tmg

blad worden va'stg·esteld. Zie de verklaring van den h. Marck, 
Parlem. Hand. Kamer, 4 Jun.i 19:35, bI. 129. 

i. 
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een toereikende kennis bezit van de taal van den 
verdachte. De tekst luidt uitdrukkelijk dat er, in dat 
geval, geen termen aanwezig zijn om den betichte 
te verwijzen naar een rechtbank van het ander taal
gewest. De rechtbank houdt dus de zaak aan. Maar 
wat gebeurt er dan ? Wordt, naar aanleiding van 
de verklaring van de rechtbank, de taal der rechts
pleging gewijzigd en deze in de taal van den ver
dachte voortgezet ? of heeft de verklaring tot enkel 
gevolg de verwijzing als nutteloos te doen voorko
men, daar de betichte door een rechter zal worden 
gevonnist, die hem verstaat en die, zonder tot een 
tolk ( 1) zijn toevlucht te moeten nemen, hem kan 
onderhooren en aanspreken ? 

Uit een oppervlakkige lezing van den tekst blijkt, 
weliswaar, dat vóór de rechtbank, die de zaak aan
houdt, de rechtSpleging in de taal zal worden ge
voerd die door den verdachte wordt gevraagd. « Het 
» kan niet betwist worden, zoo verklaart de h. Ver
» slaggever De Clercq, dat in de practijk alleen de 
» rechters van het Vlaamsche land zullen kennis 
» kunnen nemen van de Franse/ze gedingen » (2). 
F ransche gedingen d. w. z. gedingen waarin de 
rechtspleging in 't · Fransch wordt gevoerd. In den 
loop van zijn derde verslag, bracht de h. Marck te
gen de hier onderzochte bepaling aan, dat zij « in 
>.\ formeele tegenspraak was met den regel van 
» artikel 14 dat voorziet - zonder het minste voor
» behoud te maken of zonder eenige uitzondering te 
» voorzien - dat vóór de correctioneele rechtban
» ken en vóór de politierechtbanken geheel de 
» rechtspleging moet gevoerd worden in 't Fransch 
» of in 't Nederlandsch, naar gelang deze rechtban
» ken hun zetel hebben in een W aalsche of in een 
» Vlaamsche provincie » (3). Op dat oogenblik nam 
de h. Marck aan, dat de verklaring van de recht
bank een wijziging van de taal der rechtspleging 
medebracht. 

Maar in de verdere bespreking van het artikel 
heeft de h. Marck met klem de tegenovergestelde 
thesis verdedigd en zijn zienswijze heeft de goed
keuring weggedragen van de hh. Heyman en Sou
dan, alsmede die van de Kamer (4). 

Naar mijn meening is het terecht dat de h. Marck 
ten slotte heeft aangenomen, dat de verklaring van. 
de rechtbank geen wijziging van de taal van de 
rechtspleging tot gevolg had en dat zij enkel betee
kende, dat de verwijzing als nutteloos voorkwam, 
omdat de rechtbank bekwaam was den betichte te 

(1) Zie de tweede alinea van de arti,1rnlen 31 en 32. 
(2) Parlem. Besch. Senaat, Nr 86, zittingsjaar 1934-1935, 

bl. 22. 
De h. De Clercq heeft de beweegredenen van de meerder

. heid der Commissie samengevat, meerderheid die tegen het 
aannemen van het Rrtikel was 1~ekant. 

(3) Parlem. Besch. Kamer, Nr 135, zittingsjaar 1934-1935, 
bl. 4 en Parlem. Hand. Kamer, 4 Juni 1935, bl. 1276. 

(4) Zie Parlem. Hand. Kamer, 4 Juli 1935,· bl. 1290. 

verstaan en zijn uitleg te begrijpen in de taal zelve 
waarvan hij zich bediende. 

Het artikel 14 is, inderdaad, een der hoeksteenen 
van de wet. Om te kunnen aannemen dat een andere 
bepaling er afbreuk aan doet, dient een doorslaande 
reden aangevoerd te worden. Welnu, wij hebben zoo 
juist vastgesteld dat de Kamer het artikel 23 heeft 
aangenomen, met dien verstande dat het niet in 
strijd was met den regel van het artikel 14, d.w.z. 
dat geen Fransche rechtspleging zou gevoerd wor
den vóór de rechtbanken bedoeld bij de artikelen 2 
en 3 en geen Nederlandsche rechtspleging vóór de 
rechtbanken beoogd door het artikel 1. 

Bovendien zouden talrijke onoplosbare moeilijk
heden ~prijzen, indien men zich bij de andere stel
ling aansloot : Welke taal zal voor de pleidooien 
gebruikt worden? Wordt de burgerlijke partij ook 
verplicht zich van de taal van den verdachte te be
dienen? Zoo ja, hoe die afwijking van het artikel 14 
te rechtvaardigen? Zoo neen, men duide een be
paling aan, die de burgerlijke partij ontslaat van de 
verplichting haar door het artikel 35 opgelegd. 

Ten slotte schenkt de aangenomen oplossing vol
doening aan het uitgedrukt verlangen, te we.ten dat 
de betichte door een rechter worde gevonnist die 
hem verstaat ( 1) en dit zonder de algemeene schik
king van de wet te miskennen en haar tekst wille-
keurig aan te vullen. · 

2) In het artikel wordt ook voorzien, dat de rech
ter mag verklaren dat, wegens de omstandigheden 
der zaak, er niet op de aanvraag kan worden inge
gaan. Deze bewoordingen beoogen de volgende ge
vallen : de verdachte heeft beslist een valsche ver
klaring gedaan; de verwijzing zou ,de verplaatsing 
van een groot aantal getuigen vereischen of ·op de 
wettige belangen van de burgerlijkè partij inbreuk 
maken; de aanvraag is slechts ~en middel om 
den betichte in staat te stellen de verjaring te Q.e
reiken. (2) 

Artikelen 24, 25 en 26 

Vóór al de rechtsmachten in hooger beroep wordt 
de rechtspleging gevoerd in de taal van het bestre
den vonnis (3), tenzij dit laatste te niet zij gedaan 
en de zaak tot den hoogeren rechter getrokken om 
reden dat de eerste rechter heil vonnis niet in de 
voorgeschreven taal had opgemaakt. ( 4) 

(1) Zie de verklaring van den h. Rolin - Parlem. Hand. 
Senaat, zitting 11 April 1935, bl. 528 en 529. 

(2) Y.erslag De Clercq - Parlem. Besch. Senaat, Nr 86, 
zittingsjaar .1934-1935, bl. 22; Verslag Marck Nr 135, Parlem. 
Besch. Kamer, zitting.sjaar 1934-1935, bl. 5. 

(3) Zelfs wanneer een enkele partij beroep heeft ingesteld. 
Verslag Marck - Parlem. Besch. Kamer, Nr 135, zittingsjaar 
1!)33-1934, bl. 7. 

('!) Parlem. Hand. Senaat, 11 April 1935, bl. 529; verslag 
Ma.rek Nr 135, Parlem. Besch .. Kamer, zittingsjaar 1934-1935, 
bl. 5. - Echter zal de taal der rechtspleging enkel gewijzigd 
worden na de beslissin,g, waarbij de r·echter in hooger beroep 
de zaak tot zich trekt. 
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pleidooi van een andere taal te bedienen dan die van 
de rechtspleging. 

Echter wordt die machtiging aan tweeërlei voor
waarden onderworpen : de raadsman moet verkla
ren de taal der rechtspleging onkundig te zijn en 
moet in een ander taalgewest ( 1) woonachtig zijn. 
Ik voeg er aan toe, dat het voorzeker de wil van den 
wetgever is dezelfde afwijking op de raadslieden 
toe te passen, die, in hetzelfde taalgewest woonach
tig, vóór een rechtsmacht pleiten, die een andere 
taal bezigt dan de taal der streek (2) : b.v. de 
krijgsraad van Gent die een betichte in 't Fransch 
vonnist (art. 18). 

De aanvraag van de partij moet in alle gevallen 
ingediend worden door een verzoekschrift door haar 
zelve geschreven en onderteekend. (3) De rechter 
verleent machtiging bij een met redenen omkleede 
beslissing, die noch voor verzet noch voor beroep 
vatbaar is en die ü1 de taal der rechtspleging zal 
worden gesteld (art. 36). Willigt hij de aanvraag 
in, dan kan hij, bij dezelfde of bij een verdere be
slissing, den raad$man van de andere partij er toe 
machtigen, voor zijn. pleidooi dezelfde taal te ge
bruiken. ,In dit laatste geval wordt een aanvraag van 
de partij zelve niet geëischt. 

Er werd uitdrukkelijk verklaard dat het artikel 36 
geen afbreuk deed aan het artikel 35 alinea 2; bij
gevolg, dient in alle gevallen de burgerlijke partij 
dezelfde taal te gebruiken als de openbare partij, 
zonder zich op artikel 35 te kunnen beroepen. ( 4) 

2) De advocaten, die vóór 1 Januari 1930 het 
diploma van doctor in de rechten hebben behaald, 
kunnen voor hun pleidooien, in burgerlijke zaken 
en in handelszaken ( 5), de taal bezigen die zij ver
kiezen. 

Vóór de strafgerechten, uitgenomen de Hoven van 
Assisen, genieten zij hetzelfde recht op voorwaarde 
dat de verdachte, wiens verdediging zij waarnemen, 
het uitdrukkelijk (6) vrage (art. 64). Stilzwijgend 
worden door den tekst uitgesloten : de raadsman 
van de burgerlijke partij, en die van de burgerlijk 
verantwoordelijke partij. Die laatste uitsluiting . is 
niet te rechtvaardigen. 

3)Tot den 14 September 1940 wordt den advoca-

(1) Er. zijn vier taalgewesten : de Vlaamsche en de Waal
sche gedeelten van het Lang, de Brusselsche agglomeratie en 
de Duitschsprekende gemeenten. (Zie verklaring van den h. 
Janson - Parleim. Hand. Kamer, 15 Mei 19'1, bl. ,1455). 

(2) Te vergelijken met het artikel 59. 
(3) In het artikel 35 wordt niet voorzien dat het verzoek

schrift vrij is van zegel en registratierechten. Kan. de partij 
noch schrijven noch teekenen, dan mag zij het verzoek door 
den lasthebber doen voorleggèn. (Verslag Marck, Nr 135, 
Parlem. Besch" zittingsjaar 1934-1935, bl. 6. - Parlem. Hand. 
Senaat, 14 April 1935, bl. 531.). Maar in.dien zij kan schrijven, 
dan is een :aanvraag met schrijfmachien ongeldig. (Parlem. 
Hand. Kamer, 15 Mei 1934, bl. 1455 nn 1461.) 

( 4) Verklaringen van de hh. Somerhausen en Marck, 
Parlem. Hand. Kamer, 15 Mei 1934, bl. 1460. 

(5) en in tuchtzaken, zie den commentaar van het art. 1. 
(6) De aanvraag kan mondeling worden gedaan. 

ten het hierboven bepaald recht verleend, zelfs in
dien zij slechts na 1 Januari 1930 hun diploma be
haald hebben (art. 64 al. 2). 

4) Volledigheidshalve wijs ik op het artikel 59, 
waarin wordt voorzien dat, zoo een partij er zich 
niet tegen verzet, haar raadsman de voertaal van de 
rechtsmachten aange.duid in de artikelen 1 en 2 mag 
gebruiken, alhoewel de rechtspleging, bij toepassing 
van artikelen 55,_ 56 of 57 al. 2, in de andere taal 
wordt gevoerd. 

Artikel 37 

« De vonnisen en arresten, evenals de akten be
» .treffende tenuitvoerlegging, worden gesteld in de 
» taal van de rechtspleging. 

» De tusschenvorderingen en tegenberoepen wor
» den vervolgd en gevonnist in de taal gebruikt voor 
» de rechtspleging der hoofdzaak. » 

Deze bepalingen zijn een toepassing van het be
ginsel gehuldigd door de voorafgaande artikelen : 
geheel de rechtspleging ( 1) möet in dezelfde taal 
gevoerd worden. Bij den ·commentaar van het arti.:. 
kei 40 zullen wij de gevolgen aantoonen die de niet
naleving van het adikel 37 medebrengt. 

Het artikel luidt verder : « In al de mededeelin
» gen van magistraat tot magistraat, binnen hetzelf
>>' de taalgebied (2), wordt de taal der rechtsple
» ging gebruikt. » 

Het spreekt van zelf dat in « mededeelingen », die 
het karakter van akten van de rechtspleging zouden 
dragen, (3) de taal der rechtspleging zal moeten 
gebruikt worden. Er is hier enkel sprake van mede
cteelingen of berichten, die al hebben zij betrekking 
op de rechtspleging, toch slechts van inwendigen 
aard zijn. ( 4) In dat geval wordt de te gebruiken 
taal bepaald, hetzij overeenkomstig de wet op het 
gebruik der talen in bestuurszaken ( 5), hetzij vol
gens de welvoeglijkheid .. 

Artikel 38 

Dit artikel schrijft voor, en dit op straffe van nie
tigheid van de beteekening, dat een Fransche ver
taling zal worden toegevoegd aan elke in 't Neder
landsch opgestelde akte van rechtspleging en aan 
elk in dezelfde taal gesteld vonnis of arrest, waar
van de beteekening moet gedaan worden in een 
Waalsche gemeente, die niet tot de Brusselsche ag
glomeratie behoort - en omgekeerd. 

Dat voorschrift legt aan de partijen, ambtenaren 

(1) Zie o.m. de artikelen 1, 2, 13, 14. 
(2) Zie de nota 1 kol. 63. 
(3) B.v. ambtelijke opdrachten. 
(4) B.v. de aanvraag om mededeeling van een bundel, de 

aanvraag van bestuurlijke inlichtingen, enz. 
(5) Als het mededeelingen geldt van een magistr;;i,at va,n. 

een Parket, zie de. wet van 28 Juni 1932, art. 1, 
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, :-1et artikel 25 bepaalt de taal· der rechtspleging 
voor de Hoven van Beroep, wanneer deze in eersten 
en laatsten aanleg recht spreken. De eerste alinea 
wordt door het artikel. 56 aangevuld . ten opzichte 
van de verdachten, die hun ambt uitoefenen in een 
gemeente waar doorgaans een andere taal wordt 
gesproken dan de voertaal der rechtbank waaraan 
zij onderhoorig zijn. ( 1) 

Artikelen 27, 28 en 29 

Het IVe Hoofdstuk bevat reglementeering van het 
gebruik der talen vóór het Hof van Cassatie. 

De rechtspleging wordt in de taal gevoerd waarin 
de bestredene beslissing is gesteld; het arrest wordt 
in dezelfde taal uitgesproken, maar in 't Neder
landsch en in 't Fransch opgemaakt (art. 28). 

Deze laatste bepaling wordt door de gedachte in
gegev~n, dat de arresten van het Hof de gansche 
Natie aanbelangen omdat zij een toevoegsel bij de 
wet zijn. Bovendien is het gewenscht dat de verta
ling van zulke belangrijke arresten door het Hof 
zelf worde gedaan. (2) 

Het is wellicht niet zonder belang er aan te her
inneren, dat somtijds de Groote Raad van Mechelen 
insgelijks zijn beschikkingen in beide talen opstelde 
en de Archieven van den Raad getuigen van het op
treden van Maria van Hongarije opdat de arresten 
tot geen betwisting aanleiding zouden geven op 
grond van tekstverschillen. (3) 

« Voor de rechtspleging die volgt op de uitspraak 
» van het arrest, luidt artikel 29, zijn die regelen 
» betreffende het gebruik der talen in acht te 
» nemen, welke toepasseÜjk waren op het geding 
» waarover de bestredene beslissing uitspraak 
» deed. » Bijgevolg zal de rechtspleging voortgezet 
worden in de taal gebruikt in de bestreden beslis
sing, tenzij deze vernietigd weze juist ·wijl de rech
ter de voorgeschreven taal niet heeft gebezigd. 

De aandacht dient gevestigd te worden op het feit 
dat de door artikel 29 uitgevaardigde regel van toe
passing blijft, zelfs wanneer er meerdere verdachten 
of verweerders waren en een enkel onder hen zich ï'n 
verbreking heeft voorzien. ( 4) 

Artikelen 30 tot 35 

Die artikelen behelzen beschikkingen van alge
meenen aard, waarvan de draagwijdte bijna geen 
uitleg vereischt. 

Alleen merken wij aan, dat het artikel 31 aan de 

(1) Artikel 56 blijft van Juacht tot 14 September 1938. 
(2) Zie Parlem. Besch. Kamer, zitting.sjaar 1929-1930, Nr 

150, bl. 29-30.; verslag Marck Nr 135, Parlem. Besch. Kamer, 
zittingsjaar 1933-1934, bl. 8. 

(3) Archives Générales du Royaume - Correspondances 
Grand Conseil de Malines, boek II, Fol. 34. · 

( 4) Verslag Marck Nr 1351 Par!em, BesGh.. R:amer, zittings
jaar 1933-1934, bl. 7, 

burgerlijk verantwoordelijke partij het recht toekent 
v~or ha~r verklaringen de taal te gebruiken, die 
ZIJ verkiest. Maar in geen bijzondere bepaling 
van de wet wordt voorzien in welke taal de 
rechtspleging door en tegen die partij moet worden 
gE:voerd. 

Bijgevolg dient de algemeene regel toegepast te 
w_orden. In strafzaken wordt de taal der rechtspJe.
gmg bepaald hetzij door die van de rechtsmacht, 
hetzij door de keus van den verdachte. Zoo komt 
de burgerlijk verantwoordelijke partij niet in aan
merking ( 1); ik aarzel niet te verklaren dat, in het 
onderhavig geval, die regel niet billijk is, daar deze 
partij dikwijls belangen heeft te verdedigen evenzoo 
gewichtig als die van den betichte. (2) . 

Het artikel 35 luidt dat het Openbaar Ministerie 
adviseert en vordert in de taal der rechtspleging. (3) 
Het spreekt van zelf dat, indien het advies van het 
Openbaar Ministerie in burgerlijke zaken nietig is 
door toepassing der samengestelde artikelen 35 en 
40, de rechtspleging zelve geldig blijft. Echter, bij 
ontst~n~enis van een geldig advies, wordt gebeurlijk 
aanle1dmg gegeven tot het request civiel. ( 4) 

In strafzaken wordt het Openbaar Ministerie ge
machtigd zijn vordering in de andere landstaal sa~ 
men te vatten, indien een of meer verdachten of hun 
raadslieden de taal vati. de redhtspleging niet ver
staan. Het behoort het Openb~ar Ministerie toe te 
oordeelen wanneer het past dat recht uit te oefenen. 

Artikel 36 

Voor de pleidooien wordt ook de taal der rechts
pleging gebruikt; zulks is het beginsel gerechtvaar
digd door overwegingen van socialen aard. (5) Dat 
dit niet met de grondwet in strijd is, staat buiten 
kijf. Devaux had onomstootelijk de pleidooien op 
het oog, wanneer hij voorstelde het artikel 23 van 
de Grondwet aan te vullen met de woorden « en 
voor de gerechtszaken ». (6) 

. Maar de wetgever heeft er aan gehouden behoed
zaam te werk te gaan. Ruime uitzonderingen op het 
beginsel werden aangenomen, hetzij voorloopig, het
zij op definitieve wijze. (7) 

1) Op verzoek eener partij en zoo het hem vol
strekt noodzakelijk blijkt, kan de rechter den raads
man dier partij machtiging verleenen, zich voor zijn 

(1) Te vergelijken met het artikel 11, al. 2 van de wet van 
3 Mei 1889. 

(2) Zie ook den commentaar van het artikel 36, Nr 2'. 
('l 1 En de burgerlijke partij gehrufät dezelfde taal als de 

publieke partij (art. 35, al. 2). 
. ( 4) Art. '!80 van het wetboek van burgerlijke rechtsvorde·· 

ring. 
(5) Zie verslag Marck, Parlem. Besch. Kam:er, ~ittingsjaar 

1932-1933, Nr 136, bl. 14. 
(6) Parlem. Hand. Kamer, 8 Mei 1934 - bl. 1410 - Zie oo.k 

de wet van 3 Mei 1889, art. 10 en· 1i. 
(7) Wij laten de bepalingen weg, die de Duitsche taal lte-

treffen. · 
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van het Openbaar Ministerie en griffiers ( 1) een 
zware verplichting op. 

Wat zal er dan gebeuren in g~val van tekstver'
schil tusschen de akte en het afschrift er van? De 
rechter zal zich naar het algemeen beginsel moeten 
schikken, dat de geschillen van gelijken aard be:
heerscht; hij zal de beteekening nietig verklaren, 
indien de begane vergissing op een zakelijk bestand
deel van de akte slaat. (2) Geldt het integendeel 
een lout~r materieele misslag, ondanks denwelken 
de beteekende partij niet in dwaling heeft kunnen 
komen omtrent den inhoud en de draagwijdte van 
de akte, dan blijft de beteekening geldig. 

Stippen wij aan, dat in het artikel wordt voor
zien dat van zijn voorschriften mag afgeweken wor
den, « indien de partij aan dewelke de .beteekening 
>> moet, gedaan worden, voor de rechtspleging de 
» taal heeft gekozen of aanvaard, in de welke de 
» akte, het vonnis of het arrest is gesteld. » 

In hetzelfde verband, daar alle op straffe van 
nietigheid voorgeschreven beschikking van strikte 
toepassing is, zijn, mijns inziens, de bepalingen van 
het artikel 38 niet verplichtend, indien het er op 
mededeelingen of berichten aankomt, waarvan de 
beteekening niet in de wet is voorzien of waarvan 
de toezending niet door de wet als een beteeke
ning ( 3) wordt beschouwd. 

Het ligt vóor de hand dat ook in die gevallen aan
gewezen is gepaste maatregel~n te treffen, opdat 
de mededeelingen en ber.ichten 'door de belangheb
benden zouden kunnen worden verstaan. 

Artikel 40 

Luidens dit artikel zijn alle hiervoorafgaande ( 4) 
regels voorgeschreven op straffe van nietigheid, 
cl. w. z. dat alle akten en vonnissen,. welke zullen 
opgesteld worden in overtreding met de vooraf
gaande bepalingen, nietig zullen zijn. De nietigheid 
zal zelfs van ambtswege door den rechter uitgespro
ken worden. Bijgevolg heeft zij een openbaar ka
rakter; doch, om den pleiter te kwader trouw te be
letten haar enkel in te roepen bij het ei~1digen van 

(1) Zie o.m. het artikel 52 van het wetboek van burg~~
lijke rechtsvordering, het artikel 214c van het burgerhJk 
Wetboek. 

(2) Zie Brussel 22 April 1924, Rev. Droit pénal, 'bl. 596 en 
de nota. . 

(3) De mededeelinge:l. van den griffier gelden als beteeke
ning in de gevallen voorzien in de artikelen 2114 ,g en h van 
het burgerlijk wetboe.~c. 52 van het wetboek van burgerlijke 
rechtsvordering, enz. 

Integendeel worden niet als een beteekening· beschouwd : 
het bericht voorgeschreven door het artikel I nr XV van de 
wet van 15 October 1919 op de rechterlijke inrichting, het 
bericht gegeven overeenkomstig. de laatste alinea van het 
a.rtikel 82bis van het wetboek van burgerlijke rechtsvorde
!'in,g, 1!'.nZ. 

( •1) Alhoewel door het artikel ,10 enkel de bepalingen van 
de artikelen 1 tot 39 beoogd zijn, dienen ook de overgangs
bepalingen van de artfäelen 55, 56 en 57 - die er ln lnnig 
verband mede zijn - beschouwd als voorgeschreve11 op s~r?,f-
fe van nietigheid. -

een geding, wordt zij gedekt ( 1) voor elk niet zui
ver voorbereidend vonnis of arrest op tegenspraak 
gewezen. (2) 

De nietigheid van het vonnis of het arrest dat het 
proces sluit, zal enkel gedekt worden, wanneer de 
beslissing voor geen ve~dere voorziening vatbaar 
zal zijn. (3) 

Maar wat nu aangaande de nietigheid van de 
akten tot tenuitvoerlegging van dat vonnis of arrest? 
Dit gewichtig punt schijnt aan de aandacht van den 
wetgever te zijn ontgaan. 

Evenwel brengen wij in herinnering dat de nietig
heid, al weze zij van openbare orde, toch van tijde
lijken aard- is en gedekt kan worden ( 4 r en dat, 
gedurende de bespreking van de wet, er meermalen 
op gewezen werd dat « niem~rnd bedilgeest of kwa
de trouw van een pleHer in de hand wi1de werken ». 
Derhalve dient, naar mijn meening, het geopperd 
vraagstuk opgelost te worden als volgt : 

In principe, onverminderd, echter, de bijzondere 
wetsbepalingen ( 5), zal men het algemeen beginsel 
van de dertigjarige verjaring toepassen. (6) Noch
tans, overeenkomstig het gemeene recht, zal de 
schuldenaar de nietigheid van de akte tot tenuitvoer
legging niet meer kunnen inroepen, als het vaststaat 
dat hij, zonder voorbehoud te maken, zi.in schuld 
heeft voldaan, ondanks hij op de hoogte was van 
het vormgebrek in de akte. 

Stippen wij evenwel ·aan, dat de nietig verklaarde 
akten de verjaring stuiten, evenals de termi.inen van 
rechtspleging toegekend op straf van verval. 

Artikel 41 

In elk vonnis of arrest wordt melding gemaakt 
van de beschikkingen van de nieuwe wet, die toe
gepast werden voor het opmaken van het exploot of 
de andere akten van rechtspleging, welke het von
·nis of het arrest voorafgingen. 

De Commissie der Kamer had eerst aangenomen 
dat het vonnis of arrest, waarin die melding niet op 
volledige wijze was gemaakt, nietig zou zijn, zelfs 
in geval de rechtspleging overeenkomstig de wet 
zou gevoerd zijn. (7) Gelukkig heeft de wetgever 

(1) Luidens het eerste ontwerp door de Commissie der 
Kamer ingediend, kon de nietigheid niet worden gede~ü. (Zie 
Parlem. Besch. Kamer, zittingsjaar 1932-1933, Nr 136.) 

(2) Dergelijke verzachte nietigheid van openbare orde 
maakt een nieuwigheid in onze wetgeving· uit. Over het. ver
schil tusschen de zuiver voorbereidende en de andere vonnis
sen, zie het advies van het Openbaar Ministerie, dat Cass. 
23 April 1931, voorafgaat. (Pas. I, 142.) 

(3) Voorziening in verbreking, request civiel. - Zie Gar
sonnet en Cezar-Brri, boek· II, bl. 105. 

(4) Art. 40, al. 2. Verslag Marck, Parl2m. Besch., Nr 135, 
Kamer, zittingsjaar 1933-1934, bl. 10. 

(5) Zie o.m. het artikel 67 van cle wet van 15 Aug. 1854. 
(6) Artikel 2262 van het Burgerlijk Wetboek. De Pag·e -

Traité élémentaire de droit civil, boek I, bl. G44. 
(7) Arg. aangf));J.a:;i,ld. uJt het artikel 1377 van het Burger

li~k Wetbo~k~ · 

r 
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verder die strenge bepaling verworpen ( 1); zij zou 
het geluk uitgemaakt hebben van al de pleiters te 
kwader trouw ... 

Er dient aangestipt, dat het artikel niet voor
schrijft melding te maken van de wetsbepalingen 
die toegepast worden voor het opstellen van het 
vonnis of het arrest zelf. (2) 

Artikelen 55 tot 59 (3) 

Na het VIe Hoofdstuk dat op de rechterlijke in
richting slaat en tevens op de kennis van de talen 
door de magistraten, gezworenen, griffiers, notaris
sen, pleitbezorgers en deurwaarders, roeren wij het 
onderzoek aan van het Vlle Hoofdstuk, dat getiteld 
wordt « Overgangsbepalingen ». 

De artikelen 55 tot 59 ~ die van het beginsel 
« gerechtstaal-streektaal » afwijken - zullen tot 
den 14n September 1938 van kracht zijn; met aan
drang heeft de wetgever verklaard dat vóór dien 
datum het ingewikkelde en netelige taalgrensvraag
stuk zou worden opgelost. 

Artikel 55 schrijft voor dat, indien de verweerder, 
in burgerlijke zaken of in handelszaken (4), woon
achtig is in een Vlaamsche gemeente gelegen binnen 
het gebied van een rechtsmacht waarvóór, krach
tens het artikel 1, de rechtspleging in 't Fransch 
moet worden gevoerd ( 5), of indien hij woonachtig 
is in een Waalsche gemeente gelegen binnen het ge-

. bied van een rechtsmacht waarvóór, overeenkomstig 
het artikel 2, de rechtspleging in 't Nederlandsch 
moet geschieden ( 6), de akte tot inleiding van het 
geding zal worden gesteld in 't N ederlandsch in het 
eerste geval, in 't Fransch in het tweede geval. 

De rechtspleging wordt voortgezet in de taal ge
bruikt in de akte tot inleiding, tenzij de rechter of 
de ambtenaar van het Openbaar Ministerie (7) deze 
taal onkundig zijn. In dit laatste geval wordt de 
zaak verwezen naar de meest nabijgelegen of ge
makkelijkst (8) te bereiken rechtbank van den zelf
den rang in een ander taalgewest. (9) 

Nochtans opdat de verwijzing zoo zelden mog~
lijk zou geschieden, ten minste als het zaken geldt 

(1) Verslag Mard{, Nr 135, Parlem. Besch. Kamer, zittings
jaar 1933-19:34, bl. 10. 

(2) Parl. Hand. Kamer, 15 Mei 1934, bl. 1463. . . 
(3) Voor den co1mmentaar van dit laatste artikel zie het 

11,rtikel 36. t 1 
· (.'!) Voor de tuchtzaken zie den commentaar van h~t ar . · 

(5) B.v. in een Vlaamsche gemeente van de arrondissemen
ten Luik of Brussel. 

(6) B.v. in een Waalsche gemeente van de arrondissem·en
ten Oudenaarde of Leuven. 

De artikelen 55 en 56 zijn zonder toepassing· op het arron-
dissement Brussel. . 

(7) Het spreekt van :rnlf dat de ambtenaar van het Open
baar Ministerie niet in aanmerking komt, wanneer de l'echt
bank ::onder ::ijn bijstand :;atelt. 

(8) Te vergelijken met de itrtikelen '/ en 23. 
(9) Voor .de rechtspleging tot verwijzing· dient de § 2 van 

het artikel 7 bij analogie toegepast te Worden. 
De beslissing zal steeds opgesteld worden in de voertaal · 

va:n de rechtsmacht di-e de verwijzing beveelt. 

die tot de bevoegdheid van den vrederechter behoo
ren, heeft de Senaat in een aanvullende bepaling 
van het artikel 46. ( 1) voorzien dat de vrederechter 
of een plaatsvervangend vrederechter in de op de 
taalgrens liggende kantons niet alleen de geweste
lijke taal, maar ook de taal- der minderheid zou 
moeten kennen. 

Echter, in de artikelen 46, al. 2, 55 § 1, al. 4 en 
56 § 1 al. 2, eischt de wetgever, als bewijs van de 
kennis van de taal van die minderheid, noch een 
diploma noch een examen; hij stelt zich tevreden 
met· een werkelijke kennis. (2) Niettemin moet deze 
kennis een grondige kennis zijn; is enkel een «vol
doende kennis » vereischt, dan verklaart de wet dit 
op uitdrukkelijke wijze. (3) 

Maar het kan ook zijn dat de verweerder ver
lange, dat de rechtspleging in de voertaal van de 
rechtsmacht worde voortgezet. De wet Iaat hem toe 
dergelijke aanvraag in te dienen maar, op straffe 
van verval, vóór alle verweer en exceptie. 

Deze aanvraag wordt mondeling gedaan, indien 
de verweerder in persoon verschijnt, zij wordt 
schriftelijk ingediend wanneer een lasthebber hem 
vertegenwoordigt. Het is niet vereischt, dat het ge
schrift van de hand van den verweerder weze en 
zelfs niet dat het door hem onderteekend worde. ( 4) 

De rechter verwerpt ( 5) de aanvraag, indien uit 
de bestanddeelen der zaak blijkt, dat de verweerder 
een toereikende kennis bezit van de taal gebruikt in 
de akte tot inleiding. 

* * * 
Wanneer in dezelfde zaak verscheidene verweer

ders aanwezig zijn, wordt de akte tot inleiding in 
't Fransch of in 't N ederlandsch gesteld, naar ge
lang de woonplaats van de meerderheid van de ver
weerders in een W aalsche of in een Vlaamsche ge
meen te gelegen is. In geval van gelijkheid wordt de 
akte opgesteld in 't Fransch of i+ 't Nederlandsch, 
naar keuze van den eischer. 

Ten aanzien van de toepassing van die bepaling 
komen, naar mijn meening, niet in aanmerking de 
verweerders, die in België geen woonplaats heb
ben (6) en dienen de gemeenten gelegen in de 

(1) Artikel 46, al. 2. . . . · . "d 
't Is opvallend dat deze laatste besch1.kk1ng· nrnt van hJ e

lijken aard is. 
(2) Zie ook de nota 6 kol. 73. 
(3) Zie het verslag De Clercq, Parlern. Besch. Senaat, Nr 

86 l'.ittingsjaar 1934-1935, bl. 27. 
'c 4) De Senaat heeft deze voorwaarde afgewezen. (Parlem. 

Hand. Senaat, 11 April 1935, bl. 540. Verslag Marck, Nr 135, 
Parlem. Besch" zittingsjaar 1934-1935, bl.. 10.) . . 

Vergelijk met het artikel 4. In het artikel 55. is n~et voor
zien dat het geschrift vrij is van 11egel en f·e.g1stratie. 
. (5) «Kan verwerpen.» luidt het '.1-rtikel. Maar over de 
juiste beteekenis van die woorden, zie den co1nmentaar van 
het artikel 4. 

(6) Arg. uit het 11rtikel 8 § 1 nang·ehaald. 
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Brusselsche .agglomeratie verdeeld te worden in 
Vlaamsche en W aalsche gemeenten. ( 1) 

Is de akte tot inleiding niet in de voertaal van de 
rechtsmacht opgesteld en vraagt de meerderheid (2) 
der verweerders - vóór alle verweer en exceptie -
dat de (echtspleging in, die voertaal zou worden 
voortgezet, dan zal de verwijzing naar een recht
bank van een ander taalgewest niet uitgesproken 
worden. In geval van gelijkheid, zal de rechter over 
den ·grond van de aanvraag beslissen art. 55 § 2, 
alinea 2}.. 

Het schijnt nochtans dat de bepaling van de twee
de alinea van het artikel 55 in verband dient gesteld 
te worden met de § 1 van het artikel : wordt er ge;_ 
vraagd dat de rechtspleging in de andere landstaal 
clan de taal van de akte tot inleiding zou voortgezet 
worden en blijkt het uit de bestanddeelen der zaak 
dat de verzoekers een toereikende kennis bezitten 
van de taal gebruikt in de akte tot inleiding, dan zal 
de rechter de aanvraag verwerpen. 

* * * 
Het artikel 56 behélst gelijksoortige bepalingen 

op strafgebied, mits nochtans eenige wijzigingen. 
De rechtsvordering wordt in de voertaal van de 

rechtsmacht ingesteld; echter mag de verdachte, 
hetzij voor de' Raadkamer (3), indien een onder
zoek is gevorderd, hetzij, bij ontstentenis van onder
zoek, vóór de rechtbank - maar in beide gevallen 
vóór alle verweer of exceptie - vragen dat de 
rechtspleging in de andere taal worde voortgezet. 

Indien de rechter of de ambtenaar van het Open
baar Ministerie deze taal onkundig zijn, wordt de 

(1) Een geding dient bij de rechtbank van eersten aanleg 
te Leuven aanhangig gemaakt. Een der verweerders is in een 
Waalsche gemeente van het arrondissement Leuven woon
achtig; een andere woont te Leuven en de derde te Mechelen 
of te Evere (gemeente van de Brusselsche agglomeratie met 
Vlaamsche meerderheid). De akte tot inleiding zal in 't Ne
tlerlandsch '>vorden gesteld. 

Een geding dient bij de rechtbank van eersten aanleg te 
Bergen aanhangig gemaa.lü. Een der verw~erder.s is in een 
Vlaamsche gemeente van het arrondissemeht Bergen woon
achtig; een andere woont te Bergen en de derde te Luik of 
te Elsene (gemeente van Brusselsche agglomeratie met Waal
sche meerderheid). De akte tot inleiding zal in 't Fransch 
worden gesteld. (Arg. uit het art. 6 § 1 aangehaald.) 

(2) Bij de berekening van deze meerderheid komen de ver
weerders in aanmerking, die in het buitenland gevestigd zijn. 
(Ar:g. uit het art. 6 § 2 aangehaald.) 

(3) De Raadkamer doet daarover uitspraak tegelijkertijd 
als zij de door de artikelen 129 of 130 van het wetboek van 
strafvordering voorziene beschikking verleent (art. 56 § 21

). 

Indien een onderzoek is gevorderd, lrnn de aan.vraag niet meer 
ingediend worden na de beslissing van de· Raadkamer : « dan 
moet verdachte, zoo verklaart art. 56, zijn verzoekschrift in
dienen vóór dè Raadkamer». Het spreekt, echter, van zelf dat 
de aanvraag vóór de rechtbank ingediend, niet als te laat ge
daan zou kunnen beschouwd worden, infüen verdachte niet 
regelmatig was uitgenoodigd geweest zijn verweermiddelen 
vóór de Raadkamer voor te dra;;en.. 

De beschikkingen van het artikel 56 zijn ook, naar mijn 
meening, van toepassing, als de Kamer van inbeschuldiging
stelling en het Hof van Beroep uitspraak doen in de gevallen 
voorz.ien in het artikel 25 al. 1. Inderdaad, verwijst artikel 
56 § 1 niet naar het artfä:el H, maar naar de artikelen 1 en 
2, die, zooals hierboven vermeld, ook de Hoven van Beroep 
bedoelen, wanneer deze in eersten en laatsten aanleg recht
spreken. (Zie den commentaar van het 11rtikel 1.) 

zaak verwezen ( 1) naar de meest nabije of gemak
kelijkst te bereiken rechtsmacht van denzelfden rang 
in een ander taalgewest. Er_ dient op gewezen, dat 
de rechter de aanvraag niet mag verwerpen om re
den dat hij oordeelt dat de verdachte de taal van de 
rechtspleging machtig is. (2) 

Zijn meerdere verdachten in dezelfde zaak be
trokken, dan wordt de aanvraa.g enkel ingewilligd, 
indien zij door de meerderheid der verdachten wordt 
ingediend. In geval van gelijkheid wordt de aan-
vraag verworpen. (3) · 

Het artikel 57 maäkt een onderscheid tusschen de 
Vlaamsche en de Waalsche rechtsmachten, uitge
zonderd de Hoven van Beroep, die in hooger beroep 
van zaken kennis zouden moeten nemen in een an
dere taal dan hun voertaal. De Waalsche rechts
machten ( 4) verwijzen de zaak naar de meest na
bije of gemakkelijkst te bereiken rechtsmacht in een 
ander taal gewest; de Vlaamsche rechts machten be
velen enkel de verwijzing naar de rechtbank van een 
ander t~algewest indien de rechter of de ambtenaar 
van het Openbaar Ministerie (5). de in het bestreden 
vonnis gebruikte taal niet kennen. (6) 

Het Koninklijk Besluit van 11 September 1935 
heeft de in de artikelen 55 en 56 bedoelde gemeen
ten aangeduid, alsmede de rechtbanken (7) waar
naar de ·zaken moeten worden verwezen bij toepas
sing van de artikelen 55, 56 en 57. 

Artikel 67 

« Alle wettelijke beschikkingen of besluiten die 
» niet met deze wet overeenkomen, zijn vervallen. » 

Ongetwijfeld. beteekent dit artikel dat worden 
ingetrokken : 

1) de vorige algemeene beschikkingen die het 
gebruik der talen in gerechtszaken regelden : o.m. 
de door het Koninklijk Besluit van 16 . September 
1908 samengeordende wetten, de wet van 4 Septem
ber 1891, de besluit-wet van 2_ October 1918 en 
het Koninklijk Besluit van 4 October 1925, gewij
zigd op 4 Juni 1928; 

(1) De beslissing wordt in de voertaal van de recht.smacht 
gesteld en de beschikking van het artikel 20 al. 4 dient na
!?;eleefd te worden. 

(2) Te vergelijken den tekst van het artikel 56 met dien 
van het artikel 5 5. 

( 3) Te vergelijken met het artikel 21 1tl. 1. 
(4) B.v. de vrederechter van het kanton Landen heeft een 

geding in 't Nederlandsch gevonnist (art. 55 of 56). Beroep 
wordt ingesteld; de rechtbank van eersten aanleg of de cor
rectioneele rechtban.!t van Hoei kunnen de zaak niet ·aanhou
den. Lat.en wij integendeel veronderstellen dat de vrederech
ter van het kanton Ronse een geding in ·+. Fransch heeft ge
vonnist. Het beroep wordt voor de rechtbAnk van Oudenaarde 
gebracht. Deze mag over de ~aak beslissen. 

Over de vormen van de verwijzing zie de nota 9 kol. 67, 
en de nota 1 hierboven. 

( 5) Zie nota 7 kol. 67; 
(6) Zie de verklaring van den h. David. Parlem. Hand. 

Kamer, 23 Mei 1934, bl. 1529. 
(7) De aanduiding· van de rechtbanken bij Koninklijk Be

sluit is niet in de andere gevallen voorzien (art. 7, 23 en 26). 
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2) de in de wetgeving verspreide beschikkingen 
over het gebruik der talen in bijzondere rechtsple
gingen ( 1), mits evenwel zij rechtsmachten aanbe
langen waarop de nieuwe wet van toepassing is. Ik 
haal o.m. aan : de taalbepalingen van de huishuur
wetgeving (2), het artikel 32 van het Koninklijk Be·
sluit van 7 December 1931 houdende algemeene ver
ordening van de verzekering tegen de arbeidsonge
vallen en de Koninklijke Besluiten uitgevaardigd in 
uitvoering van dit artikel, _in zooverre al deze be
palingen he't gebruik van de Fransche taal niet uit
sluiten voor het Vlaamsche gedeelte van het Land. 

3) de beschikkingen op de rechterlijke inrichting, 
die in strijd zijn met de bepalingen van de nieuwe 
wet (bepalingen op de kennis van de talen door 
de magistraten, griffiers, notarissen, enz.) (3) 

Artikelen 63 en 68 

De wet is op 15 September 1935 van kracht ge
worden. Nochtans wordt zij niet van toepassing op 
de vóór dien datum. ingediende zaken of ingestelde 
vervolgingen (art. 68). 

Het spreekt van zelf dat deze laatste beschikking 
zich er niet tegen verzet, dat in de gevallen waar de 
vorige wetgeving het gebruik van 't N ederlandsch 
toeliet, terwijl de nieuwe wet het gebruik van die 
taal voorschrijft, de rechters en de partijen, indien 
zij het goedvinden, zich er, van nu af aan, naar 
kunnen schikken. 

Artikel 68 wordt door het artikel 63 aangevuld in 
dezen zin, dat tot den 14n September 1937° het Ho'f .. 
van Beroep te Brussel zijn arresten in 't Fransch 
zal mogen wijzen ( 4) «in de burgerlijke zaken» (5) 
wier rechtspleging in 't Nederlandsch wordt ge
voerd, zelfs wanneer het er op zaken aankomt, die 
na den 14n September 1935 zijn ingeleid; maar dat 
recht wordt aan een voorwaarde onderworpen, te 
"veten dat de pleidooien in 't Fransch worden ge
houden. (6) 

Onder de bewoordigen « vóór den 15n September 
1935 ingeleide zaken » dient verstaan te worden : 
« al de burgerlijke zaken en den handelszaken waar
in de akte tot inleiding van het geding vóór 15 
September 1935 regelmatig is opgesteld en be-

(1) Zie het verslag· Marck, Nr 136, Parlem. Bes-ch, Kamer, 
zittingsjaar 1932-1933, bl. 2 en 8. 

(2) Namelijk het ·artikel 23 van K.B. van 31 December 1929, 
het artikel 21 van het K. B. van 31 October 1934. 

( 3) Zie het VIe Hoofdstu.~~ van de wet. 
\Vorden ingetrokken namelijk : het artikel 50 van de wet 

van 9 Juli 1926 op de werkrèchtersraden, behalve teil. opzichte 
van de klerken (zie artikelen 30, 32', 43 en 53 van de nieuwe 
wet) ; het artikel 14 alinea 1 en het artikel 3 6 v.an de wet 
van 29 Juni 1929 betreffende den gerechtelijken bijstand en de 
toelating om kosteloos te· procedeeren. 

( 4) Die uitzondering slaat niet op het advies van het 
Openbaar Ministerie. 

(5) Er dient verstaan: in burgerlijke zaken en in handels
zaken. Zie verslag Marck, Nr 25, Parlem. Besch" zittingsjaar 
1933-1934, bl. 15. 

(6) Bij toepassing van het artikel 64. 

teèkend » ( 1), en niet alleen de zaken die vóór dien 
datum zijn ingeschreven. (2) 

Het heeft niet in de bedoeling van den wetgever 
kunnen liggen de akten van rechtspleging, die vóór 
het van kracht worden van de wet regelmatig wa
ren, nietig te verklaren. (3) 

De « ingestelde vervolgingen » zijn de strafzaken 
waarin een onderzoek reeds is ingesteld of die bij 
een rechtsmacht van wijzen aanhangig zijn ge
maakt. 

Daarentegen wordt de wet van toepassing op de 
zaken die na den 14n September 1935 vóór den 
politierechter zullen worden gebracht, al had vóór 
dien datum de Ambtenaar van het Openbaar Minis
terie den overtreder een « minnelijke schikking » 
aangeboden op grond van het artikel 166 van het 
wetboek van strafvordering. Zoodoende stelt de 
Ambtenaar van het Openbaar Ministerie geen ver
volging in; hij geeft den overtreder bericht dat, bij 
ontstentenis van aanvaarding van de schikking, hij 
het recht van vervolging zal uitoefenen. 

* * * 
Een laatste opmerking. In de wet treft men me

nigvuldige uitdrukkingen aan, die er toe strekken 
de verschillende taalkennissen te kenmerken : « de 
kennis, de grondige kennis, de toereikende kennis, 
de voldoende kennis van een taal, zich gemakkelijker 
in een taal uitdrukken, bekwaam zijn om zich van 
een taal te bedienen, een taal verstaan." » Daar die 
spitsvondige schakeeringen tot misverstand aanlei
ding?ouden kunnen geven, acht ik het niet over
bodig de volgende overwegingen in 't midden te 
brengen. 

1) Als het er op magistraten en griffiers aan
komt, hebben de uitdrukkingen « de kennis van een 
taal» (4) en «de grondige kennis van een.taal» (5) 
dezelfde beteekenis. (6) De betrokkenen moeten in. 
staat zijn alle gerechtszaken in de door de wet 
voorgeschreven taal te behandelen, zoo mondeling 
als schriftelijk. (7) En, bijgevolg, een magistraat 

(1) Wel te verstaan in geval de beteekening· door de wet 
wordt voorgeschreven (b.v. art. 1, 4 en 61 van het wetboek 
van burgerlijke rechtsvordering). Te verv~lijken met b.v. het 
artikel 214c van het burgerlijk wetboek, de alinea 2 van het 
artikel 7bis van de jachtwet, enz. 

(2) Zie het artikel 55 van het decreet van 30 Maart 1808. 
(3) Zie b.v. het artikel 55 van de wet «". gedurende de drie 

» jaren die volgen op het van kracht worden dezer wet : :Qe 
» akte tot inleiding- van het geding wordt ... ». 

Zie ook het arti.kel 4 § 1 « De akte tot inleiding van het 
g-eding- wordt". » en het .artikel 7 § 1 «De in dit artikel voor
» ziene aanvraag- moet door den cischer g-eclaan worden in de 
» akte tot inleiding van het geding . 

( 4) Zie de artikelen 43 §§ 4, 5, 6, 7, - 46 al. 2, 47, 49, H 
behalve de derde alinea van de ~ 2" 52, 53 behalve de § 6, 54. 

( 5) Zie het artikel ,13 § 8. 
(6) Verslag De Clercq, Parlern. Besch. Senaat, zittingsjaar 

1934-1935, Nr 86, bl. 27. 
(7) Verslag Marck, Parlem. Besch. Kamer, zittingsjaar 

1932-1933, Nr 136, bl. 19. 
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die een bepaalde taal « niet kent » ( 1), is een ma
gistraat die niet bekwaam is om volledig de wets
bepalingen na te leven, die betrekking hebben op 
een in die taal gevoerde rechtspleging. (2) 

Integendeel om « een toereikende » of « een 
voldoende» kennis van een taal te bezitten of om 
« een taal te verstaan » ( 3), volstaat het dat de 
magistraat bij machte zij met de rechtsonderhoori
gen en de getuigen een gesprek in bedoelde taal te 
voeren en den inhoud der stukken te begrijpen. Een 
kennis van de wetenschappelijke taal wordt niet van 
hem vereischt. ( 4) 

Het bewijs van die kennis of van die voldoende 
kennis àient steeds niet op de zelfde wijze geleverd 
te worden. Nu eens wordt een examen opgelegd of 
een diploma geëischt ( 5), dan weer stelt de wet
gever zich tevreden met een werkelijke kennis. (6) 

2) Van de notarissen wordt vereischt dat zij «be
» kwaam zijn om zich van de bedoelde taal te be
» dienen » bij de uitoefening van hun ambt. (7) 

3) Ten opzichte van de advocaten dient de uit
drukking « die de taal der rechtspleging niet ken
» nen » (art. 36, 2°) verstaan te worden in dezen 
zin, dat zij onbekwaam zijn om in de taal der rechts
pleging te pleiten. 

4) Het ligt, ten slotte, voor de hand dat, als het 
er op een partij of een verdachte aankomt, de wette
lijke uitdrukkingen in een ruimen zin moeten ver
staan worden, d.w.z. dat men, in elk geval, eerst en 
vooral de vereischten van het recht tot verdediging 
in acht moet nemen. 

Een partij bezit « een toereikende » (8) of « een 
voldoende (9) kennis van een taal » als zij in staat 
is in die taal haar belangen te verdedigen; een 
verdachte « drukt zich gemakkelijker in een taal 
uit » ( 10) wanneer hij met meer. gemak in die taal 
zijn verweermiddelen kan voorstellen. 

In de laatste alinea van de artikelen 16 § 2, 18 
en 35 bedoelen de woorden « de verdachte die 
't Fransch of 't Nederlandsch niet verstaat» den 
verdachte die tezelfder tijd de schrijftaal. en de 
spreektaal onkundig is. ( 11) 

(1) Zie de artikelen 31, al. 2, 32, al. 2, 55 § 1, al.. 4, 56 § 6, 
al. 2, 57, al. 2 en 60 § 3. 

Het spreekt van zelf dat de « agenten» bedo.eld bij de arti
kelen 31 en 32 enkel bekwaam ·moeten zijn om in de taal, 
waarvan sprake is, hun ambt van gerechtelij.~rn politie te 
vervullen. 

(21) Zie het ïtrtikel 43 § 4. 
(3) Zie de artikelen 2, al. 3, 30, al. 2 en 43, § ll. 
( 4) Zie het verslag Marck, Parlem. Besch. Kamer, zittings

jaar 1933-1934, Nr 135, bl. 12 en 15. 
(5) Zie o.m. de artikelen 43 §§ 1, 2, 3, 4 en s-, 49 § 2, al. 4, 

51, § 3, 53, § 5, en de Koninklijke Besluiten van 9 Sept. 1935. 
(6) Zie o.m. art. 23, 30, 31,. 32, 43, § 4 in fine, 46 al. 2, 

'!7, 55, § 1, al. 4, 56 § 1 al. 2 enz. 
(7) Zie het artikel 43 §§ 10, 11 en 12. 
(8) Zie de artikelen 4 § 2 - 55 § 1 laatste alinea. 
( 9) Zie het artikel 6 § 2. 
(10) Zie de artikelen 20-23 al. 1 en 2. 

· (11) Zie ook het artikel 22. Echter kent de laatste alinea 
van het artilrnl 38 aan elke partij het recht toe een vertaling 
op haar kosten te vragen van de akten van rechtspleging. 

Het lag niet in mijn bedoeling U een volledigen 
commentaar van de wet van 15 Juni 1935 voor te 
leggen. Enkel zal haar in werking brengen al de 
vraagstukken in 't licht stellen, die aangaande haren 
uitleg kunnen oprijzen. 

Gewis, daar deze wet in de rechterlijke inrichting 
grondige wijziging brengt, zal haar toepas:sing op 
moeilijkheden stuiten. Maar wij zullen ze te boven 
komen. Welke ook onze meening over het taalvraag
stuk weze, welke voorkeur ook de onze zou kunnen 
geweest zijn, wij zullen de wet nauwgezet toepassen. 

Zoodoende zal de Magistratuur, voor wie altoos 
een aanzienlijke rol in de landsgeschiedenis werd 
voorgelegd, de harmonische ontwikkeling van onze 
beide culturen bevorderen en machtig bijdragen tot 
het versterken van de nationale éénheid .. Te Brussel 
inzonderheid heeft de rechterlijke wereld een hoofd
rol te spelen bij den cultureelen vooruitgang. In de 
hoofdstad, inderdaad, moet de polsslag kloppen van 
het intellectueele leven van onze beîde taalstreken. 

* * * 
Tot die nauwgezette en gewetensvolle magistraten 

behoorde de h. eere-Voorzitter Vermêer ( 1 ), wiens 
overlijden ons zoo diep heeft getroffen. 

Gansch zijne loopbaan stond in het teeken van 
den arbeid. Rechter en ondervoorzitter in de recht
bank van eersten aanleg te Antwerpen, raadsheer en 
voorzitter in het Hof, alom was hij een toonbeeld 
van vlijt en taaie vasthoudendheid, steeds de eerste 
aan het werk en de laatste om zijn arbeid te ver
laten. 

Uitsluitend aan zijn ambt had hij zijn leven ge
wijd, zoodat van den dag af waarop hij afscheid 
van ons nam, hij zijn levenstaak geëindigd achtte en 
zich met kalmte en bedaardheid tot den dood voor
bereidde. 

Pijnlijke dagen bracht hij echter door, toen de 
ziekte hem ten huize als gevangen hîeld. Langzaam 
doch voortdurend ondermijnde de kwaal zijn li
chaam ... Gelukkig kwam de eindavond stil. .. 

Met eerbied en vroomheid zullen wij zijn nage
dachtenis in eere houden. 

Op 28 Odober 1934 stierf de h. Caron, procureur 
des Konings bij de. rechtbank van eersten aanleg van 
Turnhout. Zijn krachtig gestel en zijn voortdurende 
goede luim kwamen ons voor als waarborgen van 
gezondheid en langlevendheid. Ieder onder ons 
wenschte vurig en was ervan overtuigd dat het Land 
jarenlang nog op zijn doorzicht, zijn vaderlandslief
de, zijn. opoffering en de rechterlijke wereld op zijn 
verstandige medewerking zouden kunnen rekenen. 

(1) Te '\Vaesmunster overleden, op 10 October 1934. 
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En pas 56 jaar oud, wordt hij ons ontrukt. .. IJdel
heid van mertschelijke hoop en verwachtingen ! 

Uitmuntend magistraat, door iedereen bemind, 
geacht en geëerbiedigd, was hij insgelijks bekom
merd over het lot van de gevangenen. Voorzitter of 
ondervoorzitter van al de talrijke Commissies, die 
in het arrondissement Turnhout zijn ingesteld om 
de veroordeelden en ongelukkigen bijstand te vef
leenen, was het nooit tevergeefs dat men beroep 
deed op zijn goedheid en zijn edelmoedigheid. De 
eenvoudige maar dikwijls roerende blijken van 
dankbaarheid hem gegeven door zijn beschermelin
gen, waren zijn innigste vreugde. 

Ook was hij een karakter en een ges~aald gemoed. 
Enkele dagen vóór zijn afsterven, toen hij reeds ziek 
was, schreef hij mij : « Ik zal genezen ... Binnenkort 
zal ik mijn werkzaamheden hervatten en dit met 
meer moed en vuur dan- ooit ». 

De waarde van een mensch wordt naar zijn offer
geest gemeten". In den heer Procureur des Konings 
Caron verliest het Land een 'zijner bestè dienaars. 
Ik verlies een vriend. 

Ridder Soil de Moriamé werd opeenvolgens be""" 
noemd tot rechter, ondervoorzitter en, op 19 Juni 
1905, voorzitter van de rechtbank van eersten aan
leg van Doornik. 18 Jaar lang bekleedde hij dit 
laatste en gewichtige ambt. 

Zijn omgang was vol hoffelijkheid en hij sprak 
recht met billijkheid, zonder strengheid noch 
zwakte. 

Als hij op rust ging, wijdd~ hij zich geheel en 
al aan de archmologische wetenschap waarin hij 
bijzonder was bedreven. 

Wij zullen hem een levendig aandenken bewaren. 

De h. Fernand Biart, eere-ondervoorzitter in de 
reclitbank van eersten aanleg te Antwerpen, wien ik 
door nauwe familiebanden was verwant, is op 
30 April 1935 ovérl'eden. De h. Procureur des Ko
nfogs bij die rechtbank, die hem een diepgevoelde 
hulde bracht, zegde o.m. : « Gewetensvolle magis
» traat, stipt, werkzaam, van een onverzettelijke 
» zelfstandigheid, gingen die hoedanigheden bij 
» hem gepaard met een als bij ingeving verkregen 
» kennis van de rechtswetenschap, met een scherp 
» doorzicht en een opgedane ervaring dank zij de
» welke hij, zonder zich ooit te vergissen, het ware 
» en het valsche, het rechtvaardige en het onrecht
» vaardige kon onderscheiden. 

« Ter terecht~itting leidde hij dt. debatten met 
» gezag, ontmoedigde de pleitzieken ; en allen, ge
» tuigen, partijen, pleiters, legde hij de omzichtig
» heid en de gematigdheid op ». 

Op 25 Januari 1935 is te Elsene overleden de 
h. Jules Chevalier, eere-ondervoorzitter in de recht
bank van eersten aanleg van Brussel. 

45 jaren van; zijn leven waren aan het ·gerecht 
besteed. In het Krijgshof was hij de Collega van 
mijn vader en, van kindsbeen af, was ik in de gele
genheid gesteld om zijn minzaamheid en rechtscha
penheid te waardeeren. 

Want niet alleen herdenken wij in hem den Ma
gistraat, maar ook gaat onze gedachtenis naar den 
trouwen Collega, die met een steeds even groote 
offervaardigheid bereid was goed te doen en dien
sten te bewijzen. 

Roem en glorie heeft de h. Marcel Despret nooit 
nagestreefd. Door den vijand, tijdens de bezetting 
van België, in hechtenis genomen, sprak hij nooit 
over den moed dien hij had getoond. 

Substituut-procureur des Konings te Bergen, 
Substituut en rechter in de rechtbank van eersten 
aanleg te Brussel, alom waren zijn hoffelijkheid en 
zijn gulhartigheid geprezen. De mare van zijn over
lijden, die ons, op 5 Mei 1935, toekwam, trof ons 
diep. 

Zijn gezondheidtoestand had den heer Josephus 
Dierckx er toe gedwongen, vroegtijdig ontslag te 
nemen uit het ambt van rechter in de rechtbank van 
eersten aanleg te Turnhout. Tot kinderrechter be
noemd, nauwelijks na de afkondiging van de wet 
van 15 Mei 1912, had hij steeds een hoog besef van 
dat kiesche en moeilijke ambt welk hij een warm 
hart toedroeg. 

Zijn heengaan werd algemeen betreurd. 

Wij zullen ook de nagedachtenis herdenken 
1

van 
den heer Goossens, eere-vrederechter van het kanton 
Herenthals, die zich met offervaardigheid aan zijn 
ambt heeft gewijd, dit niettegenstaande de erge 
ziekte waardoor hij sedert lang was aangetast. 

* * * 
J1eer Stafhouder, hoe gelukkig en trotsch ware 

.M. Alexandre Braun ( 1) geweest, hadde hij U nog 
kunnen zien nu U zelf die eereplaats bekleedt, 
waarin hij, in 1893, de volle maat had gegeven van 
zijn heerlijk talent. 

Edel figuur en rijkgevulde levensbaan ! Advocaat, 
die bijna dagelijks pleitte en wiens pleidooiën voor
beelden waren van meesleepende en overredende 
welsprekendheid ; ondert'egde en belezen rechtsge
leerde, was hij tevens een voorvechter van vooruit" 
gang en verbetering, zelfs toen de ouderdom reeds 
op zijne schouders druktè; senator en Minister van 

(1) Lid van den Tuchtraad vanaf 1889 tot 1898 en van af 
1904 tot 1907. Stafhouder in 1893-1894 en in 1894-1895. -
Gestorven den 30 Maart 1935; 
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State, genoot hij de bewondering van vrienden en 
tegenstrevers om zijn opoffering en de oprechtheid 
van zijn overtuiging; en daarbij, voorbeeldig fami
liehoofd, was hij immer bekommerd om de zijnen, 
ze evenzoo diep beminnend als hij door hen bemind 
was. 

U kent, Mijne Heeren, dat tooneel van tragische 
grootheid : zoodra zij het droevig ongeluk vernam 
dat haar trof, deed Mevrouw Brau'n - wier oogen 
sinds meerdere jaren voor het aardsche licht geslo
ten waren - zich leiden bij het stoffelijk overschot 
van den trouwen makker van haar leven. Zij legde 
de hand op het fijn besneden gezicht van haar man 
en ,dan bleef zij beweegloos als hij. Het was alsof 
de dood tweemaal had gemaaid ... Maar hun zielen 
spraken met elkaar. 

88 jaar oud, is de h. Stafhouder Alexandre Braun 
heengegaan, zonder lijden en zonder het minst 
geestelijk verval. Steeds zullen wij hem een trouwe 
en ontroerde gedachtenis wijden. 

« De mensch beheerscht den dood niet. Indien ik 
moet sterven, zal ik mijn lot aannemen, omdat ik 
naar mijn geweten heb volbracht, wat mij is gege
ven te leven. » Zoo sprak Mr Sadi Kirschen ( 1) 
korten tijd alvorens weggerukt te worden door een 
pijnlijke maar heldhaftig onderstane ziekte. 

Weinigen hebben met een zoo heerlijken moed en 
waardigen eenvoud de eer gediend : de eer van de 
Balie waaraan hij uit ganscher harte gehecht was; 
de eer van het Vaderland dat hij voor de Duitsche 
rechtsmachten ·verdedigde, toen hij de vaderlands
liefde verhief van degenen die door den bezetter 
gevangen gèrtomen waren; en ook de eer van het 
gemoed, ik bedoel die rechtschapenheid waardoor al 
onze dagelijksche daden moeten ingegeven worden. 

Het overlijden van Mr Kirschen heeft mij te meer 
diep getroffen daar hij mij, in menigvuldige omstan
digheden, een innige sympathie had betuigd. Mijn 
erkentelijkheid zal zijn aandenken trouw blijven. 

Op 9 Januari 1935, bezweek aan een lange ziekte 
M. Henri Puttemans (2). Dat de leegte, die hij 
achterliet, niet zou, ja niet kon aangevuld worden, 
heeft ieder onder ons gevoeld. 

Daarheen gansch zijn leven heeft het plichtbesef 
gestraald, gepaard met het gevoel voor het schoone 
en een groote verhevenheid van geest. 

Uit zijn mond klonk zuiver en oprecht de sterke 
overtuiging die hem beheerschte. Zijn stijl, zonder 

(1) Lid van den Tuchtraad in 1919-1920 en 1920-1921. -
Gestorven te Brussel, den 28 October 1934. 

(2) Lid van den Tuchtraad in 1927-1928, 1928-1929 en 
19219-1930. 

bejag op effekt, spiegelde zijn keurige gevoeligheid 
en de schatten van zijn hart weer, alsook de onver
zettelijkheid van een ziel die de volmaaktheid na
streefde. 

Wanneer de krachten hem begonnen te begeven, 
toonde hij een moed en een volstrekt onthechten van 
het aardsche, die met het ideaal van zijn leven over
eenkwamen. 

Mr Charles De Smeth ( 1 )' was de stagist geweest 
van den stafhouder Alexandre Braun en, als tege
lijker tijd, zijn zij ten grave gedaald. 

Van keurige gestalte, geestig, werkzaam, behoor
de hij geheel en al tot de Balie. Dikwijls deden zijn 
confraters beroep op zijne bedrevenheid in het 
fiscaal recht en het zeerecht. Zijn «Dictionnaire 
fiscal » is een werk van groote waarde bij het na
slaan van hetwelk wij allen niets anders dan baat 
zullen vinden. 

Onze vroome gedachte gaat ook naar Mrs Julien 
Vandenbroeck, Henri Becquet, Georges Duvigneau 
en Jules Baune, die in dit Paleis hoog in achting 
stonden en wier overlijden diep wordt betreurd. 

Na onze dooden te hebben gehuldigd, laten wij 
ons het voorbeeld, dat zij ons hebben nagelaten, ten 
nutte maken. 

Namens den Koning, vorder ik dat het aan het 

Hof moge behagen te beslissen dat het zijn werk

zaamheden hervat. 

(1) Lid van den Tuchtraad in 1919-1920 en 1920-1921. -
Gestorven den 21 April 1935. 

• Vlaamsche Juristen 
Abonneert U op het 

Rechtslzundig 
Weekblad 

• 
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RECHTSPRAAK 
HOF VAN BEROEP TE BRUSSEL 

9e Kamer. - 9 F1e1bmar·i l 9B5 

V100111z:iiHer : !M. De Vos. 
Raadsheeren : MM. iDe :Lain1drts!heieir ,en Emst :die fa Grae.te. 

1Advocaat-1Gene11é1!al : \M. :De 1Voo1giht. 
,P,}te;it,er : M,t,eir Van D.ie·f!e.n. 

STiRAFHIECHT. - JACHT1MlSDR,I]F. - LOKKEN 
VAN F:EZ1AN1!EIN. - SIOHUILPLAATS. - SCHA
DEViBI~OOEJDING. 

Het lokken van f ezanten en het schieten van achter 
een schuilplaats maken een onrechtmatige jacht
handeling uit. - Deze onrechtmatige handeling 
geeft recht op schadevergoeding aan de aanpalende 
jachtrechthebbers. 

0. M. ii:/R 

lnzai~e v,an· : 
L iDe .R1oya1 Slt-:Hu:ber:t-011.t!b Nain België, bemeps- · 

ver1eerni\gim1g 1wi:er 1zie:te:l ii,s 1te Bwsis.el, v,eJit,eg1enwoor
,dig·d · .dooir· Mt1eir Duqiueisne, pil1ei1tbezüngier. 

2. De K. Ro1g1er) .adivooaait te Brius1sie1, viert,e.g1en:w0ioir
di1gid .dom Mter Duque:sine, ipil1ei·tbewr,ger. - bur,ger-
1liijl~e ,pairN1}e:n. 

3. Het Openbaair Mi1ni1s•teri1e, 
ti~g,em: 

.R. Firia1ns, ika1l:v1er Jwo:p:main 
1Beti1dhit v,a1n :te :Bau1tensem,' kanton Tihiieinen, dien 12 

October 1934, }alc:htmi;sdr,iijv1en : 
A. Gelbnu:iik tv,ain :w~irhoidenie 1j.aah:ttui;g1en, 
1B. 1zd1j1n !giew1eie:r ntiie.t :ov1et1handig,d :t1e :hebben aian d.e 

veDbatUs1a:rnt ; 
Oez1i1en de ibemepen i:ng1edi1ernd üp 22 :Deoember 1934 

doo:r :beide bur;g•erlij)~e 1pafitij1em, .den 22 di:tio :do:o,r !he:t 
O:pe:nha1air Minii1s•teni1e) Itegem \het vi0rnni:s 1uliitg1eS1piwken 
(1dom 1 ,R1eohiter) den 20 December 1934, dom :de 
recJhitbanik 'Vlan 1ee11sten iaainil1e,g Vlan ihet ,a1r,mindiiss:ement 
Leuiv1ein, 1dewefäe, 1mc:h:tdoe.nde in 1boetstra1f1fe:liijike iza
k,en, :de feiten 1rüet tblewezien v 1et1kl:m1mt; 

Belbi10Me tVlr.ij 1sipr.ee1kit ; 
W.ij,s:t 1de bur;genlitjlke pantiijein Man :hunne vma1g af 

en :v·e1riQto1ndee:H :zie i.n hunne 1kosten e,n 1i:eder >in 1 /2 vain 
de 1küs•ten Via:n ihe1t p1moes, lbefoopende 1in :het ,geheel 
51,33 fir.. 

Ge.hoOll.id 'heit :viems:la1g gedaan ,door den \he·er :vom.zi1t
ter · · 
· ·Geho1orid ·de bung,enHj1kie p.airt1iij ·in ihare middelien onit
wi1kifoe1M ido101r Mter Ca1Haud, advo.ea1a1t; 

Oe:homid ihet Open!baia1r M~nj:siter.i1e :in 1zijnein ,e1iiseh; 
Ge:ho·o111d ide beit1i1Cihlbe in ,zjd n:e mi1dde'l,en 'Va1n v1eindedi

g.i:ng, · oni1:wi1klfoe.lid 1dom Mt1e.r V a:n Die,mn ad1voca1at · 
A amg1e1z1i1e1n de be1ti1c:hte .de 1a an s1te1fünig !~,l,s b ungerH,J -

foe ;p.a1r,tilj wian die 1bemepisv1er·eerni,gion:g 1«:Ro y,a,l S!t-H u
bent Club 1de iBe:l1giiquie», 1ni:e,t heitw.i,st, ma:a:r weil di1e ;van 
De K., hewer1einde dat dez1e ,g,een 1r1ec1ht heeft op 
eerne 1s1chaidievifü1goedii1nig, :g1een 1naidee:l 1hebibende 10n1der
:gaa:n; 

Aatngeiz·ien !het :be.hoort dii1t 1tus.schen:g1eschH 'te !Voe1g,e:n 
bij ;de h0io1ftdza1a1k, 1en pa:r:Ujien he,t iMemver :e.enis zi;jn; 

Ten .grnnide : 

~·aingezd1en 1de \V,eirj,a1d1ng der rec:Msvo1rider.i1n,g '.Î1s :ge
stul't :gew1ees1t >d10101r 1de 1a1Men 1van ibiern1ep ,in dáito van 
22 ID eoemlber 1'934; 

Aarng1eizd1e.n da!t 1V1as. t,sfalait : 
lo. ;dat die foi,~en ,der beni·chün:g zijon ig1esie:hiiied op 

h:e:t Jachtg,oed .v:atn lbetilchtie, j ad11tgüed :hebbende ,eene 
op:per,vilalk1be v;a1n. 101n1gie1v1eier 1eien lhiectaia1r ,en ga:nseh 1inige
sl01ten dom het Ja1ohtigo1ed van De K.; 

2o dat 01p !het j,aiohtgoed v1ain he•tkfüite, 1twee 1sc:huH
plaiatsen wair1en 01pigierii,oht, lbeiiden ,in ·een schaairhouit
büsc~, 1di:chit 1biij 1ee1n iSJtuik 1l1a.nid, 1ein id.ait, id.iohitbij di1e 
schiu111l1pl.a1alrSie1n, 1gr aiairnkiom,el,s 1wa.r1e.n :verisiP:r.eii1d g1ewees:t 
door lbe1tiichitie ; · 

3o -da1t, i01rnmiid1d1e1l1ld1jik 1niadM ide j:ac!htwac!Me.r De 
Grieief id1ni1e !g1eiwe·ens,c!hrnte1n 1had iho;o1r,en ,a•f1g:aan ii1n de 
·rk!Mi1n:g :v,ain 1dii1e j1a1cht, 1Mj ibeti.öhtie 1heelft lbeitrnp:t vier
ibor.gen aohterna1n van die :sichui1lip1laa1t1sen in Jmi1~lende 
:ho rndi1n:g, :heit 1g,ehaélit igeikieie.r:d 1naar ide 1p1l1a1a1ts w1a;a1r die 
gr.a1a1n1kior,r.el1s iwa1mfü 1g1esitf,ooüd 1e1n w1aa1r ieen dooide 
f,ezant la1g; 1he;t 1g1ew1e,er Main ibeti<0h:te :lag nevens 1hem, 
ailsoo1k twee .giedo10ide ·fezanten ; . 

4,o ,dat 1het 1b1eti1dMe 1i1s 1di1e •de doo,d !gevonden feza1n
ten :had 1geschot1ein ; 

Aa.inigiezd1e:n 1hi1e11uii1t bli'jlkit 1da1t de 1giedoo:de fie:z.a1nte1n 
w.amein a1a;n:g1e1l1oik!t 1gewee:s1t ibij middel va:n heit v 1eir,sp11iei
dein v1an 1de ,gr aa1n1konrie:l1s 1en 1ges,ch aten 1doo:r ibe1tii1c:Me 
t1erw:iij 1 1dez1e 1z1i1dh :acihter 1een id1er 1söhu:Hp1l,a1a ts·ein v1embo.r
gien !hi:e'lid ; 

1A.a1rng1eizd1e111 :di1e 1fo1i1ten inibrieuUc makm 1üp a1ntiikel 8 
,der j,achtiwie.t, id!aiar 1zli9 t0rnriedMma1ti1ge hain-d1e1ld1nig1en ui't
maiken ttü't doel 1heiblbenide het wi!lid v,an ûj1n na1t1w11111l1iij
lkein weig af te ,l,ei,den .ein ig1emaiklke1'ij1keir te va:nigen e:n t,e 
v•er:nii1e1bi1gem; 

A•aing1ezii;ein ,ail1zoo hebi1C1h ti1rng A i's lbew1ez1e1n g1ewor-
den; 

A:a,rngez1i1e1n ihe.tkhti1nig iB l.Î1ns:gielict1kis 1VJais:t1s1t1aait, da.air 
benk1hitie 1z1i1)1n 1g,eiweer 1rni,et ihe:efü ,a,figieigev,en 1aia1n de ;gien
da1rimein, idtue 1hem 1t1e1r 1p1l1a1a1ns1e 1der 1f1eilte:n heb:b:en iQlnideir
v1r.a1aigid ; 

W,a;t lbe1?nef:t de bumge,r11iij1~e ip.ai11ti1j fö-Hubertus Club; 
Aain:g1enein de Ma·sltgeis1tellde fünibreuk oip ,air:tiilke1l 8 der 

J a1chtwet in1~ideel b:ernlklkle1nd ,aam idli:e hurig,e1ril.ij1ke 1p,a,rtij, 
en :h;a1air :ew&ah 1s>t.De1klkiend >t01t !het beiko.men va1n één 
ha1nk 1soha1de\ller.g;0:eid1i·rng 1g;egimnid :i;s; 

W.a1t .. 1betn~1f:t ... de aains.teliHirng iv.an De K, ail,s 
burigierhuikie 1p.amh'J ; I 

". Aiarngez1i1e1n :dii1e .a1a1n;SJteillii1nig rnC:Ml1jl.aitiig ü1s 1em ·de 1g1e
B11S c:h:tie. ,süha1devier,gioie1dii111lg 1ge1g11,01nd ,i.s ; 

Aain1gez1i1e1n iilnde.ndaaid, ,ui;t ·die :vie:rhianidel1i1nig:en ideir 
rzaialk i1s ,g,elb\le'.ken ,dait 'Die K., ,een wemk1etl1i1j1ke ,soha
de :?ieefit oindengia.a1n, :tien g1evo'l1gie ;v1ain heit imi:sdr,i1Jf d1001r 
betr-ohte R., .g:ep1l1eegd, da1a,r de:z1e va1n de j.aoht vain De 
K .. , ·waa1rido,a.r ,ziµ1ne 1Mei:ne jaiaht .was 1ingesllio•t,e:n, het 
w 111 d ünriec.Mma1tu.g 1heeifit aif1g,eileiid en viemi1eil;d ; 

Op dd1e 1g.ro1n:dien, 
Heit iH01f, 

V e,nleen.t rukte .aan de ibungenld1jlke pa·rtij De K. 
v1a;n ha,r,e ia.ainsibel1l1i1nig; 

A11'lie ·airnd1er1e bie·sil1uti1ten ve,l'\weir!pendie ·en hij 1toep.as1s,i.ng , 
va1n 1ail'lt. 21, 22, 218 ,der 1wet vain 17 Ap:ril 1878, e,n ,rur:t. 
8, 20, 27, 28 1d1eir '}achtwet 1en ,ant. 211 van he.t wetboek 
van Straf,vor,der1imig; 
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:Doet ihet vo1rnni1s ia 1qiuo 1te 1111i1et, :het w,i1jzigendie met 
één1pa,fli1ge istemmen ·ziiij1ne:r 1l1eden, v.eroor,deiel:t :beti:c.hte 

liO 1voor !heit lfeiit A. 1t0it ,acM idag;en ein 1eene büete va111 
hio1ndeir1d f\ran1k, v:emme1erdeirid imeit· 60 dedeme1n bii~ toe
pais.s:ing 1vam ·de .wet viain 27 :Deoembe.r 1928,· O·f eene 
behU1lpelfitj1kie 1g1ev.aingernzkntim1g rv.am 15 :d-a:g.ein, hij tüe
pa1s1~ónig 1V1a1n amt. 40 1via1n 1het ,s,tr.afiwetboeik; 

2o 1vocxr ;het fieilt 1B. 1ti01t eene 1bo1ete v.a:n 1hoinide:rd f1nanik 
ver.meendiend imet 60 1deal1emen b1i1j 1to:ep.a1s·sii1rng ider wet 
van 27 üec:emher W28, 1of 16 1d;ag·ein hehulpeJdjfoe .ge
v.a1rng1Emzü1t1hlmg (,aiflt. 40 wt;n S:tr.a1f;wethoeik); 

V1e1mo·r.deie1t :bebi10Me }eJg1enis eLk1ee1n 1d:er :bmg1e1ril.ij:ke 
· patriti'j1ein tot 1 f riam1k 1sohaide\11e1r,goediiin:g; 

Beiv1eSi'.1'.1gt voor '1t ov1e11i1ge 1hat :bestmde1n vo1nirni1s 1en 
v1erwi1jist -de heiti1chte 1jie:g1enis dien St·aiat ·en }eigie1ns die 
bungerli,jke panti!jiem, iin die 1bie,mepskosten heloo:pen.de 
in het 1geiheiel 59,01 rrank, .a1l1simeide 1in .dez1e :va:n 
eeristen aa;nileg. 

BURGERLl}KE 1RECH11BANK TE ANTWERPEN 

2·de Kamer. li2 Apniil 1935. 

Voorzi.Ue·r : M. v,er·skaete. 
RecM•ers : MM. Schiilliiinig en Ro.el1eins. 

P1J.eJ1t<e;ns : Mve:rs Eu;g. V1ain dien Bosich ein Ma1tföysse:ns. 

DBOREET ViAiN 10 W11jNlMAAJND, JAAR W. - BE
VOEODHEIJID V1A'N 'DIE REOHH3ANK VAN EER
STEIN AlA!NiUE10. - UITW1BRiKSEiL DE1R DAG- _ 
VAAJRID1ING VOOR EEN ONBiE1VOEGDEN RECH
TER. - DUUR DEIR STUITJNG. 
TOBPASSiiNG VIA!N HET DEO~EET VAN 10 WIJN-" 
MA·A!ND. - K1ARA1KTE\R iDEJR SAMENSCHOLING. 
De vordering tot schadevergoeding, gegrond op het 

decreet van JO Wijnmaand jaar IV, verjaart met 
denzelfden tijd als de strafvordering wegens wan
bedrijven. 

Indien de ·Vraag ingeleid is, vóór den vrederechter, 
stuit 1de onregelmatige dagvaarding de verjaring, 
en het uitwerksel ervan duurt zoolang het geding 
hangende is; 

De nieuwe termijn der verjaring begint slechts te 
loopen van af de uitspraak van het vonnis dat de 
onbevoegdheid aanneemt. 

Art. 1 van het Decreet is slechts van toepassing 
wanneer de samenscholing ernstig genoeg is ge
weest opdat !de 1ge.meenteoverheid en de burgers 
ervan kennis krijgende de wandaden hadden kun
nen beletten. 

Gemeente Halle t/ .Bra'ba.nts. 

Gezien de .geboekte uitgfü.e van het v·onnis in dato 
va,n 1·8 April 1931 geveM donr den heer vrederech
ter van het kanfon Santhoven, en de akte van bemep 
in dato van 8 October 1931 (!Gelboekt 9 October 1933 
d. 404 35' v. 30); 

Gez.ien het beroep r·egel1matig is in den vorm en de 
ontvankelijik!heid ·er niet wordt van betwist; 

Aangez·ien door het arrest van CassaHe in dato 
1 Odober 1934 beslist we11d dat de vordering tot 
schadevergoeding gegrond op het decreet van 10 
Wijnmaand jaar IV verj.aart na den zelfden tijd als 
de strafv.ordering wegens wanbedrijven; (1Revue Dr. 
Péna1 193'5 P. 250 mars 1'l Ootober 1934) i 

Aangezi.en iberoepster steunende op dit arrest, aan
voert dat de ·feiten dagteekenen van 18 juli 
1930, dat de dag.vaar.ding der .aanlegg.ers geschiedde 
den 8 Augustus 1930, dat de laatste daad van stui
ting, te w.et.en de akte van beroep, op 8 October 1931, 
beteefoend werd en dus. dat z.elfs de nieuwe ter.mijn 
der v1erjaring verloo1pen is; 

Aangezi.en echter de wet van 30 Mei 1891 bepaalt 
dat wanneer de vordering t·ot schadevergoeding bij 
tijd ingest.elid is, de verjaring niet kan opgeworpe:1 
worden g1edurende de gansohe behandeling der vorde
ring, tenizij het .geding vervalt· op eischer's a.fstand 
van zijne vordering; 

Aangezi.en 1bernepis:ter daartegen opwerpt, dat ge
zeg.de wet viereischt .dat de burgerlijke r1eohtsvorde
ring regelmatig ingesteld weze,wat hier volgens haar 
niet het g.eval fa, daar de riec'htsvordering voor ·eenen 
uit ho01f de van ·het ondeflwerp onbeivoe.gden rechter 
i,ng1espannen werd; 

Aangezien inderdaad volgens art. 5 va·n het decreet 
van 10 Wijnmaand ja.ar IV de vraag tot schade:v1er
goeding ingeleid, moet worden voor .de burgerlijke 
rechtbank van het d~partement (fribunal civil du dé
partemen t) .en vo'lge!ls eene eensluidende rechtspraak 
die rechtlbank beant1woordt aan de rechtbank van 
eerst1en aanleg (1Repert. Droit Be'lg·e, V0 compé
tenoe en maitièr,e civile et commerc. 116'5 Cass. 24 ]iuni 
1916 Pas. 19lt6-191'5 bl. 367); 

Aange:zien iberoepsiter steunende op art. 2246 van 
het Burgerlijke werboek herwel1k bepaalt dat de dag
vaardi,n.g voor één onbevoegden rechter de verjaring 
stuit, staande houdt o.nverwijld de we,t van 30 Mei 
1891, die .niet wijkt van de algemeene rechtsregeling 
de nieuwe termijn van 3 jaar is beginnen te loopen 
sinds den 8 Augiustus 1930 en dus nu g·ewis verstre
ken is; 

Aang·ez·ien de rec.Mbank dit gevoelen niet kan dee
len, dat ind·erdaad het ver.fr·ekpun.t der v·erj aring ver
schilt volgens den duur van haar oorzaak; 

Zoo' begint z·e seffens te loopen in geval van bevel 
of schuldlbeikentenis, maar bestaat er een dagvaarding 
of .een bes'lag, .dumt de stuiting zoolang als het geding 
(Planiol et Ripert Drt Civi'I d. VH bl. 699 nr 1365, 
Baudry Laca·ntinerie, Droit Civil d. XXV De La 
Prescription nr 546 bt 3316 Baileux Commentaiire 
d. V11il art. 2044 à 2281 bl. 805 Laurent XXXII nr 160, 
164 Arntz IV nr 11881 1° P. B. V0

• lnterrupüon pres
cription nr 309 en volg. 

iDat beroep zij.nde ingeslagen geweest door ver
weerster in eerst·en aanleg tegen het vonnis dat de 
besluiten van anleggers inwilli.gde, _ de rechtsvorde
ring, dank aan het feit van beroepster z,elve i,n gang 
is gebl·eiv·en en de stuiting tot nu toe geduurd heefit; 

Dat de r.ec.h:tspraak en de rec'htsg,eleerden het eens 
zijn om t1e bevestigen dat i.n geval V'an een voor een 
onbevoegden rechter ingespannen .geding, de ni·euwe 
termijn .der verjiaring sleic:hts beg.int te loopen vanaf 
de uitspraak van het van.nis dait de onbevoegdheid 
aanneemt; 

(1P. B. 1 c. n° 320, Antw. 13 Januari 187.2 Pas. 1872 
3 bl. 190 Bruss., 4 üecember 1'877 Pass. 1:878 3 bL 
175; D allm 1860 1, 80 Cass. 17 Deoember 1894; 

Marcade art. 2246 n° 2246 n° lH bl. 131 Baileux 
Comm. Code Nap. V1I1l art. 2 246 bL 805'); 

A1angezien er dus hier geen sprake kan zijn van 
verjaring der huidige vraag tot sohadev·ergoeding; 

rDat volg1ens airt. 13 der wet va·n 15 Maart 1932 
dioent de rechtbank van eersten aanleg, zetelende in 
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hooger beroep te doen ové de f.eitelijke toedracht 
der ziaak, wanneer zij van oordeel is dat het gesèhil 
.tot ·haa·r bevoegdheid behomt; 

Dat de rechtbank dus i.n dit g1eva1 de zaak aan zich 
moet trieifoken en t·er kennis houden; 

Aangezien de eisch van aa.nleggiers steunt op art. 
1 van het decr·eet v:an Winmaand jaar IV; 

Aangezie:n de r·echtspraak en de rechtsg·el·eerden 
venklaren dat dit artikel sl·ecMs van toepass.ing is 
wanneer de samenscholi.ng, die de onlusten tenge
volge heeft .geha.d, erns·Hg .genoeg is geweest opdat 
de giemeenteoverhei.d en de burgers ervan kennis krij
g.ende, de wandaden heibhe.n kunnen be'le.Hen; 

IDat inderdaad de v·eran:twoordelijkheid ingesteld 
door het decreet het .oorrolaire is van de verplichting 
di·e ieder burger heeft om .aan de .handhaiving der orde 
mede te werken; dat hieruit dus wel blijkt dat de 
wanorde van zul'kida.nig1en aarid moest .geweest zijn 
dat z·e alom in de .gemeente gekend ware; 

1Aanigezien daarom het vereisicht is da.t de wanda
den gepleegd zijn, niet door .eenige g·eïsoleer.de per
sonen, ma.ar wel do·or personen die deel uit maken 
van vijandelijke ·en onstuimige benden; 

Aangezien dit hiier gewis niet het geva:l i.s dat de 
feiten zich slechts vomgedaan hebben als .ee~ famiHe 
ruzi,e, aan dewelkie toeva'llig eenige ,geburen deel ge
nomen heb'ben ; 

:Dat de vrouw van de.n won v:an aanl·eggers die 
door dez·e in ·ellende met haar kinder·en, in de groot
ste eHenide ov;ergela ten werd, den lr8 j1uli 1930 ver
ontwaardigd werd te besta.Hg.en dat de aanleggers, 
die nev·ens haar wonen, i.n plaats van te tmohten hun 
zoon -op de goed~ baan te 'brengen, integendeel hem 
en een vroiuw, di.e hem vergez1e'lde opnamen; 

!Dat zekere ,ge'bur1en dan pratij gekoz·en hebben voor 
de achterg1e'lat1en vrouw, en tot .zekere hetr·eure:ns
waardi.ge g·eweliddaden ov·ergegaan zijn; 

iDat het hier geen s·prake kan zijn van een o:pmer, 
maar en'kel van gewelddaden spontaan g1epleegi,d door 
personen die .geërgerd door he:t g1edrag der aanleggers 
en van hun z.oon onder den inivloed van hrun V·eront
waandigi.ng gehandeld hehben; 

1Aang·ezien het voor· aanleggers .gemakke'lijk w,as 
de namen der daders op te nemen 1en z.e aan de over
heid mede te deelen; 

IDat ingeva:l van ni·et viervolging vanwege het Open
baar Ministerie het hun nog áltijd vrij stond de da
ders rechtstreeks voor de bevoegde reohfüank te dag
vaar.den,1en men z.idh waar.lijk afvraagt waarom aan
leggers van die gewoonlijke handetswijz·e af.gezien 
hebben; 

Om dez·e redenen, 
iDe recMbank, 

Aanivaalidt het beroep; 
, Geeft akte aan bemepster van haar vo.orbehouden 

aangélande de gronden van ni-et ontvankelijkheid ·in 
excepties op de ve1ij aring betrekkielijk; 

Z.egt voor r·echt dat de vredereehter onbevoegd was 
uit hoofde van het onderwerp, en doet het vonnis a 
quo te niet; 

V1erklaart zich bevoegd wegens de sto,f en frekt 
de zaak aan zkh; 

Verwerpt de beslui;ten van beme1pster, strekikende 
tot het hoolien verkfaren dat de vraag verjaard is; 

Rechtdoende ten gronde; 
Verwerpt, de V·rna1g van . aanlegg1ers als ongegrond 

en v,eroof.deelen z·e tot de kosten. 

CORRECTIONEELE RECHTBANK TE· MECHELEN 

1 Maarit 1935. 

VtQto:liz:i1ute1r : M. Du J a:l"ctiin. 
H·e·cihters : MM. Hei1lieini1Cl)n1s :e.n Hofiman. 

P1'eii1ter : !Mtter W. B:a,eité. 

VBR11(1EiEiR - ST1R.A1AT V.A!N ENKELE .RiICHT1liNG 
- GBEiN ViEIR!PiLllCHUNG DE RiEOHTE:R•Z11JtDIE 
VAJN DE ST1RAAT llE HOUDEN. 
Wanneer in een straat slechts een enkele richting toe;

gelaten is, is men niet verplicht den rechterkant der 
straat te houden. 

o. M.. tt; v. 

1De R1e:ohitba1nik, sipimelkt !het v.rnl1gieinde :vo1n:ni1s uM, na 
hema1ds1:aigii1rng : 

Aarngeiz,i1en :betiiahite 1i1n 1beimeip gieiga.ain i1s .tif~ig-ein een 
v.a1niüs ui1tgesipnoik1e1n d1e1n 26 Seipititimbe1r 1934 :do16ir die 
Pi01füi1eiwchtbanlk v.a1n heit ka1rnto1n Meohre'l1ein, do1o·r he:t
wei]k hi1j V1e1mo.ndeeilid :i1s ig1e1wonde1n weide1r.s1pir·eflml1i,j1k toit 
ee:n g1e1l1dlbi0iete v,am 10 flr ainlk v1eir:hoog.d met 60 deoi·e
me:n '1t z1i1j 70 ,f,mnik, 01f 2 1da1g.ein ,g1eiva1ng1e1n;z1iitti1111g met 
oipsdho1PS1i1nig iv:am 6 maiam den :en '1toit de · ikio1s1t1ein; mi t 
hoü'f1de v ain t,e 1Mee1heil1ein z·ellfd1e !k·ainito:n, dein 7 Me1i 
1 934 : 0ip 1de:n .a1peinlb:a1mn .we1g (Ged:t1eisitriaia1t) .a1l1s gie
l1e ide:r :via.n ·e:ein beis1pan1ne:n ,v;oeirtu1i1g v·emz1u1imd \tie heb
ben ,de 1neohtemzdij1de te 1hü1Uide1n i1n de r.i10Mi1rng v.a1n z1i1jin 
bew1e1gihrng ; 
· 1Aang,e1z:i1en de on tvan.grbaa1nhelÎ1d v1an idiit be:roeip ni1e1t 

betwi•s t ig·eweiesit 1i1s; 
1Aa:rngie1z1i1ein ,de 01pieinihar1en iw;eig, wa,air 1he:t 01rng1EW:a1l 

V·0to1r1g.eva.11ilien 1i1s, .zdj1nide de Gei1te1s1traiat, 1te M1ecihe;lie1n, 
dtü'o,r be:situ1u.rllli1jlfoe 1beis1lii1s,sii1n1g .eeine .stmatt ,i,s :v1001rlbie
hoiudein :a:ain het ·dooinrij dle1n :iln ·einifoelie 1nidÏiti1rng, de:ze 
igaa1nde iv.ain .den r«iBm1u1l» naar rde .<d~:z·eimnil1eiein>>. 
1g.e1bimiikote 1en ier diu1s greie:n 1s1pr.a1a1k kain .zdij1n v.atn de 

A1a;ngielZ'i1e:n beirioietPeir ·dez1e1n weig d1n z u1llk1e ni1ohti1rng 
:gebmiikte en ·er dus ,g,eein ,s;pmalk :kain z1ijn van de 
ir.eöMeir foainit v.ain 1de1z1e b:aia1n .t·e iho.ude1n, w·a1nirneer i1nz1aJke 
de .arfüne:ti1rng v;ain de 1k!air :dom be1tir0Me ,g,e1v'()teirid, bijna 
1g.a1nist0h ,de 10<pp1e:rMlalkite v.ain 1de:n weg d1rlinam; 

:A1a·nigez1i1ein ·di1enS1Vt0il1g1enis .de ibe:ti1cihiti:rng ndiet lbie1we
z,en ;i1s. 

VREDEGERECHT TE HERZELE 

31 Juli 1935. 

Vrederechter: Mr A. De 1' Arbre. 
Pleiters : Mters Van der Meeren en Van Driessche. 

REOHTStPLEGING (IN BURGERrLIJKE EN HAN
DELSZAKEN). - AANLEG. - SCHATTING VAN 
DEN EISCH. - ALLEEN DOOR VERWEERDER. -
BINDEND VOOR DEN BERSTEN RECHTER. 
OPZEG. - VRAAG TOT BEKRACHTIGING. -
WET OP DE BEVOEGDHEID. - GBEN VERAN:... 
DERING DER WAARDE VAN DEN ElSCH. 

Dagvaarding bij nageteekend schrijven. - Schatting 
van den eisch door verweerder. - Nietigheid indien 
den eisch op meer dan duizend frank geschat wordt. 

De wet op de bevoegdheid geeft geen aanduidingen 
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om de waarde van den eisch tot bekrachtiging van 
opzeg te schatten. 

Ingevolge artikel 35 der wet van 25 Maart 1876 moet, 
ingeval van afwezigheid van schatting van de waar
de van den eisclz door den aanlegger, den aanleg 
vastgesteld worden door de .schating van den ver
weerder. 

C. tl L. 

Gezien de inleidende dagvaarding in date van 
6 Juli 1935, gedaan bij aangeteekend schrijven van 
deurwaanier volrgens K. B. van 13 Januari 1935, en 
strekkende in hoofdzaak tot buitenhuiszetting, omdat 
de aanlegger, op 9 A,Pril 1935, volgens de gebruiken 
der streek, bij deurwaardersambt, opzeg gegeven heeft 
voor 10 Mei 1935; in andere woorden, de eisch stflekt 
tot de bekrachtiging van den bet·eekenrden opzeg; 

Aangezien, eenerzij ds, de aanlegger den ·eisch, noch 
in de dagvaarding noch in zijn eerste besluiten, ge
schat heeft, alhoewel de wet op de bevüegdheid g.een 
aanduidingen geeft om bij wettig vermoeden, de geld
waarde van ·eene bekrachtigfog van opzeg te schatten. 
(Hof van V1erbreking, 1 Juli 1886, Pas. L 286; Vrede
ger·echt van Chièvr·es, 15 Nov. 1898, ]. ]. P. 1899, 
bi. 43; Antwerpen, 11 April 1901, Pas. 1902, III 
bi. 287); 

Aangezien anderzijds ·de verwee:rder in zijne eerste 
besluiten, de waarde van het geding schat op meer 
dan duizend frank voor wat den aanleg betreft, en, 
wat meer is, dat de verweerder de dagvaarding nietig 
heet, daar ze gedaan werd . als gold het een geding 
van minder dan duizend frank, te slechten in ~hoogsten 
aanleg. ' 

Aangezien, volgens artikel 33 laatste alinea der wet 
van 25 Maart 1876, in geval de schatting in de dag
vaarding ontbreekt, ze in de ·eerste besluiten niet werd 
gedaan, en er geene aanduidingen in de wet op de be
voegdheden bestaan om de waarde van .het te be
oordeelen geschil vast te stellen, alsdan de aanleg 
vastg·esteld wordt door de schatting van den ver
weerder «.Je défendeur pourra faire l'évaluation dans 
ses premières conclusions qu'il prendra sur .Je fond du 
procès, et déterminera . .ainsi Ie ressort » (art. 33 in 
fine), derwijze dat de schatting van den verweerder 
betrekkelijk den aanleg (ressort), in tegenstrijd met 
de .schatting nopens de 1 bevoegdheid (com,P~tence) 
door den eersten rechter niet mag beoordeeld worden, 
doch ·enkel door de rechtbank van beroep (art. 35) 
Hof van beroep Gent, 20 December 1879, B. ]. 1880, 
bl. 28; Hof van Verbreking, 27 Mei 1886, Pas. 1. 243; 
Afäeurende nota onder vonnis Moescroen, 26 Februari 
1897, ]. ]. P. 1897 bi. 244; Hof v.an Verbreking, 29 Mei 
1911, Pas. 1. 309, ]. ]. P. 1913, bl. 4 studie door Wey
l;;tnd; Hof van Verbreking, 8 Januari 1903, Pas. 1. 72. 

Aangezien de waarde van het geding de som van 
duizend frank niet mag overschrijden om de nieuwe 
rechtspleging, voorzien door het Kon. Besl. van 13 ja
nuari 1935, mogen toe te passen; 

Aangezien in casu, met terugwerkende kracht ver
mits een geding maar één waarde hebben kan, de 
waarde van het geding, op wettelijke wijze (art. 33) 
en op bindende wijze (art. 33 ·en 35), vast1gesteld werd 
boven het voornoemd cijfer van duizend frank, zoo 
was· het niet veroorloofd te dagvaarden bij aangetee
.kend schr:i,j:vren, maa1r moest de dagvaairdlirrng dom d.ein 
deurwaairdre.r, rÎ1n 1prer.s'Or0n, .aian idiein rvrerweeirder olf 1teir 
woonst van ·den verweerder beteekend -worden~ op 

straf van nietigheid, .want ten üpzichte van ·geschillen 
wier waarde de duizend frank te boven gaat, zijn de 
pleegvormen voorzien bij artikel 68 ·.van het wetboek 
van burgerlijke rechtsvordering substaritieele pleeg-
vormen vereischt np poene van nietigheid; · 

Aangezien Van Eecke, in zijn commentaar op :het 
Kon. Besl. van 13 janueri 1933 (]. ]. P., 1935, bi. 23) 
de uitspraak die we doen voorspeld ~heeft in deze be
woordingen : « quand l'action n'aura pas de bases 
» d'évaluation, Ie .demandeur devra l'évaluer puur 
» éviter qu'on ne cónteste la validité de sa procédure 
»nouvelle; par exemple en matière d'expulsion ». 

Om deze 'redenen, Wij Vrederechter, rechtdoende 
tegensprekelijk, verklaren den eisch hic ·et nunc niet 
ontvankelijk; verwijz·en den aanlegger tot de g.erechts
kosten. 

NOTA. - Dit stelsel werd ingeluid door de wet van 1876 
op de bevoegdheid : de wet maakt onderscheid tUsschen de 
schatting nopens de bevof(gdheid en deze nopens den aanleg. 
Voor wat de bevoegdheid betreft, dient de Rechtbank in eer
sten aanleg, in geval van tegenstrijdigheid tusschen de 
schatting der beide partijen, hare bev0egdheid te onderzoe
ken en de waarde van het geschil te bepalen, vonnissend al
dus op eht incident nopens de bevoegdheid. Voor wat den 
aanleg betreft : de schatting van eischer is souverein en bin
dend voor de Rechtbank in eersten graad, indien zij het be
drag in laatsten aanleg overtreft; bij gebrek aan schatting 
door den eiscehr, of indien de eischer het geschil heeft ge
schat beneden eht bedrag in laatsten •aanleg, heeft verweer
der het recht het geschil te schatten boven het bedrag van 
laatsten aanleg, en deze schatting van verweerder is, op hare 
beurt, bindend voor den eersten rechter. 

Alleen de Rechtbank zetelend in bero~p is gemachtigd te 
oordeelen dat deze schatting boven het 1bedrag van den laat
sten aanleg overdreven voorkomt, en het beroep af te wijzen 
(art. 35). 

Dit stelsel blijkt duidelijk uit de voorbereidende werken der 
wet van 1876, en namelijk uit de amendeering van artikel 33 
in fine : in het ontwerp luidden de laatste woorden van 
alinea 2 van dit artikel als volgt : «ET DETERMINERA 
AINSI LA OOMPETENOE ET LE RESSORT». Na uitvoe
rige gedachtenwisseling in de Kamer van Volksvertegenwoor
diging tusschen Mr Thonissen, de heer Minister De Lantseere 
en de verslaggever Mr Pirmez, werd het artikel geamendeerd 
en de woorden «LA COMPETENCE ET» weggelaten uit de 
finale van artikel 33. De heer Minister De Lantsheere ver
klaarde dan: uitdrukkelijk de draagwijdte van zijn· amende
ment namelijk dat de bedoeling was 1° wat de bevoegdheid 
betreft : aan geen der partijen toe te laten door een gansch 
willekeurige schatting het geschil te brengen voor eene on
bevoegde Rechtbank (Vredegerecht bij te geringe schatting, 
Rechtbank van eersten aanleg bij overdreven schatting), en 
aldus de graden van· rechtsmacht door de wet gesteld te ont
duiken; 2° wat den aanleg betreft : de bindende kracht der 
schatting van partijen in eerste orde eischer, en verweerder 
bij ontstentenis van schatting door eischer te beperken tot 
de schatting nopens den aanleg, zulks onder kontrool der 
Rechtbank zetelend in graad van beroep (art. 35). 

Dit stelsel is oo klogisch : de Rechter dient zijn eigen be
voegdheid te kunnen onderzoeekn; maar men ziet niet ·in 
waarom de rechter in eersten aanleg de bevoegdheid van het 
beroepsgerecht zou dienen te onderzoeken, hetgeen hij na
nopens de schatting in zake aanleg alleen. 
tuurlijk doen zou indien hij kennis neemt van een geschil 

Te meer dat een beslissing van den eersten rechter, nopens 
de kwestie of hij in eersten of in laatsten aanleg heeft ge
vonnisd, geen den minsten invloed kan hebben op de al of 
niet ontvankelijkheid van het beroep; immers art. 10 der wet 
van 25 Maart 1841 - art. 453 van het Wetboek van burger
lijk procesrecht - zegt duidelijk : « seront sujets à l'appel 
les jugements qualifiés en dernier ressort, lorsqu'ils ont été 
rendus par des juges qui ne pouvaient proüoncer qu'en pre
mière instance. Ne serorit recevables les appels des juge
ments rendus sur des matières dont la connaissance en der
nier ressort appartient aux premiers juges, mais qu'ils 
auraient omis de qualifier, ou qu'ils auraient qualifiés en 
premier ressort. » 

Wat nut heeft het dus nog voor den eersten rechter het 
geschil nopens de schatting betrekkelijk den aanleg te onder
zoeken? 

Zie nog nopens het stelsel, de volgende rechtsbronnen : 
Pand. B. vo « Compétence civile en général », n° 604 tot 613 

en arr. Cass. van 27 Mei 1886, aangehaald in de voetnota 
onder 'no 607); vo « .Degré de juridiction » n° 607, 609, 678, 680, 
f?81~ 756 75'('. ~QPt~mps Tl III, art. 33, n° 1, 2, 3, 29. 
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L. FREDERICQ. - Beginselen van het Belgisch Handels
recht. - d. III. - 1935. Gent. Van Rysselberghe en 
Rombaut. 

In bewonderenswaardige regelmaat gaat Prof. L. 
Frédericq voort met de uitgave van zijn lijvig 'leerboek 
van het handelsrecht. Er is onlangs een derde deel 
verschenen, ·dat zoo uitvoerig is, dat het is moeten 
onderverdeeld worden in twee onderscheiden boek
deelen die samen meer dan 1100 blz. beslaan. 

Het thans verschenen deel behandelt de zoo gewich
tige stof van fai11issementen en bankbreuken, uitstel 
van betaling, a·kkoord tot voorkoming van failissement 
en het 'gecontroleerd beheer. De föans heerschende 
economische crisis geeft vandaag meer dan ooit aan 
dit gedeelte van het groot boek van Prof. Frédericq 
een zeer actueel belang. 

Het is stellig onnoodig de groote verdiensten van 
den schrijver te prijzen. We hebben reeds ·de gelegen
heid gehad ·dit te doen in ons blad bij de verschijning 
der vorige deelen van zijn werik. 

Het boek dat thans voor ons ligt heeft volkomen 
dezelfde :hoedanigheden als zijne voorgangers. Prof. 
Frédericq put volledig de stof uit; er ontbreekt niets 
aan zijne documentatie, hij be:heerscht met een schitte
rende vaar·digheid een reusachtige kennis van rechts
leer en rechtspraak. Doch zijn grooitste verdienste be
staat er wel in die onafzienbaar uitgebreide stof 
prachtig te hebben ingedeeld in kleine kapittels die op 
de eenvoudigste, de klaarste en de meest bevattelijke 
wijze princiepen en toepassingen uiteenzetten zoo
danig dat het geheel groeit tot een reusachtig 
gebouw van kennis dat toch volledig toegankelijk 
blijft voor ieder. 

De werken van Prof. Frédericq over ·het handels
recht hebben deze ze'ldzame verdienste dat ze tegelij
ker tijd van het grootste nut zullen zijn voor den ge
vorderden jurist die in de praktijk staat, voor den 
student die zich wil -inwijden in deze wetenschap, en 
voor den zakenman die er de o.plossing zoekt voor ju
ridische moeilijkheden in zijn dagelijksche bedrijvig
heid. 

Zulks te verwezenlijken is stellig een zeer groote 
kunst, en Prof. Frédericq is hierin op uitstekende wijze 
gelukt. De nauwkeurige verzorging door schrijver aan 
den dag gelegd brengt mede dat .hij voor zijn wer.k 
rekening heeft gehouden zoowel met de nieuwste als 
met de oudere rechtspraak en rechtsleer. Ook de 
recente besluiten, namelijk deze op het gencontroleerd 
beheer, maken het voorwerp van een zeer grondige 
bespreking. 

Het is zonder twijfel dat geert werk dat in ons land 
op dit gebied verscheen, zoomin in de Fransche als 
in 1de Nederlandsche taal, het gehalte van dit boek 
evenaart. 

Dat het voorzien is van een rijke verzameling for
mulieren voor de proceduur van het faillissement, uit
stel van betaling en van akkoord tot voorkoming van 
fai11issement, verhoogt er nog zeer de practisc'he 
waarde van. 

Wij koesteren de hoop dat Prof. Frédericq zoo 
spoedig mogelijk zijn groot leerboek za'l uitbreiden 
tot het nog overblijvend gedeelte van het handelsrecht, 
opdat we alsdan zouden kunnen beschik!ken over het 

volledig standaardwer.k waarvan thans reeds de drie 
eerste deelen zijn verschenen en waarop heel de 
Vlaamsche rechtswereld fier zal zijn. 

René Victor. 

j. H. ZWENDELAAR. - Formulaire annoté de procédure 
civile. - Tome 1. Maison Larcier, Brussel. 1935. 

Het uitstekend formulierboek van Zwendelaar was 
sinds langen tijd bijna niet meer te vinden en in het 
an tiquaria~ t werden gekke prij zen geboden om de vijf 
deelen van :het werk machtig te worden. 

Zwendelaar is dan ook een formulierboek dat in 
waarde oneindig ver alle. anderen overtreft, en dat in 
elk juridisch cabinet een volstrekt onmisbaar werk
instrument vormt. Hoe i's het mogelijk dat het zoo lang 
geduurd heeft voornleer van dit uitstekend boek een 
nieuwe editie werd uitgegeven? Gelukkig 'ÎS zulks 
thans eindelijk het geval. Het eerste dee1l dat onlangs 
van de p.ers is gekomen brengt ons de blijde verras
sing dat we hier staan voor een geheel nieuw werk 
dat volledig op ·de hoogte is van de vereischten van 
den dag. De ·heeren Charles Van Reepinghen en Pierre 
Reyntens, die den moed 'hebben gehad den ouden 
Zwendelaar te vernieuwen en :hem dusdanig te bewer
ken dat hij aan de moeilijkste eischen voldoet, dienen 
van harte geluk 1gewenscht met 1hun prestatie. 

Al de formulieren zijn voorzien van aanteekeningen 
uit ·de rechtsleer en de rechtspraak die in oneindige 
mate de waarde van het boek verhoogen. 

iDe laatste uitgave van het werk van Zwendelaar 
verscheen in 1899. Sindsdien ·heeft de rechtspraak in 
een oneindigheid van beslissingen, nieuwe stand
punten ingenomen en twijfelach_tige vragen definitief 
beslecht. Dit ailles werd door de ·heer·en Van Reepin
ghen en Reyntens met de meest namVgezette zorg op
gezocht en het boek is aldus een b~trouwbaar richt
snoer igeworden voor al· ·degenen die heden in de 
rechterlijke praktijk staan. 
. Het pas verschenen deel behandelt de "Proceduur 

voor de vredegerechten a'lsook voor de rechtbanken 
van eersten aanleg, tot en met er in begrepen het 
onderzoek naar de echfüeid der gesohriften. 

Buiten zijn zeer groote degelijkheid en grondigheid 
:heeft het werk dat ons thans wordt geboden een zeer 
bijzondere actueele waarde, omdat al de ingrijpende 
wijzigingen die in de laatste drie jaren toegebracht 
zijn geworden aan onze wet1geving, in het boek ver
werkt zijn en we hier dus voor de eerste maal de 
vereischte formulieren vinden voor de toepassing van 
zoovele nieuwe bepailingen, met ta'lrijke opmerkingen 
en verwijzingen. 

De proceduur voorzi.en door de wet van juli 1932 
op de wederz.ijdsche reehten en plichten der eohtge
nooten, de nieuwe proceduur voorzien door de laatste 
Koninklijke Besluiten van 1935 op :het onderstands
geld, de nieuwe regelen van bevoegdheid, voor dit 
alles vinden we hier duidelijke en volmaakte formu
lieren. 

Alle juristen zullen de bewerkers en ook den uit
gever uiterst dankbaar zijn voor den ontzaglijken 
dienst die dit boek hun bewijst. 

Met het grootste genoegen hebben we het bericht 
vernomen dat er van dit degelijk werk ook eene 
Vlaamsche uitgave zal verschijnen, die zal bewerkt 
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worden door Mr. A. Rodenbach. De noodzakelijkheid 
van het gebruik der Nederlandsche taal in de proce
duur, opgelegd door de wet van 15 juni 1935, ver
zekert op voorhand aan deze uitgave het allergrootst 
succes. 

René Victor. 

De Uitvoeringi van het Plan van den Arbeid door het 
Bureau voor Sociaal Onderzoek. - Antwerpen, De 
Sikkel, 1935. 

L'Exécution du Plan du Travail par Ie bureau d'études 
sociales. - Antwerpen, De Sikkel, 1935. 

Hoe dikwijls wordt niet aan sociale hervormers en 
aan uitwerkers van «plannen» .de opwerping gemaakt 
dat het zeer gemakkelijk is algemeene richtlijnen uit 
te denken om de bestaande maàtschappelijke toestan
den te wijzigen, doch dat men stuit op onoverkome
lijke moeilijkheden zoodra de voorgestelde wijzigin
gen dienen uHgewerkt te worden en practische maat
rege1en dienen, voorgesteld, vatbaar voor verwezen
lijking. 

De voorstanders van het plan van den arbeid, rmt
worpen door Hèridrik De Man, dulden dat verwijt niet 
en ze ·hebben er zioh 'Op toegelegd op zoo kort moge
lijken tijd de algemeene richtlijnen van het plan van 
den arbeid, zóoafa het aangenomen werd op het 
Kerstmiscongres der socialisfüche partij in 1933, om 
te zetten in concrete juridische teksten waardoor heel 
dit plan onmiddellijk zou kunnen over•geplaatst wor
den in de juridische en socia·le werkelijkheid. Vijand 
of vriend van het plan zal moeten ·erkennen dat deze 
poging uiterst verdienstelijk -is, omdat op deze wijze 
tenminste de voorstanders zich nauwkeurig reken
schap ·kunnen .geven van de ,gevolgen der beginselen 
die hun lief zijn, terwijl ook de tegenstanders van het 
plan thans een concrete houvast !hebben om de gevol
gen ervan met kennis van zaken te kunnen beoor
deelen. 

Al hebben de politieke gebeurtenissen der laatste 
maanden en de deelneming der socialisti.sche partij 
aan de regeering, voor het oogenblik de inzichten van 
diegenen die een volledige uitwerking van het plan De 
Man hebben geleverd, van minder actueel belang ge
maakt, toch blijft dit boek een document van groote 
beteekenis en dient het grondig bestudeerd door al 
degenen die ;de sociale en politieke gebeurtenissen 
van dezen tijd ter harte gaan. 

Na in de inleiding gewezen te hebben op het onder
scheid tussohen de onmiddellijke en de latere doe:
einden, wordt als eersfo onmiddellijk~ maatregel uit
geWijd over wat genoemd wordt, het in bezit nemen 
der commandoposten, waarin behandeld wordt over 
de inrichting van de staatsmacht en :het bankstelsel. 

Een tweede gedeelte :handelt over het economisch 
herstel, en bespreekt een programma van werk.en en 
bestellingen ·en de financeering ervan. 

Een derde zeer uitvoerig .gedeelte handelt over alle 
groote soda.Je vraa1gstukken van den dag en geeft bij
zondere richtlijnen voor woning- en stedenbouw, 
onderwijs, sociale hygiëne, ,gezinsbegrooting, land
bouwpolitiek, buitenlandsche handel, verdeeling van 
electrische energie en verzekeringswijze. 

De algemeene indruk die het boek laat is deze van 
een zekere ongelijkheid. Naast zeer merikwaardige uit
eenzettingen zijn er heel wat andere van minder :be-

lang, doch het 1geheel is een uiterst verdienstelijke 
prestatie; het is een daad van moed en het boek bevat 
een oneindig getal zeer interessante gegevens waar
over ieder die zich afvraagt waarheen de tijds
omstandigheden ons drijven, zeer ernstig hoeft na te 
denken. ]. M. 

WETGEVING 

WET tot wijziging van artikel 298 van het Burgerlijk 
Wetboek. 

LEOPOLD 111, Koning der 'Belgen, 
Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, Heil. 

De Kamers hebben aange.nomen en Wij bekrachtigen 
hetgeen volgt : 

Benig arHkel. Artikel 298 van ihet Burgerlijk Wetbo·e.k 
wordt ingetrokken ien ·vervangen door .ct.e volgende be
paling: 

« In geval van ·echtsc,heiding hij rechterlijk vonnis we
gens overspel uitgespr.oken, mogen de schuldige ·ec'htge
noot en diens medepHc.htige s'lechts na verloop van drie 
jaar, -te rekenen van de uitspraak van de ec1htscheidj.ng, 
met elkaar .in . het :huwelijk treden. 

» Bij uitspraak van het vonnis tot echtscheiding, kan de 
rechter evenwel, om ernstige redenen, een karteren ter
mijn bepalen. 

» Betrokkienen kunnen, na de uitspraak van de echt
scheiding, eveneens om ernstige redenen, aan de recht
bank, die uHspraak gedaan heeft over de vraag om ecil1t
sc:heiding, bij verzoekschri·ft vragen dat de t·ermiJn van 
drie jaar z.ou worden verkort. 

» Werd de ·echtscheiding in het buitenland uitgespro
ken, dan is de rec11tbank ·van de woonplaats van den ver
zoeker bevoegd. 

» De rechtbank spreekt recht ov·er het verzoekschrift, 
het openbaar minis·terie g·ehüord en de eic:htgenoot te 
wiens voordeele de echtsc'heidi:ng werd uitgesproken, 'Op
geroepen zijnde. De zaak wordt in de raadkamer hehan · 
deld. 

» In ihOüger beroep kan slechts worden .gekomen bin
nen vijftien dagen na de :beteekening van .het vonnis. Voor 
het Hof van beroep wordt de zaak even.eens in <le raad
kamer be:handeld. 

»Het v'Onnis en .hef arrest worden in üpenbare terecht
zitting uitgespmken. 

» De voürziening in verbreking ·is schorsend. » 
Kondigen de t·egenwoordige wet af, bevelen dat zij met 

's Lands ze.gel bekleed en door den Moniteur bekend
gemaakt worden. 

Gegeven te Brussel, den 16 AprH 1935. 

WET van 27 Juni 1935, tot wijziging van artikelen i8 en 
18bis van de wet op het gouvernement van Belgîsch
Congo. 

LEOPOLD III, Koning der Belgen, 
Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, Heil. 

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen 
hetgeen volgt : 

Artikel 1. Artikelen 18 en 18bis uit de wet op het be
heer van Belgisch-Congo worden vervangen door de schik
kingen hierna : 

« Artikel 18. Na voorloopig te zijn aangewezen voor 
· een tijdperk van werkelijke diensten waarvan de duur drie 

jaar niet mag te boven gaan, worden. de eigenlijke magi
straten door. den Koning voor goed benoemd voor een ter
mijn van drie en twintig jaar. Nochtans kunnen zij, in de 
bij decreet voorziene gevallen, voorgoed door den Koning 
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worden benoemd, zonder te voorloopigen titel te zijn aan
geduid geweest. 

:;) De termijn van drie en twintig jaar voor dewelke de 
magistraten voorgoed worden benoemd, omvat den tijd van 
door hen in hoedanigheid van magistraat te voorloopigen 
titel of in elken anderen dienst dan de magistratuur, vol
brachte werkelijke diensten. 

» Op aanvraag der belanghebbenden of van ambtswege, 
kan er een einde worden gesteld aan de loopbaan der voor
goed benoemde magistraten, in het 16e, het 19e of het 22e 
jaar werkelijke diensten van den eersten termijn van drie 
en twintig jaar, en in den loop van eenen tweeden termijn 
in het jaar dat volgt op elke driejaarlijksche periode van 
effectieve diensten sedert hunne wederbenoeming. Er kan 
slechts van ambtswege, een einde worden. gesteld aan de 
loopbaan der voorzitters, raadsheeren en plaatsvervangende 
raadsheeren van de Hoven van Beroep, alsmede der voor
zitters en rechters van de rechtbanken van eersten aanleg, 
volgens de voorzieningen hierboven, op de voordracht van 
den gouverneur-generaal, voor de bij decreet vastgestelde 
oorzaken, en volgens eensluitend advies van het Hof van 
Beroep. 

» De eigenlijke· magistraten die hunne op ruststelling 
bekomen na ten minste vijftien jaar werkelijke diensten, 
worden tot het pensioen toegelaten. 

» De wedden, het verlof en de pensioenen worden vast
gesteld bij decreet. 

>>Artikel 18bis. De voorzitters, raadsheeren en plaats
vervangende raadsheeren der Hoven van Beroep alsmede 
de voorzitters en rechters der rechtbanken van eersten aan
leg, die voorgoed benoemd zijn, mogen niet meer verplaatst 
worden zonder hunne toestemming, tenzij bij dringende 
noodwendigheid en bij voorloopige maatregel. 

» Nochtans, mogen de rechters der rechtbanken van 
eersten aanleg verplaatst worden zonder hunne toestem
ming, in het gebied der rechtbank van eersten aanleg 
waartoe zij behooren; zij mogen buiten het gebied wor
den verplaatst indien er wijzigingen aangebracht worden 
aan de rechterlijke circonscripties in dewelke zij hunne 
ambtsbedieningen uitoefenen. 

» In elk geval van verplaatsing ,ontvangen de voorzit
ters, raadsheeren, plaatsvervangende raadsheeren der 

- Hoven van Beroep, alsmede de voorzitters en rechters der 
- rechtbanken van eersten aanleg, die voorgoed benoemd 

zijn, eene wedde welke ten minste gelijk is aan deze welke 
aan hunne vroegere ambtsbedieningen was toegekend. 

» De Koning heeft het recht de magistraten van het par
ket te schorsen of af te zetten. De andere voorgoed be
noemde eigenlijke magastraten mag. hij. slechts schorsen 
of afzetten op de voordracht van den gouverneur-generaal, 
voor de bij decreet voorziene oorzaken en volgens eens
luidend advies van het Hof van Beroep. » 

Art. 2. De op het oogenblik van het in werking treden 
der huidige wet voorgoed genoemde eigenlijke magistra
ten hebben het recht te kiezen voor het vroegere stelsel. 

De vormen, de voorwaarden en de draagwijdte der keuze 
worden bij decreet bepaald. 

Art. 3. Deze wet zal in werking treden op den bij kon. 
besluit vastgestelden ;datum .. _ . . . 

'Gegeveri te Brussel, den 27en Juni 1935. 

KONINKLIJK BESLUIT van 30 juni 1935, waarbij wordt 
gewijzigd het koninklijk besluit dd. 13 januari 1935, 
houdende beperking en reglementeering van den ver
koop met premiën. 

LEOPOLD 111, Koning der Belgen, 
Aan allen tegenwoordigen en toekomenden, Heil. 

Gelet op het koninklijk besluit dd. 13 Januari 1935 
getroffen krachtens de machten aan den Koning toege
kend met h~t oog op het economisch en financieel herstel 
en de vermindering der openbare lasten, bij de wet dd. 

31 juli 1934, verlengd en aangevuld bij .deze dd. 7 Decçm
ber van hetzelfde jaar, - houdende beperking ~n regle
menteering van den verkoop met premiën; 

Gelet op artikel 2 van bedoeld besluit; 
Gelet op artikel 6, 2°, van datzelfde besluit, waarbij 

wordt bepaald de datum vanaf denwelke artikel 2 vigee
ren zal; 

Gelet op de wetten dd. 15 en 30 Maart 1935, houdende 
wijziging en aanvulling van de wetten dd. 31 Juli en 7 De
cember 1934, waarbij aan den Koning bepaalde machten 
werden . toegekend met het oog op het economisch en 
financieel herstel en de vermindering der openbare lasten; 

Op de voordracht van Onzen Ministerraad, · 

Wij hebben besloten en Wij besluitén : 

Artikel 1. De tekst van het 2° van artikel 6 van het 
hoogerbedoeld koninklijk besluit dd. l3 Januari 1935, hou
dende beperking en reglementeering van den verkoop met 
premiën, wordt afgeschaft. en door den volgenden . tekst 
vervangen: 

« 2° De verkoop met door zegels, koupons of penning
teekens voorgestelde premiën is onderwo-rpen aan de 
reglementeering voorzien bij artikel 2 van dit besluit vanaf 
1 Juli 1935, behoudens wat voorzien is bij het 3e van dit 
artikel; evenwel is het toegelaten tusschen 1 Juli 1935 en 
1 Januari 1936, aankooppremiën voorstellende zegels 
zonder waardevermelding in omloop te brengen, indien 
deze zegels bestemd. zijn om plaats te nemen in een ver
zamelboekje dat melding draagt van het aantal en van de 
gezamenlijke waarde der zegels die hij bestemd is te 
bevatten. » · · 

Art. 2. Onze Minister van Economische Zaken is belast 
met de uitvoering van dit besluit, dat vigeeren zal vanaf 
l Juli 1935 .. 

Gegeven te Brussel, den 30en Juni 1935. 

: WET van 2 juli 1935, houdende wijziging van sommige 
bepalingen in verband met het provinciaal en gemeen
telî jk belastingwezen. 

LEOPOLD III, Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, Heil. 

De Kamers. hebben aangenomen en Wij bekrachtigen 
hetgeen volgt: 

Artikel 1. De provincie- en gemeenteopcentimes op de 
grondbelasting en de bijzondere gemeentewegenbelasting 
worden voor belastingjaar 1935 geïnd alsof de grondbe

. lastingpercentages op 7 en op 8 waren gehandhaafd._ 
Worden geldig gemaakt de reeds gevestigde aanslagen 

en de reeds gedane invorderingen waarbij er met de be
palingen van vorenstaand lid rekening werd gehouden. 

Art. 2. § 1. Onderstaand lid wordt gevoegd bij artikel 5 
der wet van 19 Juni 1922 tot instelling van een fonds der 
gemeenten en bij artikel 7 · van het koninklijk besluit van 
24 Januari 1935, nr 72, houdende wijziging van de wette
lijke bepalingen op het stuk van de belasting op de auto
mobielen en ·andere motor- of stoomvoertuigen: 

« De Minister van. Financiën bepaalt de wijze waarop 
de aan de gemeenten toegekende sommen worden betaald.» 

§ 2. De door den Minister van Financiën bepaalde wijze 
van betaling is met terugwerkendè kracht van toepassing 
van af het in werking treden van de in § 1 aangeh~alde 
wetsbepalingen. 

Gegeven te Brussel, den 2en Juli 1935. 

VLAAMSCHE JURISTEN 

Abonneert U o:p het «Rechtskundig Week.blad» 
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KONINKLIJK BESLUIT van 10 juli 1935. · Dienstreglement 
voor het Hof van beroep te Brussel. · Wijzigingen. 

LEOPOLD Ill, K'Üning der Belgen, 
,Aain .aUen, te;genrwoordü:gen en toe:lmmenden, Heil. 

Gelet op de artiiklele1t1 4 ·en 5 der wet v.a:n 2·2 juli 1927, 
tot wijiz.iging v,an .de weitten op de rechterlijke inrichting ; 

Gel,eit op art11kel 51, § 1, der wet van 15 Juni 1935 op 
het ,gebmtk der talen in gerechtszaiken·; 

Herzi,en Oniz,e besluiten van 1 September 1927, 4 Ju1J1i 
1928, 25 jianua:rJ 1929 en .6 Juli 1933 ; 

Ge.zjen de adv.iezein van den eerste-voorzátt,er van het 
Hof van beroep tie Brussel en van den. pmcureur-igeneraal 
bij dat Ho,f. ; 

Op voorstel van Onzen. Mi1J1ister van· Justitie, 

Wüj heibben besloten en Wij besl·Ui·ten : 

Artikel 1. De airtikelen 1, 2, 3, 4 en 5 van het dienst
reglement voor het Hof van beroep te Brussel, vast:gesteid 
bij k0init11kHjk bes·l•uit van 1 September 1927 en ,gewJjzigd 
bjj koninklij!ke besluiten vart 4 Juni 1928, 25 januari 1929 
e.n 6 juli 1933, worden verva1n:gen door de voLgende be
paHng·en: 

« Ar1tiikel 1. He.t Hof van beroep .te Brussel is verde·eld 
in tie1n kameirs. 

» Alit1ikel 2. De z.even eer,s·te kamers zij.n met de bur
.ge.n1ijtke z1aiken belast. 

»De achts,te kamer neemt kennis van de voorzieningen 
in hoo,ger beroep in fis·ca·le za~e.n in het Fransch en tevens 
in het Nedecrlainidsch. 

» De negende en de tiende kamer zJjn be.Jast met de 
correctioneeJ.e zakm en met de za:ke.n van inbesc.huldi
gingst,elJ.inigen. 

» De ·eersit·e en de derde kamer nemen kernniis van de 
quir1g1erlij,ke zaken waarvan de rechtsple!gin,g in he·t Fransch 
en t1ervens in het Nederlandsch ,geschiedt. 

»De tweede, vierde, vijf.de en zev.ende kamer nemen 
kennis V·ain1 de bur1gerlij,ke zaken met reohtsplie,gin,g in 
he,t Emnsch. 

»De zesde kamer neemt ke.nnis van de. burg.er·lijke zaken 
met rechts.p1eging in het. Nederlandsch. 

»De negende kamer neemt kennis van de conectioneeJe 
zaken met r·echts:ple.ging in het ifrnnsch. 

»De ti·ende kamer ( 1 e afdeeHng), neemt kennis van de 
co.rriec.ti1oneele ,z.aken met rechtspiegin:g in het Neder
larndsch. 

»De tieinide kamer (2e afde.eling), neemt kennis van de 
oorriectioneele zaken waiaiwan de rnchtspleigin:g in Jrnt 
Fransoh en .te.ve·ns in het Nederlandsch 1geschiedt. Indi·en 
de noodwendi1gheiden van den dienst het ·ei:schen, kan de 
eer·st,e"voorzitter tiJdeHjik de bevoegdheden van de kamers 
wijzii1gen. 

» A·ntiikel 3. De z.evein e.erste kamers bestaan ui·t te,n 
min&t·e vier 1l:eden. Zij houden, elke week, ieder drie terecht
zittingen van dr.ie uur tein mjnste, u.Hsliui.t.end .gewijd aan de 
pleidooien ; de drie eerste kamers, den Maandag, den 
Oinsdaig en den W oensda:g ; de vierde, vijifd·e, zesde .en 
zevielf1!de kamer, deri Donderdag, den Vrijdaig en den Zater
dag. Die terechtzittingen beginnen te 9 uur 's morgens. 

»Zij ver;gader·e-n bovendien, elke week, voor hun beraad
slag1ngen en om eeri tereohtzátitjng te houden .gewijd aan 
het vervullen nn al de mnidere ambts,vier.richtingen dan 
het ho.ar·en vain de pleidooien, 1nmnderheid aan de inlei
ding van de zak·en, aan de regeling van de ml der te be
pJehen z.aiken, aan het hamen vain1 de adv1·e,zen van het 
openbaar ministerriie, a·a·n het uiii:spmken van de arrestein. 

»Die ve.r:gader.ü:i·gen hebben. plaats op daig en uur voor· 
ieder kamer door den eerste..,voorzif.t.er bij den aanvang 
van het jaar te bepaien. 

>> 1Artikel 4. De a'chts.te kamer bestaat ·uit een voorzit.ter 
en drie raadsheeren t·en mi111ste. Zij houdt, elke week, drie 
terecMzitNng·en van drie uur ten minste, uitsluitend .gewijd 

aan de ter .tereohtziitt,in,g uit te br·enge.n verslagen en aan 
de pleidooie1n, n.l. dien Maanda1g, den Dinsdag en den 
W.oensdag. Die ter·echtzittinigen beginnen te 9 uur 's mor
gens .. 

» ·Zi1j vengader:t bovendien, etke week, voor haar beraad
slagingen en om een terechtzitting te houden .gewijd aan 
al de aindeJ"e v·erricht1n!gen daini het hoor.en van de ver
slagen en aan de pleidooien, jnz.onderheid aan de r:egelin;g 
van de ml der te plei<ten zaken, aan he·t hooren van de 
adviezen van het openbaar minister.ie en aalll het uitspre
ken van de arrest·en. me ver.gadering·en hebben plaats 
op dag en .uur door den eerste-voorzitter bij den aanvang 
van ·het rechterlijk jaair te bepalen. 

» ArHkel 5. De nege111de en de tiende kamer bestaan 
uit een v·oor,ziäer en ui·t ten mjnst·e vijf raadsheeren. 

»Zij . houden, elke week ieder zes. terechtzittingen van 
vi·er uur ten minste, n.l. den Maandag, den Dinsda,g, den 
Woensdag ,de111 Donderda;g, den Vrijdag en den Zaterdag, 
te 9 uur 's mor;gens. » 

Art. 2. Bovenstaande bepalingen treden in werkiin1g den 
15" September 1935. 

Onze Min1ster van justitie ,is belast met de uitvoering 
van dit bes·lui:t. 

Ge;geven te Brussel, den 1 on Juli 1935. 

KONINKLIJK BESLUIT van 19 juli 1935, waarbij het aan
tal advocaten bij het Hof van verbreking vastgesteld 
wordt. 

LEOPOLD III, Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwootdigen en toekomenden, Heil. 
Gelet op artikel 31 der wet van· 4 Augustus 1932 tot 

inrichting van de rechterlijke macht; 
Gelet op artikel 27 der wet van 15 juni 1935 op het 

gebruik der talen in gerechtszaken; . 
Herzien het koninklijk besluit van 25 Februari 1836, 

waarbij het aantal advocaten bij het Hof van Verbreking 
op twaalf wordt vastgesteld; 

Gezien de beraadslaging d.d. 27 juni 1935 van het Hof 
van Verbreking betreffende het aantal advocaten bij het 
Hof van Verbreking; · 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 
Wij hebben besloten en Wij besluiten.: 

Eenig artikel. Het aantal advocaten b1J het Hof van 
Verbreking wordt tot veertien opgevoerd. 

Onze Minister van justitie is belast met de uitvoering 
van dit besluit. 

Gegeven te Brussel, den 19n Juli 1935. 

KONINKLIJK BESLUIT van 24 Augustus 1935. · Hof van 
beroep te Brussel. · Getal der kamervoorzitters. 

LEOPOLD III, Koning der Belgen, 
Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, Heil. 

Gelet op artikel 1. IVbis, der wet van 31 Juli 1934, aan
gevuld en verlengd bij. de wetten van 7 December 1934 en 
15 en 30 Maart 1935, waarbij aan den Koning bepaalde 
machten worden toegekend met het oog op het economisch 
en financieel herstel en de vermindering van de openbare 
lasten; 

Gelet op de wetten van 29 Maart 1929, tot wijziging van 
de rechterlijke inrichting, en 15 juni 1935 op het gebruik 
der talen in gerechtszaken 

Gezien de adviezen van den eerste-voorzitter van het 
Hof van beroep te Brussel en van den procureur-generaal 
bij dat Hof; · 

Op voorstel van Onzen Raad van Ministers, die er over 
beraadslaagd hebben, 

Wij hebben besloten en Wij besluiten : 

Artikel 1. Met wijziging van artikel 3 der wet van 29 
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Maart 1929, is het aantal kamervoorzitters op tien bepaald 
voor het Hof van Beroep te Brussel. 

Art. 2. Met· wijziging van artikel 50, §. 2, der wet van 
15 Juni 1935, kan door den Koning niet worden voorzien 
in de benoeming van meer dan vijf en dertig raadsheeren 
in het Hof van Beroep te Brussel. 

Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering 
van dit besluit. 

Gegeven te Brussel, den 24en Augustus 1935. 

BALIELEVEN 

VLAAMSCHE CONFERENTIE DER BALIE 
VAN ANTWERPEN 

Bestuursverkiezing 

Op Woensdag 10 Juli 1.1., hield de Vlaamsche Conferen
tie der Balie van Antwerpen haar laatste vergadering. 

Op deze vergadering voerde Mter René Victor het woord 
en sprak over het corporatisme. Spreker gaf een grondige 
uiteenzetting van het corporatisme en de verwezenlijking 
ervan in de verschillende landen en deed uitschijnen waar
om hij niet aan een blijvende toekomstmogelijkheid voor 
het corporatisme geloofde. 

Na deze voordracht werd tot de bestuursverkiezing 
overgegaan. 

Werden gekozen : 
Voorzitter Mter Stockmans. 
Onder-voorzitters : Mters Van den Brande en Van Cuyck. 
Secretarissen Mters Jacob en Wildiers. 

VLAAMSCH:E CONP.ERENUE DER BAUE B~J HET 
HOF V1AN BEROEP 'fiE OENT 

Op Zaterdag, 21 September, hield de conferentie eene 
korte vergadering. Op de dagorde stond : verkiezing 
van eerni nieuw bestuur en aainduiding van den redenaar 
voor de plechti.g•e openingszitting. Het bestuur werd voor 
h~t rechterlijk jaar 1935-36 samengesteld als volgt : Voor
zitter: Mr. H. Van De Velde; Onder-Voorzitter: Mr. Raes; 
Secretaris-penningmeester : Mr. Stals; Bestuurleden : 
Mrs. Storme, Duchène en Stragier. 

De openingsrede zal gehouden worden door Mr. De 
Vreese, op een nader door het bestuur te bepale1n Zaterdag 
in November. 

Naar het v,oorbeeld van sommi.ge zusterconforenties 
werd in den schoot der confer:entie eene · foestoommissie 
aangest,eld. Als leden dezer commissie werden verko.zen : 
Mrs. Varendonck, De Vreese, Bockaert en Wijnants. Bo
vendi,en is de secre:taris der conferentie van rechtswege 
lid dezer commissie. 

BALIIE VAN iKORTiR1IJK 
Opening van het rechte:rlijk jaar. 

Bij de opening van het rechterlijk jaar 1935-36 werd 
de zHting ,geopend door een gevoelvolle rouwhulde van 
den heer J. Lagae, Voorzitter va.n de Boetstraffelijke 
Rechföank. 

Daarna sprak de heer Lucien Mostaer,t, Procurnur des 
Konings, ,in de volgende bewoordingein : 

« Mijnheeren, 
» ,Jn naam van het Parket voeg ik onze rouwbetu~gingen 

bij deze voorgedrarg.e1n door den heer Voor.zitter der· Recht-
bank · 

»De ramp die op 29 Oogst de Koninklijke Familie en 

ga1nsch BeJ.gië over:viel op züo'n plotsèlinge en onrver-· 
wachte wijz·e, is te drul<ikend om ze door woord•en ,t,e 
beschrijven of te pogen de gevolgen ervan te verzachten. 

»Koningin Astrid had immers reeds: alle harten gewo.n-
. nen toen Zij nog Krnonprinses was ; Zij_ had onmiddellijk 

de Belgei:n ver.staan en de sympaföi·e der Natie was Haar 
aan.geworven. - Hare deugden als Vorstin, .echtgenoote
en moeder waren echt en z,e<Jf,s . voorbeeldig. 

» Da<arenrb0rven Hare ingeborene edelmoedigheid. en. na-. 
tuur.lijke" eenvoudigheid hadden .Haar op.geleigd .. zkh t,e 
bekommeren oim het lot der _behodtigen .. De initiatie·veil· 
door Haar .genomen waren merkwaardig. en gaven Ha.ar 
recht ·Op den eerhi<e.d ern erkent·elijkheid der misdeelden. 

»Moge het onherstelbaar v•erlies door de jo:nge P.rins·e_n 
onder.gaan, iets .gelenigd worden .door de bewogene sym
pathie waarmede het gansche vo1k Hun Vader en Hen 
omringd en. een waarhor1g daars,telt Hunner tüekoms1. 

» MocMern ook de liefdaidigheirdswer,ken door de Konin
gin gesticht, Haar 1ang over.leven. 

»Hare gedachtenis zal ten allen tijde bewaard worden 
in he,t ontroer:d .geheugen aller Belgen. » 

* * * 
Na den heer Procureur nam Meester E. Van den Berghe, 

stafhouder, het woor,d, narmens de Kmtrijksche balie. 
Hij sprak als · v.olg·t : 

«< Mijniheer·en, 
».Met ontr·oerirng neem i,k hier het woord namens de 

BaHe van Kortrijk en sluit mij aain bij de gev·oelig'e woor
den van rouw, die zooe.ven werden udt1gesproken door den 
heer· Voorzitter van· de· BD'etstraffrlijk·e Rec.htbank en den 
heer Procurnur des Konings. 

» No,g aUen zijn wij onder -dein diepen irndmk van het 
trng·i:SCih o·nigeluk dat ons ·· V·olk heeft bemoM van een 
Edele Vmstin, di,e in alle kringen b·emind was en· v·ernerid. 

» Onze sfad · is juist een van de 'laatste steden geweest 
die het voorrecht mochtern geqieten door Hare Ma}estedt 
te worden bezooht. 

» Har,e · voorname gratie, Hare edelmoedige of.fervaar
digiheid, de mildheid vctn Haar inHfatief to,t steun der 
armen en noodlijdenden 'hadden aHe harten ,gewonnen. 
De dood, helaas ! ontmkt Haar aan ornze. ver.eering. 

» Me1t 01nbe.grensde loyauteit voelen wij mede met Zijne 
Majesteit Leopo1d Ill, de vr,e.eseLijke ramp van dH zoo 
treurig en vroe1gtijd1g afster.ven. 

» Mo,ge Hij, onze Vorst, in de tmuw en de liefde van 
gansch zijn Vork,. e·en balsem vinden voor zijn wornrden 
en z.ijn diepe smart. 

» Steeds zal de Kortrijksche Balie eerbiedig de nage-
dachtenis van Koningi1n Astdd bewaren. » 

MEDEOEELINGEN 

Onze taal in het Gerecht 

Wij vernemen dat de heer 0. van Slijpe, Bestuur
der van ·de T·eaching Club (Elsene-Brussel), die 
sinds drie jaar bizondere kur.sussen in 't Nederlandsch 
geeft aan een groep advokaten van Brussel, een werk 
heeft klaargemaakt «Le N éerlandais juridique» (De 
Nederfa.ndsohe Rechtstaal) ten einde de kennis rder 
taal op rechtskundig gebied te vergemakkelijken. Het 
werk zal uitgegeven worden door de firma G. Cheva
lier, Uitrgever, Court. St Etienne. De prijs ervan bij 
inschrijving is 60 fr. (ingenaaid: 75 fr.). Van heden 
af .mag men dit bedrag op postcheckrekening nr 387 
van G. Chevalier, Court St Etienne, overschrijven. 

Dr. De Vlijt, Antwerpen, Alfred Somville, bestuurder. 


